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उ×तर भारतीय Ĥव×त[क Įी सुमन मुǓन जी महाराज 

(जीवन पǐरचय) 

-मुǓन Įी सामÛत भġ जी महाराज 

 पǐरिèथǓतयाँ हȣ मनुçय को बनाती या ǒबगाड़ती है, यह èथूल 
स×य है। वाèतͪवकता यह है ͩक मनुçय  èवयं अपना Ħéमा-सृ çटा, 
ͪवçण-ुसंर¢क व महेष-संहारक है। इस बात का Ĥमाण उ×तर भारतीय 
Ĥव×त[क Įी सुमन मुǓन जी महाराज का जीवन। महाराज Įी जी का 
जÛम 1936 बसंतपंचमी के Ǒदन पाँचुगाँव मɅ चौधरȣ Įी भीवराज जी के 
आँगन मɅ माता Įी वीरांदे कȧ कु¢ी से हुआ। बाãयकाल से हȣ माता-
ͪपता का साया ͧसर से उठ गया और बड़ा भाई भी ǒबछुड़ गया। 
ǓनराͬĮत,संकटो को सहन करते पूव[-जÛम के पुÖयोदय से ͩकसी तरह 
पंजाब कपूरथला मɅ पहु ँच गये। रहने का कोई èथान नहȣं,जैन èथानक 
के सामने शालȣमार बाग आशीयाना बना और जैन संतो से पǐरचय हो 
गया और गुǽदेव Įी माहेÛġमुǓन जी अपना जीवन अप[ण कर ͪपतामह 
गुǽदेव Ĥव×त[क Įी शुÈलचÛद जी महाराज के साथ चातुमा[स हेतु 
साढ़ौरा पहु ँचे और आसोज सुदȣ 13 संवत ्  2007 को जैन भगवती दȣ¢ा 
Ēहण कर संयम माग[ पर अĒसर हो गये। ͪवच¢ण बुͪƨ से आप 
आगम £ान के साथ Ĥाकृत,संèकृत,ǑहÛदȣ, पंजाबी, गुजराती और 
इंगͧलश भाषाओं के ͪवɮवान पंͫडत बने। आप Įी जी  इǓतहास केसरȣ, 
Ĥवचन Ǒदवाकर, Ĥ£ा महाͪष[, Ǔनभȸक वÈता, Įमणसंघ सलाहकार,मÛğी 
एवं Ĥव×त[क पद से ͪवभूͪषत हɇ । 
 आप ͧमलनसार,ͧसƨांतवाǑदता और èपçटवाǑदता के धनी, 
èवतÛğ लेखन कला कȧ शैलȣ के Ĥकांड ͪवɮवान है । आपकȧ रचनाएं 
अ×यÛत रोचक हɇ। आप अèवèथ होते हुए भी Įमणसंघ एकता के ͧलए 
सदा Ĥयासरत हɇ। 
शासनदेव Ĥभु महावीर कȧ कृपा आप पर बनी रहे और दȣघा[यु हɉ। 
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                      ǿदयोɮगार 

āĺा,िवÕणु,महषे,िशव,शंकर, हåर,राम । 
ऐसे आिद िजनेश को कोिट कोिट ÿणाम।। 

सव[ Ĥथम संसार के भव सागर से मुÈत करवाने वालȣ भåय 
आ×माओं को वÛदन करने के उपराÛत जो बचपन से हम रामलȣला 
के माÚयम से चलͬचğɉ के माÚयम से एवं टȣ.वी सीरȣयल के 
माÚयम से जो रामायण का £ान ĤाÜत ͩकया उसके पæचात ्  
Ĥव×त[क Įी शुÈलचÛद जी महाराज कृत शÈुल जैन रामायण एवं 
तीथɍकर चǐरğ से तीन लोक के £ाता जो जीव का वत[मान, 

भूतकाल और भͪवçय देख कर हर घटना का कोई न कोई कारण 
होता है िजससे घटना घǑटत होती है। पाğ वहȣं है परÛतु दशा[ने 
का ढ़ंग अलग-अलग है । सभी पाğ जैन धम[ के अनुयायी थे। 
जैनधम[ के बीसवɅ तीथɍकर मुǓन सुĭत èवामी के समय कȧ घटना 
जो आज से Êयारह लाख वष[ पूव[ कȧ है।  सव[Ĥथम महाͪष[ 
वािãमक कȧ संèकृत रामायण मानी जाती है, जो इǓतहासकार भ͠ 
के अनुसार आज से 9300-16000 वष[ पूव[ कȧ है ͩफर तो भारत 
कȧ Ĥ×येक Ĥांतीय  भाषाओं मɅ ͧलखी गई, वैçणव संèकृǓत मɅ 
तुलसी रामायण को अͬधक माÛयता ͧमलती है जो ͪव.सं 1630 के 
आस-पास है। गोèवामी तुलसीदास ने भी सव[ Ĥथम जैनाचायɟ को 
वÛदना कȧ है।*

 Ǒदगàबर जैन समाज मɅ पƬ चǐरğ के नाम से 
ͧलखी गई है। यह सब पɮय मɅ हɇ। यह मɇ गɮय और पɮय मɅ 
कथा के ǽप Ĥèतुत कर रहा हू ँ ।  

 जे Ĥाकृत कͪव परम समाने। भाषा िजन हǐर चǐरत बखाने। भए जे अंहǑह जे 
होइहंǑह आगे। Ĥनवउं सबǑहं कपट छल ×यागे।।...बालकाÖड,चौपाई-3 
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हम सब जैन सàĤदाय के अनुयायी ने कभी अपने हȣ अǐरहÛतो 
कȧ वाणी को पढ़ने का नां तो समय ͧमलता है और नां हȣ हमɅ 
अवगत करवाया जाता है।सारȣ सृ िçट कमɟ के अधीन हȣ चलती है, 
जैसे अंजना के पूव[भव के कारण पवनंजय से ͪववाह के पæचात 
22 वष[ तक ͪवमुख रहȣ, और जब गभ[ मɅ हनुमान जी का जीव 
(जो पवू[ कȧं भवɉ मɅ संयम मɅ और देवलोकɉ मɅ रहे) आने से 
कलंͩकत हु ई । हम भी दु ःख-सुख अपने पूव[ कमɟ अनुसार हȣ 
भोगते हɇ परÛतु अÛजाने मɅ हम दोष ͩफर ͩकसी न ͩकसी को देते 
हɇ और ͩफर कमɟ के चÈकर मɅ उलझते हɇ। जैन धम[ जो कभी 
जन-जन का धम[ था, आज Èयɉ अãपसंÉयक हो गया, यह भी 
हमारे चौदहपूव[ के धारक आचाय[ Įी भġबाहू  èवामी जी ने 
चÛġगुिÜत को जो 16 èवÜन आए उनकɉ आने वाले समय कȧ 
भͪवçयवाणी बताया, वे समझने का Ĥयास करे- 

उस समय उÏजǓयनी मɅ चÛġगुिÜत नामक राÏय करता था। 
महाराज को राǒğ के ͪपछले Ĥहर मɅ आæचय[जनक 16 èवपन देखे। 
उन èवपनɉ का फल जानने कȧ राजा के मन मɅ तीĭ इÍछा हु ई 
और नगर के बाहर आचाय[ भġबाहू  अपने 12000 मुǓनयɉ के साथ 
राजकȧय उपवन मɅ पधारे । राजा चÛġगुिÜत अपने मिÛğयɉ, 
सामÛतɉ, पǐरजनɉ और पǐरǓतिçठत नगर Ǔनवाͧसयो के साथ 
आचाय[ भġबाहु èवामी के सम¢ अपने सोलह èवÜन सुनाते हु ए 
फल जानने कȧ इÍछा åयÈत कȧ । 
£ानबल से आचाय[ Įी èवपनɉ का फल बताते कहा आने वाला 
समय घोर अǓनçट का सूचक है । जो इस Ĥकार है – 
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(1) अèतमान रͪवदश[न-पंचमकाल मɅ ɮवादशांगाǑद £ान 
Ûयून हो जाएगा। 

(2) कãपवृ¢ कȧ शाखा भंग- भͪवçय मɅ राजा दȣ¢ा Ēहण 
नहȣं करेगɅ। 

(3) छलनीतुãय सǓछġ चÛġ-जैन धम[ मɅ अनेक मतɉ का 
Ĥादुभा[व होगा । 

(4) बारह फणɉ वाला सांप- ǓनरÛतर बारह वष[ का दुçकाल। 
(5) उãटे लौटते देवͪवमान-देवता ͪवɮयाधर, चारणमुǓन 

भरत¢ेğ मɅ नहȣं आवɅ गे । 
(6) अशुͬच èथान मɅ कमल- उ×तम कुल कȧ जगह हȣन 

जाǓत के जैन धम[ अनुरागी होगɅ । 
(7) भूतɉ का नृ ×य- अधो जाǓत के देवɉ के ĤǓत Įƨाय़ 

(8) खɮयोत का उɮयोत- जैनागमɉ का उपदेश करने वाले 
ͧमØया×व से Ēèत होगɅ और जैन धम[ कहȣं कहȣं रहे 
गा। 

(9) बीच मे सुखा पर Ǔछछले जल से युÈत ͩकनारो वाला 
सरोवर-िजन पͪवğ èथानɉ पर तीथɍकरɉ के कãयाणक 
हु ए हɇ वहां धम[ नçट होगा। दͯ¢णाǑद कहȣं कहȣं रहेगा। 

(10) कु×ते को èवण[ थालȣ मɅ खीर- लêमी Ĥाय़ः नीच पुǽषɉ 
के पास कुलȣन वंͬचत होगɅ । 

(11) बÛदर को हाथी पर- नीच कुल के अनाय[ राÏय करेगɅ । 
(12) समुÛġ के तटɉ का उलंघन- राजा लोग Ûयायमाग[ का 

उलंघन,Ĥजा से लêमी लूटने वाले हɉगे । 
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(13) बछड़े ɮवारा रथ-युवाèथा मɅ हȣ संयम Ēहण करेगे, 

वृƨावèथा मɅ शिÈत ¢ीण होगी । 
(14) राजकुमार को ऊँट पर- स×य माग[ का ×याग कर Ǒहंसा 

माग[ अपनाना . 

(15) धूͧल से अÍछाǑदत र×न राशी- ǓनĒÛथ मुǓन भी आपस 
मɅ एक दूसरे कȧ ǓनÛदा करेगɅ । 

(16) दो काले हाͬथयो के लड़त-ेसमय पर बादल नहȣं बरसेगɅ। 
महाराज चÛġगुिÜत आचाय[ Įी भġबाहु èवामी से फल जान कर 
पुğ को राज-पाट संभाल कर आचाय[ Įी जी के पास दȣͯ¢त हो 
गये । 
£ाǓनयɉ का £ान आज ǒबãकुल स×य हो रहा है। हमɅ अपने 
जैन आगमɉ के £ान से पǐरͬचत होने कȧ आवæयकता है। जैन 
अह[त रामायण के माÚयम से भी अपनी सांèकृǓत को समझɅ, 
इस Úयेय से इस को अǓत संͯ¢Üत कर ͧलख रहा हू ँ जो पढ़ने 
मɅ  सुͪवधाजनक रहे । 
मɇ Ĥव×त[क Įी सुमन मुǓन जी महाराज एवं अÛय जैन Įमण-

Įमͨणयɉ का भी अभारȣ हू,ँ िजन से £ान Įवण करने और 
èवाÚयाय का लêय अपनाया । 
ͩकसी Ĥकार कȧ कोई गलती रह गई हो तो मɇ ¢माĤाथȸ हू ँ । 
èवतÛğ जैन जलÛधर 

9855285970 

11.3.2020 
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कम[ काÖड 
(भव-ħमण)  

ͪवæव कȧ Ĥचीन संèकृǓतयɉ मɅ जàबू ɮवीप के आय[ ¢ेğ भारत मɅ 
जैन संèकृǓत सब से Ĥचीन संèकृǓतयɉ मɅ एक है। इसके Ĥणेता 
ͪवæवकमा[ भगवान ऋषभदेव हɇ, िजÛहɉने सव[Ĥथम अͧस,मͧस, 

कͧस का £ान मानव को Ǒदया । जैन संèकृǓत आठ कमɟ पर 
अधाǐरत(-£ानावͨण[य,दश[नावͨण[य,मोहनीय, अÛतराय, वेदनीय,नाम, 

गौğ और आयुçय) है। इÛहȣं के कारण वैर-ͪवरोध, ͧमğता अनेकɉ 
जÛमɉ तक चलती है। यह संèकृǓत करोड़ɉ वष[ Ĥचीन होने के 
कारण नई नɃ संèकृǓतयɉ का बोलबाला हो गया । भारत कȧ 
वैǑदक संèकृǓत मɅ सब से Ĥचीन वेद ऋÊवेद कȧ माÛयता है । 
ऋÊवेद मɅ भी भगवान ऋषभदेव कȧ èतुǓत कȧ गई हɇ।भगवान 
ऋषभदेव का पुğ भरत ने छःखÖड पर राÏय ͩकया, िजसमɅ समèत 
पृØवी आ जाती है और इसी के नाम से देश का नाम भारत पड़ा 
और इसका पौğ सूय[देव से सूय[वंश हुआ िजसमɅ भगवान राम जैन 
धम[ के बीसवɅ तीथɍकर के समय (वैçणव सǑह×य ğेता युग) 

अवतǐरत हु ए । उस समय आयुकाल हजारɉ-लाखɉ वषɟ का हुआ 
करता था। भगवान राम जी कȧ आयु 15000 वष[ कȧ थी । 
रामायण पर बहु त शोध हुआ अͬधकतर गोèवामी तुलसी दास कȧ 
राम चǐरतमानस पर ͪवæव (देश-ͪवदेश) मɅ लगभग 500 

महानभुावɉ ने डाÈटरेट कȧ औंर वह Įीराम का जÛम ईसा से 
7323 पूव[ आज से 9343 वष[ (कल युग) का मानते हɇ। जबͩक 

रामचǐरत मानस मɅ Įीराम ने 12000 वष[ अयोÚया मɅ राÏय 
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ͩकया। ɮवापर युग मɅ र×नाकर नारद जी से राम कथा सुन सÛयास 
धारण कर ͧलया और नारद जी ने राम-राम का जाप करने को 
कहा और अÛत[Úयान हो गये। र×नाकर मार-मार करता ताãलन हो 
गया और राम-राम जपने लगा। Ħéमा जी ने £ान Ǒदया और कहा-
तुम वािãमक नाम से Ĥͧसƨ होगɅ, राम कथा ͧलखो । वािãमक 
जब पांडव ͪवजयी हु ए, तब भी वह उपिèथत हु ए थे।राम-रावण 
युƨ और महाभारत युƨ मɅ 1100000 वष[ से भी अͬधक का 
अÛतराल है।शोध करने वाले महाͪष[ वािãमक रामायण के समय 
Ēह चाल और न¢ğɉ के अनुसार ͪव£ान और तक[  पर अधाǐरत है 
यह Ēह आज से 9343 वष[ पूव[ इक͡े हु ए थे और उसके अनुसार 
जÛम 10 जनवरȣ दोपहर के 12 बजे होते हɇ जबͩक सǑदयɉ से चेğ 
माह कȧ नवमी (राम नवमी) को मनाया जाता है। उस शोध के 
अनुसार तो Įीराम आज जीͪवत होने चाǑहेए। यह न¢ğ-Ēह लाखɉ 
वष[ पहले भी ऐसा संयोग बना होगा ।जैन रामायण पर शोध करने 
वाले लुͬधयाना मɅ डॉ मुलखराज जैन हȣ हɇ िजÛहोने जैन शुÈल 
रामायण पर पी.एच.डी कȧ । 

रामायण कȧ प͠कथा अनेकɉ ͪवɮवानɉ ने अपनी ͪवच¢ण 
बुͪƨ से इसे रोमांͬचक बनाया, सबने अपने अपने मन के भावɉ से 
उड़ान भरȣ, यहȣ कारण है ͩक सब लेखकɉ का लेखन सभी पाğ 
एक जैसे होते हु ए भी घटनाएं ͧभÛन ͧभÛन है । दͯ¢ण के कɃ 
लेखक तो सीता को रावण कȧ पुğी तक मानते हɇ। महाͪष[ वािãमक 
ने तो घटना हȣ अपने सामने कȧ बना दȣ । परÛतु तीन लोक के 
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£ाता अǐरहÛत Ĥभु इसे कɃ जÛमɉ का चला आ रहा सàबÛध 
बताया, िजसका ͪववरण दे रहा हू ँ । 
 समèत जीव अपने शुभाशुभ कमɟ को भोगते हɇ। दͯ¢ण 
भारत मɅ ¢ेमपुर नाम का नगर मɅ नयद×त सेठ कȧ प×नी सुनÛदा 
के दो पुğ थे धनद×त (राम का जीव) और वसुɮ×त (लêमण का 
जीव) और उनका एक ͧमğ था य£वालक (ͪवͧभषण का जीव) । 
इसी नगर मɅ एक सागर नाम का सेठ था िजसकȧ पुğी थी 
गुणवती (सीता का जीव)। सागर ने अपनी पुğी कȧ सगाई धनद×त 
से कर दȣ। वहाँ एक चतुर नारȣ लालची थी र×नĤभा नाम कȧ, उस 
ने यह नाता तुड़वा कर पैसे के लालच मे एक बुढ़े सेठ ĮीकाÛत 

(रावण का जीव) से करवा Ǒदया। य£वालक (ͪवͧभषण का जीव) 

ने अपने ͧमğɉ को यह बात बता दȣ ͩक आपकȧ मंगेतर ĮीकाÛत 
(रावण का जीव) को Þयाहȣ गई है । यह सुनते हȣ वसुɮ×त 
(लêमण का जीव) को Đोध आ गया और सेठ ĮीकाÛत(रावण का 
जीव) को मारने के ͧलए चल पड़ा । जब वसुɮ×त(लêमण का 
जीव) ने Ĥहार ͩकया तो ĮीकाÛत(रावण का जीव) ने कटार से 
हमला कर Ǒदया, िजससे दोनɉ का ĤाणाÛत हो गया और मरकर 
दोनɉ Ǒहरण पैदा हु ए। और उधर गुणवती (सीता का जीव) भी आयु 
पूण[ कर Ǒहरणी के ǽप मɅ जÛम ͧलया । उस Ǒहरणी के चÈकर मɅ 
दोनɉ Ǒहरण आपस मɅ ͧभड़ गये और Ĥाण ×याग Ǒदए । धनद×त 
(राम का जीव) वसुɮ×त (लêमण का जीव) को मृत देखकर 
शोकाकुल हु ए । ͩफरते ͩफरते जंगल मɅ रात पड़ गई, भूख भी 
सताने लगी, दूर एक सÛत Ǒदखाई Ǒदया उनके पास जाकर कुछ 
खाने के ͧलए अÛन कȧ याचना कȧ, सÛत ने कहा मुǓनयɉ के पास 



 11 

रात को कुछं खाने के ͧलए नहȣं होता, तुम भी रात को खाना छोड़ 
दो, खाते खाते कोई राजा महाराजा नहȣं बच,े वहȣं धÛनद×त(राम 
का जीव) ने शरȣर ×याग कर, सुधमा[ देलोक मɅ देव हु ए वहाँ सुख 
भोग कर महापुर नामक नगर मɅ Ĩेǽसेठ कȧ धम[प×नी धाǐरणी के 
घर जÛम ͧलया और नाम ͧमला पƬǽͬच (राम का जीव) जो £ान 
ͪवɮवान और ǽपवान परोपकारȣ थे । एक Ǒदन राèते मɅ एक बैल 
अनाथ पाया। अ£ानी लोक उसे सतात े थ,े पƬǽͬच(राम का जीव) 

ने उसे एक तरफ कर उसको अÛय कçटɉ से मुÈत ͩकया और 
उͬचत ओषध से उपचार कȧ åयèथा कȧ और महामÛğ का शरणा 
Ǒदया िजससे वह ǒğयंच गǓत से मनुçय जÛम मɅ छğछाया भूपाल 
कȧ महारानी Įीद×ता कȧ कु¢ी मɅ जÛम ͧलया और वृषभÚवज 

(सुĒीव का जीव) नाम पाया। Đȧड़ा करते हु ए वह वहाँ पहु ँच गये 
जहाँ वह बैल के ǽप मɅ अèवèथ पड़े थे जाǓतèमरण £ान का 
उदय हुआ और वहाँ पर ͬचक×सालय बनवा Ǒदया और पƬǽͬच 
(राम का जीव)को बुला कर उनका धÛयवाद ͩकया । दोनɉ ने 
बारहĭत धारण कर आयु पूण[ कर दोनɉ दूसरे देवलोक मɅ देव हु ए। 
पƬǽͬच(राम का जीव) देवलोक से आयुपूण[ कर मेǽपव[त के 
पिæचम मɅ वैताɭयͬगǐर पव[त पर नÛदवत[ नगर मɅ नÛदȣæवर नाम 
के राजा का पुğ हुआ। उसका नाम नयानÛद(राम का जीव) रखा 
गया, वह राÏय सुख का ×याग कर ĤĭÏया Ēहण संयम पालन 
कर चौथे èवग[ मɅ देव हुआ, वहाँ से आयु पूण[ कर ͪवदेह मɅ राजा 
ͪवपुल वाहन के ĮीचÛद (राम का जीव)नाम का पुğ हुआ, वहाँ से 
राÏय वैभव ×याग कर समाͬधगुÜत मुǓन के पास दȣͯ¢त हु ए, 
संयम पाल कर पांचवे देवलोक मɅ इÛġ हुआ । वहाँ से Íयव कर 
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Įीराम नाम के आठवɅ बलदेव हु ए । वृ षÚवज का जीव सुĒीव आ 
कर जÛम ͧलया और Įीराम कȧ भिÈत से ओतĤोत है ĮीकाÛत 
(रावण का जीव) भव भम[ण करता हुआ मृणालकÛद नगर मɅ शंभु 
राजा के हेमवती रानी कȧ कु¢ी से वėकंठ नामक पुğ हुआ और 
वसुɮ×त भी जÛम-मरण करता हुआ उसी राजा के ĮीभǓूत नाम का 
पुğ हु आ और गुणवती भी भवħमण करती हु ई ĮीभूǓत कȧ प×नी 
सरèवती कȧ कु¢ी से कÛया हु ई और नाम ͧमला वेगवती, 
जैनमुǓनयɉ से ɮवेष रखती हु ई सुदश[न नाम के मुǓन पर लांछन 
लगा कर दुराचारȣ बताया और åयभचारȣ को वÛदना करने से 
रोका, जनता ħͧमत होकर उपġव करने लगी, मुǓन आहत हु ए 
और कलंक ͧमटाने के ͧलए कायो×सग[ मɅ रहने का Ǔनæचय ͩकया। 
िजससे वेगवती का मु ँह ͪवकृत एवं कुǽप हो गया। वेगवती ने 
जनसमूह के साथ मुǓनĮी जी से ¢मायाचना कȧ और अपना 
अपराध èवीकार ͩकया। मुǓन का कलंक दूर हुआ और वेगवती 
èवèथ हु ई िजससे राजा शंभु उस पर मोǑहत हो गया और उसके 
ͪपता ĮीभूǓत से ͪववाह कȧ याचना कȧ जो इनकार होने पर Đोͬधत 
होकर ĮीभूǓत को मार डाला और बलपूव[क वेगवती से भोग ͩकया। 
वेगवती वहाँ से मुÈत होकर हǐरकाÛता नाम कȧ साÚवी से ĤĭÏया 
धारण कर चाǐरğ पालन कर आयु पूण[ कर Ħéमदेवलोक मɅ गई 
और वहाँ से Íयव कर राजा जनक कȧ पुğी हु ई और शंभुराजा 
(रावण का जीव) भवħमण करता हु आ कुशÚवज Ħाéमण कȧ प×नी 
साͪवğी के उदर से Ĥभास नाम का पुğ हु आ और ͪवजयसेन मुǓन 
Įी के आगे दȣ¢ा Ēहण कर कठोर तप अराधना कर आयु पूण[ 
कर तीसरे देवलोक मɅ उ×पÛन हुआ और वहाँ से Íयव कर 
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रा¢साͬधपǓत दशकÛघर हु आ ।  या£वãकय भव ħमण करता 
हुआ ͪवͧभषण हुए । वसुद×त पुरानी ͧमğता Ǔनभाते भवħमण 
करते हु ए महाराजा दशरथ कȧ प×नी सुͧमğा का पुğ लêमण हु ए। 
इस तरह सब पूव[ जÛमɉ के कारण इक͡े हु ए और यह घटना घटȣ। 

जैन संèकृǓत £ान पर अधाǐरत है, वे तक[  और ͪव£ान पर 
Ǔनभ[र नहȣं करती। आज ͪवæव के वै£ाǓनक खोज करना चाहते हɇ 
ͩक कहȣं और भी मानव जीवन है,चाँद और मंगल Ēह तक शोध 
ͩकया, जबͩक अǐरहÛत भगवन जो तीन लोक के £ाता होते हɇ ने 
अपने £ान से बताया ͩक पृØवी कȧ तरह अÛय èथान भी हɇ जहाँ 
मानव है, वहाँ भी पाप-पुÖय होते हɇ, वह है ऐरावत ¢ेğ, धातरȣ 
खÖड, ͪवɮयधरɉ कȧ Įेणी और महाͪवदेह ¢ेğ। महाͪवदेह ¢ेğ मɅ 
सदैव अǐरहÛत भगवन ͪवचरते हɇ। पृ Øवी के सबसे Ǔनकट 
महाͪवदेह ¢ेğ मɅ Įी सीमंधर èवामी ͪवराजमान है, िजनकȧ आयु 
ढ़ाई लाख वष[ बीत चुकȧ है और अभी सवा दो लाख वष[ आयु शेष 
है । इसी तरह Įीराम जी कȧ आयु 15000 वष[ कȧ थी और 
लगभग 12 लाख वष[ पूव[ कȧ घटना है ।शरȣर कȧ लàबाई 22 हाथ 
कȧ थी। 

जे.एन.य.ू, Ǒदãलȣ ͪवæवͪवɮयालय, बनारस ǑहÛदू युǓनवͧस[टȣ 
और इलाहबाद,नालÛदा ͪवæवͪवɮयालय, आई.आई.टȣ खरगपुर एवं 
अÛय ͪवæवͪवɮयालयɉ के शोधक×ता[ से Ǔनवेदन है ͩक जैन साǑह×य 
पर भी ͪवचार करɅ । अह[त (पूण[ पुǽष,केवल£ानी अरहÛत) 

रामायण कोई उपÛयास नहȣं वाणी है। 
तक[ ,ͪव£ान,उपÛयास न है अफसाना । 
अह[त वाणी है जन जन तक पहु ँचाना।। 
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                अह[त जैन रामायण 

            हǐरवंश कȧ उ×पǓत 

कोशàबी नगरȣ मɅ सुमुख नाम का राजा शासन करता था । वह 
ǽपवान और तेजèवी था । एक बार वह बसÛतो×सव मनाने के 
ͧलए हाथी पर सवार होकर नगर के मÚय मɅ होता हुआ उɮयान 
कȧ ओर जा रहा था ͩक राèते मɅ वीरकुͪव ंद नामक जुलाहे कȧ 
प×नी वनमाला पर राजा कȧ Ǻिçट पड़ी, वह अ×यÛत सुÛदर थी 
िजससे राजा असÈत हो गया। ĤधानमÛğी सुमǓत उसके साथ था, 
राजा का मनोभाव देखकर वह जान गया और पूछा-महाराज आप 
ͩकस ͪवचारɉ मɅ खो गये हो । अपकȧ ͬचÛता का कारण Èया है ?  

“सखे !  उस सुÛदरȣ ने मेरा मन चुरा ͧलया है। तुम उसे अÛतःपुर 
मɅ पहु ँचाने का काम करो । ” èवाͧमन वह जुलाहे कȧ प×नी है । 
मɇ आवæय हȣ उसे आप के पास पहु ँचाने का Ĥयास कǾँगा । मÛğी 
ने आğेयी नामक पǐरĭािजका को बुलाया, वह बहु त चतुर थी, 
मÛğी ने राजा का काम उस को समझाया िजसस े वह आğेयी 
उसके पास जाकर पूछे- आप Èयɉ ͬचं Ǔतत हɇ? माता !-इसका कोई 
इलाज नहȣं मेरा मन पापी हो गया है, मेरा मन राजा कȧ ओर 
आसÈत हो गया है, कहां वह और कहां मɇ ? आğेयी ! कोई बात 
नहȣं, वह उस को लेकर बसÛतपुर राजा के पास गई और राजा  
कामĐȧड़ा करने लगा । उधर वीरकुͪव ंद प×नी को घर मɅ न देख 
कर खोजने लगा । जब नहȣं ͧमलȣ तो वह पागल सा घुमने लगा 
और वनमाला को पुकारने लगा । पुकारत-ेपुकारते राजमहल के 
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पास पहु ँच गया जब राजा और वनमाला ने उसकȧ पुकार सुनी तो 
èतÞध रह गये और ÊलाǓन से वह सोचने लगे । हम ͩकतने नीच 
हो गये, काम वश इसको बरबाद कर Ǒदया । पæचाताप हȣ कर रहे 
थे ͩक आकाश से ǒबजलȣ ͬगरȣ और दोनɉ कȧ मृ×यु हो गई और 
हǐरवष[ ¢ेğ मɅ युगͧलये पैदा हु ए। िजससे पुğ का नाम हǐर और 
पुğी का नाम हǐरणी रखा । दोनɉ सुखोपभोग करने लगे । 
वीरकुͪव ंद दोनɉ कȧ मृ ×यु जानकर èवèथ होकर अ£ान तप करने 
लगा और काल कर èवग[ मɅ ͩकिãवͪष देव बना । अपने 
ͪवभंग£ान से हǐर और हǐरणी को सुखोपभोग करते देखा और 
Đोͬधत हो कर हǐरवष[ ¢ेğ आया और दोनɉ को कãपवृ¢ सǑहत 
उठा कर ले गया, मारने से पहले ͪवचार आया ͩक इनकȧ आयु 
पǐरपूण[ नहȣं हु ई, यह मर कर èवग[ मɅ जाएंगे,मɇ इÛहɅ दु ःखी देखना 
चाहता हू ँ। वह कãपवृ¢ सǑहत उन को चàपापुरȣ ले गया, वहाँ का 
राजा इêवाकु वंश चÛġकȧǓत[ ǓनसÛतान मरा था और मंÛğीगण 
उ×तराͬधकारȣ कȧ खोज मɅ थे । 
वह देव आकाश से बोला- सामÛतɉ- तुम राÏयͬधकारȣ के ͧलेए 
ͬचÛता कर रहे हो, मɇ भोगभूͧम से आपके ͧलए लाया हू ँ, हǐर नाम 
का राजा और हǐरणी नाम कȧ रानी होगी, इनके खाने के ͧलए 
कãपवृ¢ साथ लाया हू ँ, यह आप का खाना नहȣं खायेगɅ,वृ¢ के 
खाने के साथ आप इन को मांस भ¢ण और मǑदरा भी ͪपलाना । 
युगल मांस भ¢ी और मǑदरा पान करने वाले के कारण नरकगामी 
बने । 
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      रावण, कंुभकरण और ͪवͧभषण का जÛम 

पताल नगरȣ मɅ रहते हु ए सुमालȣ कȧ ĤीǓतͧमğी रानी र×नĮवा 
नाम का पुğ हुआ । र×नĮवा यौवन वय ͪवɮया साधन के ͧलए 
कुसमोÚयान गया और तप करने लगा और एर ͪवɮयाधर कुमारȣ 
कȧ पुğी ͪपता कȧ आ£ा लेकर वहाँ आई और कहने लगी मɇ 
महाͪवɮया हू ँ और तुàहारȣ ͪवɮया ͧसƨ हो गई है । र×नĮवा ने 
ͪवɮया ͧसƨ होने पर साधना समाÜत कर दȣ और देखा सामने एक 
सुÛदरȣ खड़ी है उससे उसका पǐरचय पूछा, वह बोलȣ- मɇ 
कौतुकमंगल नगर के åयोमǒबÛदु ͪवɮयधर कȧ पुğी हू ँ। कौͧशका 
नाम कȧ मेरȣ बड़ी बहन है । य¢पुर नरेश कȧ ͪवĮवा कȧ रानी 
है।उसका वैĮमण नाम का पुğ है इÛġ के अधीन लंका नगरȣ मɅ 
राज करता है। भͪवçयवेता के कहने पर ͪपता ने मुझे तुàहारे पास 
भेजा है ।अपने इçटͧमğो से परामश[ कर लÊन कर अपने पुçपक 
ͪवमान मɅ बैठाकर Đȧड़ा करने लगे । कैकसी ने èवÜन के साथ 
एक जीव उ×पÛन हुआ िजससे उसमɅ Đूरता आ गई शरȣर 
कोमलता छोड़ Ǻड़ हो गई और इÛġ पर अपनी आ£ा चलाने लगी, 
गभ[काल पूण[ होने पर महा पराĐमी पुğ र×न कȧ ĤाÜती हुई। वह 
शैáया पर शांती से नहȣं रहता उछल-कूद करता हु आ चंचलता 
Ĥकट करता था। एक बार åयÛतर जाǓत देव के रा¢सǓनकाय के 
इÛġ भीम ने उसके पूव[ज राजा मेघवाहन को Ǒदया हुआ नौ 
मͨणयɉ वाला Ĥभावशालȣ हार उस बालक के देखने मɅ आया और 
उसने त×काल अपने गले मɅ डाल ͧलया और उसके ǒबàब मɅ दस 
चेहरे Ǒदखाई देने लगे, िजससे उसका नाम दशानन पड़ गया और 
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र×नĮवा कौͧशका से कहने लगा-मुझे चारĭत के धारक मुǓनराज ने 
कहा था ͩक इस हार का धारक वह अध[चĐȧ होगा। 
कालÛतर मɅ एक पुğ को जÛम Ǒदया उसका नाम भानकण[ अथा[त 
कुàभकरण ͩफर पğुी चÛġनखा (शूप[नखा) और ͩफर पुğ को जÛम 
Ǒदया िजसका नाम ͪवͧभषण हुआ । तीनो भाई Ǒदनो-Ǒदन बढ़ने 
लगे ।  

रावण कȧ ͪवɮया साधना 
दशानन एक Ǒदन ͧमğɉ के साथ खेल रहा था ͩक आकाश मɅ 
ͪवमान उड़ते देखा बीच मɅ कोई बैठा हु आ और कैकसी से पूछा- 
यह कौन है तब कैकसी ने कहा- यह मेरȣ बहन कौͧशका का पुğ 
वैĮमण है वह समèत ͪवÚयाधरɉ इÛġ का सुभट लंका पर राज 
करता है । इÛġ ने तुàहारे ͪपतामह Ïयेçठ बÛधुमालȣ को मार कर 
रा¢स ɮवीप सǑहत लंकापुरȣ वैĮमण को राज करने के ͧलए दे Ǒदया, 
तभी से तुàहारा ͪपता राÏय कȧ पुनः ĤाÜती कȧ आशा मɅ यहाँ रह रहे 
है। माता के वचन सुन कर Đोͬधत होकर कर कहा-माता तुàहɅ अपने 
पुğɉ के बल का पता नहȣं हɇ। इस दशमुखी के सामने इÛġ, 
वैĮमण और अÛय ͪवɮयाधर ͩकस ͬगनती मɅ हɇ । हम आज तक 
अनजान थे हमɅ अब दु ःख का पता चला। माता-आपका ǿदय बडा 
कठोर है, आपने इस ǿदय-भेदक शãय को ǿदय मɅ Èयɉ छुपाये 
रखा । यɮयͪप मɇ इÛहɅ अपने भुजबल से हȣ शğुओं का संहार कर 
सकता हू,ँ तथाͪप कुल परàपरानुसार मुझे ͪवɮयासाधना करनी 
उͬचत है । माता-ͪपता को Ĥणाम कर तीनɉ भाई आरÖय मɅ 
गये,भयानक Ǒहंसक पशुओं से åयाÜत वन मɅ Ĥवेश कर योÊय 
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èथान तीनɉ भाई Úयानèथ खड़े हो गये और दो Ĥहर के Úयान से 
हȣ समèत फलदाǓयनी अçटा¢रȣ ͪवɮया ͧसƨ कर लȣ और 
षोडशा¢र मÛğ का दस सहèğकोǑट जाप Ĥारàभ कर ͩकया। 
अनेको Ĥकार के ͪवÚन आने पर भी अͫडग रहे, रावण तो अचल 
रहा परÛत ु कंुभकरण और ͪवͧभषण ¢ुÞध हो गये । रावण तो 
ͪवशेष ǽप से Ǻड़ हो गया, उसकȧ Ǻड़ता देख आकाश से देवता 
साधु-साधु कह कर हष[ åयÈत ͩकया। सभी उपġवी åयÛतर भाग 
गये और रावण को एक हजार ͪवɮयाएं ͧसƨ हो गई । कंुभकरण 
को-संवृ ͪƨ,जृ ंͧभणी, सवा[हǐरणी åयोमगाͧमनी और इÛġाणी पांच 
ͪवɮयाएं ͧसƨ हु ाई । ͪवͧभषण को-ͧसƨाथा[, शğुदमनी,Ǔनåया[घाता, 
और आकाशगाͧमनी यह चार ͪवɮयाएं ͧसƨ हु Ƀ । अनाहत देव ने 
रावण से ¢मायाचना कȧ और रावण के ͧलए èवयंĤभ नाम के 
नगर कȧ रचना कȧ, माता-ͪपता और बहन हषȾ×फुल होकर उसी 
नगर मे रहने लगे । इसके बाद रावण ने छह उपवास का तप 
ͩकया जो दस Ǒदशाओं के साधने मɅ उपयोगी और चÛġहास नाम 
का Įेçठ खड़ग ͧसƨ ͩकया। 

रावण का मÛदोदरȣ के साथ लÊन 

उस समय वैताɭय पव[त पर सुरसंगीत नामक नगर मɅ मय नाम 
का राजा राÏय करता था । उसकȧ हेमवती नामक रानी से 
मÛदोदरȣ नाम कȧ कÛया को जÛम Ǒदया, योवनवय होने पर वर 
के ͧलए Ĥय×न कर रहे थे परÛतु कोई उͬचत वर नहȣं ͧमल रहा 
था। तब उसके मÛğी ने र×नĮवा का पुğ दशानन योÊय वर 
महबलȣ भी है और सहèğ ͪवɮया साधक है, देव भी ͫडगाने मɅ 



 19 

समथ[ नहȣ,ं इससे हȣ राजकुमारȣ का लÊन कर दȣिजए । मÛğी का 
परामश[ उͬचत जान पǐरवार से मÛğणा कर èवयंĤभ नगर आकर 
मÛदोदरȣ का लÊन कर Ǒदया। 
कंुभपुर के राजा महोदर कȧ पुğी ताͫडÛमाला के साथ कंुभकरण 
और ÏयोǓतषपुर के राजा वीर कȧ पुğी पंकज Įी के साथ ͪवͧभषण 
का लÊन हुआ । 
रावण कȧ प×नी मÛदोदरȣ ने पुğ को जÛम Ǒदया िजसका नाम 
इÛġजीत रखा और दुसरा पुğ मेघवाहन हुआ । 

रावण कȧ ǑदिÊवजय 

लंका पर वैĮमण का राÏय था । अपने पूव[जो का राज हͬथया कर 
ͪपता को हटा Ǒदया था जो तीनɉ भाईयɉ को खटक रहा था। 
ͪवͧभषण और कंुभकरण ने जाकर वहां उपġव मचाना शुǽ कर 
Ǒदया। िजससे वैĮमण ने अपने दूत भेजकर सुमालȣ को कहलाया 
ͩक तुàहारे पुğ ͪवभीषण और कंुभकरण लंका मɅ आकर उपġव 
मचाते है, इÛहɅ हटा लो नहȣं तो इÛहɅ मृ ×यु को ओर पहु ँचा Ǒदया 
जाएगा। दूत कȧ इस Ĥकार कȧ अपमान-कारक बात सुनकर Đोͬधत 
होकर कहने लगा- वह वैĮमण अपने बल का घमंड करता है, 

èवयं दूसरɉ के अधीन है कर दे कर राज कर रहा है । लÏजा 
आनी चाǑहए, कह दो अब तेरा राÏय लंका पर नहȣं रह सकता । 
दतू को ͪवदा कर तीनो भाई सेना लेकर लंका पर चढ़ आए। 
वैĮमण भी सेना लेकर रावण से जूझने लगा । थोड़ी देर मɅ हȣ 
वैĮमण कȧ सेना का साहस टूट गया और भागने लगी । वैĮमण 
ने अपमाǓनत होने से राÏयमोह ×याग कर मो¢-माग[ कȧ ओर 
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Ĥयाण करना हȣ उͬचत समझा और ĤĭÏया Ēहण कर लȣ और 
रावण ने भी शèğ रख Ǒदये । त×काल वैĮमण मुǓन के समीप 
जाकर वÛदना कर कहने लगे-हे महानुभान आप ÏयेçठबÛधु है, 
इसͧलए लघुबÛधु का अपराध ¢मा करɅ । लंकापुरȣ पर अपना 
अͬधकार कर ͪवजयो×सव मनाने लगे। 

बालȣ और सुĒीव 

वानराͬधपǓत सूय[रजा कȧ इÛġमालȣ रानी से बालȣ नाम का 
महाबलवान पुğ पैदा हुआ। वह अ×यÛत पराकमȸ और उÍच शिÈत 
का èवामी था । दुसरा पğु सुĒीव और पुğी ĮीĤभा हु ई । 
ऋ¢रजा कȧ हǐरकाÛता रानी से नील और नल के ͪवæव ͪवÉयात 
पुğ हु ए । सूय[रजा बालȣ को राÏय सɋप कर ĤĭÏया धारण कर 
संयम पालन कर मो¢ ĤाÜत ͩकया । और बालȣ ने अपने हȣ छोटे 
भाई को युवराज पद पर èथाͪपत ͩकया । 

शूप[नखा का हरण और ͪववाह 

मेघĤभ ͪवɮयाधर का पुğ खर कȧ Ǻिçट शूप[नखा पर पड़ी और 
आसÈत हो गया, शूप[नखा भी खर पर मोǑहत हो गई। दोनɉ कȧ 
परम असिÈत के कारण खर उसका हरण कर पताल-लंका मɅ चला 
गया और चÛġोदर को हटाकर èवयं राजा बन गया । उस समय 
रावण लंका मɅ नहȣं था, जब रावण आया उसे मालूम हुआ तो रोष 
से भर गया और पताल-लंका जाने लगा ।ͩकÛतु महारानी मÛदोदरȣ 
ने रोका और कहने लगी- ͪवचार ͩकिजए,आपकȧ बहन बलपूव[क 
नहȣ वह èवयं उस पर आसÈत हु ई । उसकȧ अनुमǓत से खर उसे 
ले गया । आपकȧ बहन ने वर चुन ͧलया है तो रोष कȧ बात हȣ 
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Èया। अब आप अपना कत[åय Ǔनभाये। कंुभकरण और ͪवͧभषण ने 
भी समथ[न ͩकया। तब रावण ने मय और मरȣच को भेज कर 
शूप[नखा का ͪववाह करवा Ǒदया और खर-शूप[नखा को लेकर पताल-

लंका मे भोगासÈत हो गया। खर ɮवारा Ǔनकाले गये चÛġोदर 
अãपायु से मर गया और उसकȧ प×नी अनुराधा जो गभ[वती थी 
भाग कर वन मɅ चलȣ गई और पुğ को जÛम Ǒदया,नाम ͪवराध।  

    बालȣ के साथ रावण का युƨ 

बालȣ एक शिÈतशालȣ राजा ͩकशͩकÛधा नगरȣ पर राÏय करता 
था। एक Ǒदन ͩकसी सामÛत ने रावण कȧ सभा मɅ उसकȧ शिÈत 
का गुणगान कर Ǒदया िजससे रावण Đोͬधत हो गया और अपना 
दूत भेजकर कहाँ ͩक आप के पूव[ज Įीकंठ को मेरे पूव[ज महाराज 
कȧǓत [धवल जी ने शğुओं से र¢ा के ͧलए और उनकȧ आ£ा मɅ 
रहकर राÏय करते थे। यह èवामी सेवक सàबÛध चलता रहा। 
आपके ͪपता आǑद×यरजा को यम ने बÛदȣ बना कर यातना दȣ थी 
और मɇने उÛहɅ मुÈत करवा कर यम को बÛदȣ बनाया था और 
ͩकशͩकÛधा का राÏय Ǒदया था । आप भी अपने ͪपता के समान 
हमारा अनुशासन èवीकार करे । 
बालȣ नरेश को सÛदेश ǽͬचकार नहȣं लगा और कहा हम èवामी 
èनेह सàबÛध के ͧलए त×पर है परÛतु èवामी-सेवक सàबÛध हमɅ 
माÛय नहȣं। 
रावण ने ͩकशͩकÛधा पर आĐमण कर Ǒदया। युƨ होने लगा 
िजससे सेǓनक,हाथी,घोड़े कटने लग,ेबालȣ का मन आहत हो गया 
और युƨ बÛद कर रावण को सÛदेश भेजा-आप सàयग ्  Ǻिçट के 
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Įावक है, ऐसी Ǒहंसा  से बचना चाǑहए। पृ Øवी को रÈत रंजन 
करने से Èया  लाभ है । रावण ने बाͧल कȧ बात मान लȣ और 
दोनɉ युƨ मैदान मɅ आमने-सामने हो गये । सेनाएं देखती रह गई। 
रावण ने िजतने अèğ चलाए बाͧल ने सब åयथ[ कर Ǒदए । तब 
रावण ने सप[èğ और गǽढ़ाèğ चलाए वह भी बालȣ ने åयथ[ कर 
Ǒदए । तब रावण ने ने चÛġहास खɴग Ǔनकालȣ,तब बाͧल ने 
उसका हाथ पकड़कर उपर उठा Ǒदया और कहा- 
“हे रावण! वीतराग धम[ अपनाकर भी तेरा राÏय लोभ नहȣं गया।” 

जीवɉ पर Ĥहार करता है इस पाप से कैसे मुÈत होगा। राÏय 
ͩकसी का èथाई नहȣं होता, यह आता और जाता रहता है, मɇ इस 
घृणा से ĤĭÏया धारण करने जा रहा हू ँ और राÏय छोटे भाई 
सुĒीव को दे रहा हू ँ जो तेरा èवाͧम×व èवीकार कर चलेगा । 
सुĒीव का राÏयͧभषेक कर आप Įी गगनचÛġ मुǓन के पास 
दȣͯ¢त होकर कǑठन तपèया करने लगे िजससे अनेकɉ लिÞधया 
ĤाÜत हु ई । 

रावण का उपġव और बालȣ महाͪष[ कȧ मुÈती  
सुĒीव ने अपनी बहन ĮीĤभा का लÊन रावण से ͩकया और बाͧल 

के बेटे चÛġरिæम को युवराज पर ĤǓतिçठत ͩकया । रावण ͪवमान 
ɮवारा Ǔन×यलोक जा रहा था ͩक नीचे अçटापद पव[त पर बालȣ 
Úयानèथ था िजससे दशानन का ͪवमान ǽक गया और नीचे देखा 
तो बाͧल Ĥĭिजत होकर भी ͪवरोध रखता है, मेरा ͪवमान रोक 
ͧलया, मन मɅ आया ͩक इसको पव[त सǑहत उठा कर सागर मɅ 
फɇ क देता हू ँ । जैसे हȣ दशानन ने Ĥयास ͩकया बाͧल ने अपने 
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पांव का अंगूठा Ǒहलाकर पव[त के नीचे दबा Ǒदया। लहू-लूहान 
होकर ͬचãलाने रोने लगा, िजससे उसका नाम रावण पड़ा । ¢मा 
के सागर बाͧल ने अपना अंगूठा हटा ͧलया और मुÈत कर Ǒदया, 
रावण ने अपनी गलती èवीकार कर ¢मायाचना कȧ, ͩफर वह 
अͧभçट कȧ ओर चल Ǒदया और महामुǓन बाͧल घाǓत कमɟ को 
¢य कर केवल£ान ĤाÜत कर ͧसƨ मो¢ हो गये ।   

 नारद 

आजकल कलयुग मɅ नारद कहते जो दो प¢ɉ मɅ झगड़ा 
करवाएं उसे नारद कȧ सं£ा दे देते हɇ वाèतव मɅ नारद महान 
तपèया के बल कुछ ऋͪƨया-ंͧसͪƨया ĤाÜत कर आकाश माग[ से 
समèत भ-ूखÖड मɅ ͪवचरण कर एक-दूसरे को अवगत करवाते हɇ । 
 एक बार राजा मǽत और रावण ͪवचार-ͪवमश[ कर रहे थे 
ͩक अचानक महाͪष[ नारद जी पधार गये । रावण ने खड़े होकर 
उनका èवागत ͩकया और उÍच आसन पर ͪवराजमान होने को 
कहा- कुशल¢ेम पूछा और आने का कारण जाना । नारद जी के 
चले जाने पर मǽत ने रावण से पूछा,- èवाͧमन!् ” यह परोपकारȣ 
महापुǽष कौन था, िजसके कारण मɇ पापǽपी अÛधकूप से 
Ǔनकला?” मǽत को नारद कȧ उ×पǓत बताते हु ए रावण कहने 
लगा– 

 “ĦéमǾͬच नाम का एक Ħाéमण था । वह घरबार छोड़कर 
तापस बन गया था । तापस बनने के बाद उसकȧ कुमȸ नाम कȧ 
प×नी गभ[वती हु ई । कालाÛतर मɅ कुछ Įमण ͪवचरते हु ए आ कर 
उस तापस के यहाँ आ कर ठहर गये । उन मɅ से एक Įमण ने 
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तापस से पूछा-“ तुम घरबार छोड़कर वन मɅ आ कर तप कर रहे 
हो, ͩफर भी तुàहारȣ वासना èğी-भोग मɅ लगी हु ई है, ͩफर घर 
छोड़ कर बनवास का Èया लाभ हुआ  ? ĦéमǾͬच, Įमण कȧ बात 
सुन कर ͪवचार करने लगा और बात उͬचत लगी । ĤǓतबोध पा 
कर उसने साधु ĤवÏया èवीकार कर लȣ । उसकȧ प×नी Įाͪवका 
हु ई गभ[काल पूण[ होने पर पğु र×न को जÛम Ǒदया, जÛम के 
समय वह बÍचा रोया नहȣं ( ǽदन न करने के काकण ) उस बÍचे 
का नाम नारद रखा । कालाÛतर मɅ कुमȸ कहȣं बाहर गई, बाद मɅ 
जृ ंभक देव ने नारद का हरण कर ͧलया । पुğ-ͪवयोग मɅ कुमȸ ने 
सती इÛदमूाला के पास दȣ¢ा Ēहण कर लȣ। जृ ंभकदेव ने नारद 
का पालन पोषण ͩकया और शाèğɉ का अÚययन भी करवाया और 
नारद को आकाशगाͧमनी ͪवɮया भी दȣ । नारद जी Įावक के ĭतɉ 
का पालन करता हु आ ͪवचरने लगा । उसने मèतक पर ͧशखा 
रखी और ऐसा ǽप बनाया िजससे न तो वह गृ हèथ दशा मे और 
न हȣ साध-ुवेश मɅ माना जाए । वह गीत और संगीत मɅ ǽͬच 

रखता था और कलह ͪĤय हो गया । दो प¢ɉ मे झगड़ा करवा कर 
मनोरंजन करने मɅ त×पर रहता था और वचाल भी बहु त था । दो 
राÏयɉ मɅ सिÛध व ͪवĒह करना उसका खेल माğ था । हाथ मɅ 
छğ,अ¢माला, कमंडलु रखना और पांवɉ मɅ पादुक पǑहन कर 
चलता था। इसका पालन देव ने ͩकया इसͧलए Įमण कȧ देवͪष[ 
कहलाता है वह Ħéमचारȣ है ͩकÛतु èवेÍछाचारȣ है ” 

 मǽत ने अपनी पुğी कनकĤभा का लÊन रावण से ͩकया । 
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अथ[ का अनथ[ 
नारद जी एक बार घूमता हुआ उपाÚयाय पव[त कȧ पाठशाला मɅ 
गये, वह अपने ͧशçयɉ को ऋÊवेद कȧ åयाÉया समझा रहे थे ͩक 
उसमɅ शÞद “अजैय[çटåयं” का अथ[ भेड़ से य£ करना ͧसखाया जा 
रहा था। तब नारद जी ने कहा-“ भाई तुम अस×य अथ[ कर रहे 
हो।” इसका अथ[ पुराना तीन वष[ का धान है िजसमɅ उपजने कȧ 
शिÈत न रहे । ऐसा धान “अज (बकरा)” कहलाता है। धम[ का 
काम य£ मɅ अधम[ का Èया काम। अधम[ कȧ बात हो रहȣ हो तो 
बकरा हो सकता है, धम[ मɅ नहȣं । 

रावण का भͪवçय 

कालाÛतर मे रावण, èवण[तु ंग ͬगǐर पर केवल£ानी महाͪष[ 
अनंतवीय[ जी को वÛदना करने के उपराÛत धम[देशना सुनकर 
पूछने लगे-“ भगवन, मेरȣ म×यु का Ǔनͧम×त Èया होगा । मɇ ͩकस 
के ɮवारा मारा जाऊँगा ।” 

भगवन ने कहा-“रावण, भͪवçय मɅ उ×पÛन होने वाले वासुदेव के 
ɮवारा पर èğी के Ǔनͧम×त से मारा जाएगा ।” 

भगवन से भͪवçय जान कर ĤǓत£ा कȧ ͩक-“ जो पर èğी हो मझुे 
नहȣं चाहेगी, मɇ उसके साथ रमण नहȣं कǾँगा ।” 

       पवनंजय के साथ अंजनी का लÊन और उपे¢ा 
वैताɭय पव[त पर आǑद×यपुर नाम के नगर का राजा Ĥéलाद कȧ 
महारानी केतुमती के पुğर×न हुआ िजसका नाम पवनंजय जो 
बलवान और साहसी था। आकाशगाͧमǓन ͪवɮया से वह ħमण 

करता रहता था । उस समय भरत¢ेğ मɅ समुÛġ के ͩकनारे महेÛġ 
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नगर मɅ महेÛġ नरेश राÏय करता था । उसकȧ प×नी ǿदयसुÛदरȣ 
से पुğी ने जÛम ͧलया िजसका नाम अंजनासुÛदरȣ रखा गया । 
यौवनावèथा मɅ वर कȧ तलाश मɅ कɃ आए िजसमɅ पवनंजय का 
चयन हुआ। Ǔनधा[ǐरत समय मɅ दोनɉ का लÊन हो गया । 
अंजना के æवसुर ने सात खÖड का भवन के साथ सब Ĥकार कȧ 
सुख-सुͪवधा Ĥदान ͩकये परÛतु पवनंजय उससे ͪवमुख हȣ रहा। 
अंजना ͪवमुख होकर उदासीन रहने लगी और इस तरह से 22 वष[ 
बीत गये । 
वǽण नाम का राजा, रावण कȧ अव£ा करता था और कहता था 
ͩक रावण बहु त घमÖडी हो गया है। रावण ने उसके साथ युƨ 
करने के ͧलए राजा Ĥéलाद को साथ रखने के ͧलए ǓनमÛğण 
Ǒदया । पवनंजय ने ͪपता के èथान पर आप जाने कȧ आ£ा लȣ। 
सब से ͧमला परÛतु अंजना कȧ ओर Ǻिçट भी नहȣं डालȣ । अंजना 
उनको ǓनदȾष मानकर अपने हȣ अशुभ कमɟ पर ͪवचार करने लगी 
और तड़पने लगी । उधर पवनंजय अपने ͧमğɉ सǑहत सेना कȧ 
छावनी मɅ पहु ँच।े संÚया के समय सरोवर के ͩकनारे एक चĐवाकȧ 
कȧ ओर युवराज का Úयान गया देखा ͩक पͯ¢ͨण Üयारे के ͪवयोग 
मɅ तड़प रहȣ है। ͪवचार ͩकया ͩक पͯ¢ͨण एक रात के ͪवयोग मɅ 
तड़प रहȣ है तो अंजना ͩक Èया दशा होगी ? वह वषɟ से तड़प 

रहȣ होगी। पवनंजय ͬचिÛतत होगया और ͧमğɉ से परामश[ ͩकया। 
ͧमğ ने कहा,“ अब आप ने सहȣ ͪवचार ͩकया, इसͧलए तुम अभी 
जाओ और उस अशवèत कर Ĥातः लौट आओ। 
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पवनंजय अपनी आकाशगामी ͪवɮया के बल अंजना के भवन पर 
आ कर ɮवार से देखा ͩक अंजना पलंग पर पड़ी तड़प रहȣ है.। 
अचानक अंजना कȧ Ǻिçट ɮवार पर पड़ी वह चɋकȧ और बोलȣ- 
अरे तू कौन है ? यहाँ Èयɉ आया ? जा भाग यहाँ से ? 

युवरा£ी आपकȧ महापीड़ा का शमन करने के ͧलए युवराज 
पवनंजय पधारे हɇ। मɇ उनका ͧमğ आपको बधाई देने के ͧलए 
आया हू,ँ पवनंजय मेरे पीछे खड़ा है । 
ͪĤये- बस बस बहु त हो चुका, मेरा पाप सीमा लांघ चुका, मुझे 
¢मा करो, कãयाणी मुझे ¢मा कर दे कहता हु आ पवनंजय अंजना 
के Ǔनकट आया। अंजना आनÛददायक संयोग से आवाक् रह गई, 

पलंग स े नीचे उतरȣ Ĥणाम ͩकया। पǓत-प×नी का मधुर ͧमलन 
देख दाͧसयां पीछे हट अनयğ चलȣ गई । 
ͪĤये-मɇ गुÜत ǽप से आया हू ं और गुÜत ǽप से चला जाऊँगा। तुम 
आनÛद मɅ रहना शीē हȣ ͪवजयĮी ĤाÜत कर लौट आऊँगा। 
नाथ आप ͪवजयĮी ĤाÜत कर लौटे। मɇ ऋत-ुèनाता हू,ँकदाͬचत ्  
गभ[ ठहर जाए तो अÛय मेरे चǐरğ पर शंका करेगɅ,कलंक लगाएगɅ 
तब मै Èया उ×तर दू ँगी ? अÍछा होगा आप मातेæवरȣ से ͧमलकर 
जाए । ͪपता जी को सÛदेह हो जाएगा, लो मɇ तुझे अपनी नामंकन 

मुिÛġका देता हू,ँ आप इसे Ǒदखा देना । वैसे मɇ शीē हȣ लौट 
आऊँगां । 
मुिÛġका èवीकार करते हु ए बोलȣ-ͪवजयी भव, अपनी दासी पर 
कृपा भाव रखɅ और अĮुपूǐरत नयनɉ से पǓत को ͪवदा ͩकया । 
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अंजनासुÛदरȣ Ǔनवा[ͧसत 

गभ[वती होने पर सौÛदय[ कȧ दमक बढ़ने लगी,अंग-Ĥ×यंग 
ͪवकͧसत एवं सुशोͧभत होने लगे । ल¢ण Ĥगट होने लगे ͩक सास 
केतुमǓत को सÛदेह हो गया और भ×स[ना करती कहने लगी। 
पाͪपन तूने यह Èया ͩकया ? कुलटा तूने दोनɉ घरɉ को कलंͩकत 
कर Ǒदया । मेरा पुğ तुम से घृणा करता है, मɇ नहȣं जानती थी 
ͩक तुम åयभचाǐरणी हो? पवनंजय के युƨ मɅ जाने के बाद तुमने 
यह पाप ͩकया है । मɇ तेरȣ कोई बात सुनने को तैयार नहȣं । दो-
चार लाते जमाती हु ई और महाराज से आ£ा ĤाÜत करवा, उसके 
आगे रथ आकर खड़ा हो गया । जब ͪवपǓत आती है तो कोई 
सहायक नहȣं होता, मायके पǐरवार ने भी रखने से इÛकार कर 
Ǒदया। 
मिÛğयɉ ने बोला- जब बेǑटयɉ पर कोई अपि×त आती है तो ͪपता 
हȣ Ǒहतͬचंतक होते हɇ । ͪपतृगृ ह के अÛयथा कोई और शुभͬचÛतक 
नहȣं हो सकता । इसͧलए मेरा Ǔनवेदन है ͩक गुÜतǽप से पुğी का 
पालन-पोषण करना चाǑहए । 
महाराज । Ûयाय कहता है ͩक अरोपी कȧ बात भी सुननी चाǑहए । 
बस मÛğी बस, मेरा आदेश है ͩक नगर सीमा से बाहर कर Ǒदया 
जाय । नरेश उठ कर चल Ǒदये-है नाथ। आपके दूर होते हȣ सारा 
संसार मेरा शğु हो गया । 
पǓत के ǒबना प×नी का जीवन ͪवडàबना पूण[ होता है । मेरे Ĥाण 
इस दु ःख मɅ भी Èयɉ नहȣं Ǔनकलते? जंगल के भयानक वातावरण 
मɅ एक गुफा पर नजर पड़ी, वहाँ एक Úयानèथ मुǓनराज Ǒदखाई 
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Ǒदये,दश[न करने कȧ लालसा से वहाँ पहु ँच Ĥणाम ͩकया। मुǓनराज 
ने Úयान खोला-अंजना ने पूछा-इस गभ[ मɅ कैसा जीव है और Èया 
भͪवçय है ? जो दुद[शा हो रहȣ है । आप मुझ पर कृपा करे, मै 
कैसे इस कȧ र¢ा कर सकँू । 

हनुमान जी का पूव[भव 

महाͪष[ Įी अͧमतगǓत जी ने अंजना का दुःख देख कर कारण 
बताते हु ए कहा-ͪĤयनÛदȣ नाम का åयपारȣ था,जया नाम कȧ प×नी 
और दमयंत नाम का पुğ था,ǽपसàपÛन संयमͪĤय था। एक बार 
वह Đȧड़ा के ͧलए उɮयान मɅ गया वहाँ मुǓनराज Úयान मɅ मÊन 
थे। दमयंत ने वÛदना कर बैठ गया और मुǓनराज ने धमȾपदेश 
Ǒदया । दमयंत ने गुण Ēहण कर कई Ĥकार के Ǔनयम,ĭत लेकर 
दानाǑद देता हुआ दूसरे èवग[ मɅ महͪƨ[क देव हुआ । देवभव पूण[ 
कर मृगांकपुर के राजा वीरचÛġ कȧ प×नी ͪĤयंगुलêमी के पुğ हुआ 
िजसका नाम ͧसंहचÛġ था । जैनधम[ पाकर यथाकाल मृ ×यु पाकर 
देव हुआ। देवभव पूण[ कर कनकोदरȣ का पुğ ͧसंहवाहन हुआ Įी 
ͪवमलनाथ भगवान के समय Įी लêमीधर मुǓन के पास दȣ¢ा 
धारण कर Ǔनçठापूव[क पालन कर लांतक देवलोक मɅ देव हुआ । 
वहां से आयु पूण[ कर तुàहारे गभ[ मɅ आया है। यह जीव गुणɉ का 
भंडार, महापराĐमी,ͪवÚयाधरɉ का अͬधपǓत चरमशरȣरȣ और èवÍछ 
ǿदयी होगा । 

अंजनासुÛदरȣ का पूव[भव 
कनकराजा कȧ दो कनकवती और लêमी नाम कȧ राǓनया थी । 
कनकवती ͧमØया×वी एवं जैनधम[ ɮवेषͨण जबͩक लêमी 
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िजनधमा[नुराͬगनी । कनकवती ने ɮवेष से एक मुǓन का रजोहरण 
हरण कर छुपा ͧलया। रजोहरण के अभाव से मुǓन कहȣं जा नहȣं 
सकता था िजससे उनका अहार-पानी छुट गया । अंत मɅ कनकवती 
ने ɮवेष हटा कर ¢मायाचना कȧ । मुǓनवर के उपदेश से धम[ͪĤय 
होकर िजनधम[ का पालन करने लगी । यथाकाल पूण[ कर सौधम[ 
èवग[ मे देवी हु ई और वहां से Íयव कर अंजनासुÛदरȣ हु ई । यह 
अशुभकम[ समाÜत होने वाला है . थोडी हȣ देर मɅ अंजना का मामा 
आ कर ले जाएगा और पǓत का ͧमलाप भी हो जाएगा । धम[ का 
पालन कर ͪवपि×त नहȣं आएगी, यह सारा Èलेश, कलंक आǑद 
पूव[भव का है । नमो अǐरहंताणं करते मुǓनराज आकाश मɅ उड़ गये 
और जंगल मɅ ͪवकराल ͧस ंह गज[ना होने लगी जब वह महामÛğ 
नमèकार का जाप करने लगी । 

हनुमान जी का जÛम 

मुǓनराज िजस गुफा मɅ Úयानèथ था उसका अͬधपǓत मͨणचूल 
नाम का गÛधव[ के दहाड़ से पशुओं मे भगदड़ एवं कोलाहल 
सुनकर मͨणचुल ने अçटापद का ǽप बनाकर ͧस ंह का पराभाव 
ͩकया । उसके पæचात अपने मूल ǽप मɅ आ कर Ĥकट हुआ और 
आĮय Ǒदया। गभ[काल पूण[ होने पर अंजना ने पुğ को जÛम 
Ǒदया। तेजèवी, सुल¢णɉ से यÈुत उसके चरण मɅ वė अंकुश और 
चĐ के ͬचÛह थे । अशुभकमɟ का उदय न होता,महल मɅ होती तो 
ͩकतनी चहल-पहल होती । हाँ मɇ ͩकतनी हतभाͬगनी हू ँ। 
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मामा-भानजी का ͧमलन और बनवास का अंत 

एक ͪवɮयाधर वहाँ से Ǔनकल रहा था ͩक मǑहला को देखकर पूछने 
लगा, सारा वृताÛत सुन कर कहने लगा मɇ हनुपुर का राजा 
ĤǓतसूय[ हू ँ। मनोवेगा मेरȣ बहन है और तू मेरȣ भानजी हु ई । मेरा 
सदभाÊय है ͩक मɇ ऐसे वन मɅ तुझे जीͪवत देख रहा हू ँ, तेरȣ 
ͪवपि×त का अंत हुआ, अब तूँ मेरे साथ चल । मामा को देख 
अंजना रोने लगी, मामा ने सÛतावना देते हु ए अपने ͪवमान मɅ 
ǒबठाया । 
बालक अंजना कȧ गोदȣ मɅ लेटा हुआ था ͩक बालक कȧ Ǻिçट एक 
चमकते झुमर पर पड़ी, पकड़ने के Ĥयास मɅ उछला और ͪवमान से 
नीचे पव[त पर ͬगर गया। अंजना घबरा कर ͬचãलाने लगी। राजा 
ͪवमान को èतंͧभत कर नीचे उतरा और बालक को हँसता-खेलता 
पाया। िजस पव[त पर ͬगरा था उसके टुकड़े-टुकड़े हो गये । बालक 
को ला कर अंजना कȧ गोदȣ मɅ Ǒदया और कहने लगा-पगलȣ तू रो 
रहȣ है िजस पव[त पर ͬगरा पव[त चूर-चूर हो गया, यह 
ͩकलकाǐरयां मार रहा है । यह महाबलȣ पराĐमी है । अंजना का 
हनुपुर मɅ स×कार हुआ और जÛमो×सव मनाया नाम Ǒदया हनुमान। 
अंजना उपर से तो हंसती रहती थी परÛतु कलंक से वह ͬचिÛतत 
रहती थी । हनुमान सुखपूव[क बढ़ने लगा । 

 पवनंजय का ͪवजयी होकर लौटना 
वǽण रावण का अͬधप×य èवीकार नहȣं कर रहा था और खरदूषण 
को बÛदȣ बनाया हु आ था । पवन को समझाने पर खरदूषण को 
छोड़ Ǒदया और रावण से सिÛध हो गई। रावण ने ĤसÛन हो कर 
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पवन को वाͪपस भेजा । पवन का ͪवजयी होकर लौटने पर भåय 
èवागत हुआ । परÛतु अंजना नजर नहȣं आई, माता-ͪपता को 
Ĥणाम कर तुरÛत अंजना के महल मɅ गया जो ͪवरान पड़ा था, 
दाͧसयो से अंजना पर कलंक सुन कर पवनंजय दहल उठा, ǒबना 
कुछ खाय-ेͪपये हȣ ससुराल पहु ँचा जब वहाँ भी नहȣं ͧमलȣ तो 
शोकाकुल हो गया । तब महाराज Ĥéलाद और राजा नरेश अंजना 
कȧ खोज मɅ Ǔनकले । चारɉ तरफ सैǓनक घूम रहे थे और उधर 
पवनंजय का माता अपनी मूख[ता पर पæचाताप कर रहȣ है भावी 
अǓनçट कȧ संभावना Ǒदख रहȣ है । अंजना का ͪपता भी पæचाताप 
कर रहा है ͩक मɇने आवेश मɅ आकर मÛğी कȧ परामश[ ठुकरा दȣ। 
उधर पवनंजय ने ͧमğ से कहा-तुम जाओ, मɇ अब जीͪवत नहȣं 
रहना चाहता । सेǓनक खोज करते हनुपुर पहु ँचे जब अंजना ͧमल 
गई तो कहने लगे पवनंजय ͪवरÈती से ͬचता मɅ कूदने वाला है। 
समाचार सुनते हȣ ĤǓतसूय[ अंजना को ͪवमान मɅ लेकर वन कȧ 
ओर गया, पवनंजय कूदने से पहले अंजना कȧ ǓनदȾषता कह रहा 
था ͩक ͪवमान वहां पहु ँच गया । सुखद ͧमलन हुआ और सब 
हनुपुर पहु ँच गये। उधर अंजना के माता-ͪपता को सुखद समाचार 
ͧमलने पर वह भी हनुपुर पहु ँच गये और पवनंजय का पǐरवार भी 
हनपुुर  आ गया । हष[ कȧ कोई सीमा न रहȣ । हनुपुर मɅ अचानक 
उ×सव का वातावरण बन गया जो कɃ Ǒदनɉ तक चलता रहा । 
उ×सव पूण[ होने पर सब अपने-अपने èथान चले गये, ͩकÛतु 
अ×याĒह के कारण पवनजंय,प×नी और पुğ सǑहत वहȣं रहे। 
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बाल नरेश दशरथ जी 
ͧसंहरथ का पुğ Ħéमरथ हुआ। इसके बाद अनेकɉ राजे इस वंश मɅ 
हु ए, जो जैन धम[ के अनुयायी होते हु ए मो¢ पधार गये, कुछ 
देवलोक गमन कर गये। इन सब के बाद अयोÚया मɅ अनरÖय 
नाम का राजा और पृØवीदेवी रानी से दो पğु हु ए-अनंतरथ और 
दशरथ । अनरÖय का एक ͧमğ था सहèğͩकरण जो रावण से युƨ 
करते हु ए जन ͪववाश देख कर जैन भगवती Ǒद¢ा Ēहण करने 
लगा तो अनरÖय और उसका बड़ा बेटा अनंतरथ भी दȣ¢ा ले गये 
और अयोÚया का नरेश बाल दशरथ को घोͪषत कर गये । आयु के 
साथ उसका पराĐम भी बढ़ने लगा। याचकɉ को मुÈतहाथ दान 
देता और िजनधम[ मɅ आèथावान और Ûयायशील जन-जन का 
ͪĤय बन गये। दभ[èथल का सुकौशल नरेश कȧ पुğी कौशãया और 
उसके बाद कमलसंकल का नरेश सुबÛधुǓतलक कȧ बेटȣ सुͧमğा 
और राजकुमारȣ सुĤभा से लÊन हो गया । वेष बदल कर जनक 
नरेश के साथ ħमण करते अपने को गुÜत रखते भटकने लगे । 
वह कौतुकमंडल नगर पहुचँे ͩक वहाँ के नरेश ने अपनी पुğी 
कैकयी का èवयंàबर रचाया हुआ था अनेकɉ राजे-महाराजे ठाठ-बाठ 
से उपिèथत उन मɅ यह दोनɉ जाकर बैठ गये,कैकयी दासी के साथ 
वरमाला हाथ मɅ ͧलए मंडप मɅ ͩफर रहȣ है ͩक दशरथ को देख 
उसने माला उसके गले मɅ पहना दȣ, अÛय राजे जो वहाँ उपिèथत 
थे ͬचãला उठे हम इस कंगाल और असहाय का वरण कर कैकयी 
ने गलती कȧ है,हम सेना के साथ आए हु ए है हम छȤन लेगɅ। 
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एकमाğ शुभमǓत नरेश ने कहा यह अͬधकार कैकयी का है, दशरथ 
को कहा मɇ अपनी फौज से आपकȧ सहायता कǾँगा,दशरथ ने 
कहा-मुझे केवल एक रथ और सारथी चाǑहए,तब कैकयी ने कहा- 
मɇ रथ मɅ आपकȧ सारथी बनू ँगीं, इस काय[ के ͧलए मɇ कुशल हू ँ। 
दशरथ ससुिèजत होकर रथ पर सवार हो गया और कैकयी सारथी 
बनी, अÛय राजा भी मैदान मɅ आ गये, भीषण युƨ हुआ, दशरथ 
के बाण और कैकयी का कुशलता से रथ को घुमाना, िजससे 
दशरथ कȧ ऱ¢ा भी होती रहȣ और शğुओं का ͪवनाश होता गया, 
कुछ मारे गये, कɃ घायल हु ए और बाकȧ मेदान छोड़ भाग गये । 
दशरथ ͪवजयी हुआ, सेना और शèğ हाथ लगे। दशरथ ने कैकयी 
को कहा-तुàहारे कुशलपूव[क सारØय से मɇ ͪवजयी हुआ हू ँ, जो 
इÍछा हो मांगो,मɇ तुàहɅ दू ँगा । 
कैकयी-èवामी मɇने अपना कृतåय पूण[ ͩकया है, ͩफर भी आप 
ĤसÛन है तो अपने पास रख लो, जब आवæयकता होगी, मɇ मांग 
लू ँगी । 
शğुओं कȧ सेना, शèğ और महारानी कैकयी को लेकर अपने गृ ह 
नगर अयोÚया लौटे। जनक नरेश ͧमͬथला चले गये और अपनी 
तीनɉ राǓनयɉ को बुलाकर पǐरचय करवा सुखभोग करने लगे । 

रावण का भͪवçय 

कालांतर मɅ रावण èवण[तु ंग ͬगǐर पर केवल£ानी महाͪष[ अनंतवीय[ 
जी को वÛदन करने के पæचात धम[देशना Ēहण करने के पæचात 
रावण ने पूछा- भगवन ्  मृ ×यु अǓनवाय[ है, कृपा करे ͩक मेरȣ मृ ×यु 
का कारण कैसा होगा। 
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भगवान ्  ने कहा- तेरȣ मृ ×यु भͪवçय मɅ होने वाले वासुदेव के हाथɉ, 
èğी के Ǔनͧम×त होगी। 
रावण ने Ĥती£ा कȧ ǒबना अनुमǓत के ͩकसी परèğी से मɇ 
सàबÛध नहȣं कǾँगा ।. 
रावण अपनी नगरȣ मɅ åयवèथा देख रहा था ͩक एक भͪवçयवेता 
(ÏयोǓतषी) आ गया । रावण ने उसको आसन Ǒदया और कहा- 
कृपया आप बताए ͩक मेरȣ मृ ×यु के ͧलए कैसा और कहां का 
वासुदेव होगा । कंुभकरण और ͪवͧभषण भी वहाँ उपिèथत थे । 
भͪवçयवेता- राजा दशरथ का बेटा होगा और ͧमͬथला नरेश कȧ 
पुğी का Ǔनͧम×त आपकȧ मृ×यु संभाͪवत है। अभी उÛहɉने जÛम 
लेना है । 
ͪवͧभषण का खून खोल गया और कहने लगा मɇ इन दोनɉ को 
मृ ×युलोक पहु ँचा देता हू ँ, तो मारने वाले पैदा हȣ नहȣं हɉगɅ। उस 
समय महाͪष[ नारद जी भी वहȣं थे । 

दशरथ और जनक का ĤÍछÛन वास 

आकाशगामी महाͪष[ नारद जी वहाँ से चलकर ͧसधे अयोÚया 
पधारे। महाराजा दशरथ ने कुशल¢ेम पूछा और आने का कारण। 
नारद जी ने सारा वृताÛत सुना Ǒदया और कहा ͪवͧभषण सेना 
लेकर आने वाला है । दशरथ ने मिÛğयɉ से मÛğणा कȧ और 
नारद जी कहकर सीधा जनक को अवगत करवाने के ͧलए Ǔनकल 
गये । मिÛğयɉ ने लेपयुÈत पुतला बनवाकर पंलग पर ͧलटा Ǒदया 
उपर चादर से ढ़क Ǒदया पास मɅ वैɮय दवाईया रगड़ रहे हɇ, 
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राǓनयां ͪवलाप कर रहȣ है। दशरथ और जनक दोनɉ भेद बदल कर 
जंगलɉ मɅ गुÜत èथान पर चले गये । 
ͪवͧभषण सेना ले कर अयोÚया पहु ँचा, महल मɅ हा हा कार मची 
हु ई है, पता चला दशरथ मरणासन पर पड़ा है, ͩफर भी उसने 
àयान से तलवार Ǔनकालȣ और दे मारȣ िजसे ͧसर दूर जाकर ͬगरा 
और चारɉ ओर लहू  फैल गया,ͪवͧभषण अब रावण को कोई मारने 
वाला पैदा हȣ नहȣं होगा। ͧमͬथला जाने कȧ कोई आवæयकता हȣ 
नहȣं रहȣ । जाकर रावण को शुभ सूचना दȣ, तुàहɅ मारने वाले पैदा 
हȣ नहȣं होगɅ । रावण ǓनिæचÛत हो गया । 
मिÛğयɉ ने ͪवͬधपूव[क शोक कȧ घोषणा कर कुछ Ǒदन बाद 
ͪवͬधपूव[क सब काम होने लगे । दशरथ और जनक अपने अपने 
देश कȧ åयवèथा मɅ लग गये । 

राम,लêमण का जÛम 

महारानी कौशãया को अƨ[ राğी चार èवÜन आये,हाथी, ͧसंह, सूय[ 
और चÛġ । एक महाͪƨ[क देव Íयव कर रानी के गभ[ मɅ आया है। 
भͪवçयवेता ने इसका फल बताया कोई महा पराĐमी जीव 
महारानी के गभ[ मɅ आया है। गभ[काल पूण[ होने पर बालक का 
जÛम हुआ। चारɉ ओर ĤसÛनता कȧ लहर से जÛमो×सव मनाया 
गया और नाम Ǒदया पƬ जो राम के नाम से Ĥͧसƨ हुआ। 
रानी सुͧमğा ने एक रात सात èवÜन देखे-हाथी,ͧसंह, 
सूय[,चÛġ,अिÊन,लêमी और समुġ िजसे गभ[ मɅ एक महाͪƨ[क देव 
आ कर उ×पÛन हुआ िजसका नाम नारायण ͩकंतु Ĥͧसƨ हु ए 
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लêमण के नाम से । सभी ͪवɮयाओ और कला मɅ Ĥवीण पराĐमी 
और अजेय योƨा हु ए । 

भरत और शğुËन का जÛम 

कुछ काल के बाद रानी कैकयी ने पुğ को जÛम Ǒदया िजसका 
नाम भरत रखा और सुĤभा के पुğ हुआ नाम Ǒदया शğुËन। दोनɉ 
महाबलȣ पराĐमी समèत कलाओ मɅ Ĥवीण हु ए । 

सीता जी का जÛम और भाई भामÖडल से ͧमलन 

 जैन संèकृǓत कम[ एवं पूव[ जÛम के कारणɉ से घटना घǑटत 
होती है उनका उलेख हमारे अǐरहÛत भगवन जो अपनी भåय 
Ǻिçट से तीन लोक को देख सकते हɇ और जीव के पूव[ जÛमɉ को 
भी देखकर बतला देते हɇ । ऐसा हȣ महाराजा जनक और ͧमͬथला 
महारानी के आंगन मɅ युगल बÍचे (लड़का और लड़कȧ) का जÛम 
हुआ । महल मɅ जÛमो×सव मनाया जा रहा है . दोनɉ बÍचɉ को 
दाͧसयां देख-रेख मɅ लगी हु ई हɇ । महल के चारɉ तरफ कǑठन 
पहरा लगा हुआ है। घटना इस Ĥकार हु ई ͩक एक åयिÈत िजसका 
नाम कुलमिÖडत था अपनी ͪĤया के साथ पãलȣ मɅ रहता था और 
आयोÚया नरेश राजा दशरथ कȧ सीमा मɅ लूट-पाट करता था । 
राजा के सामÛत बालचÛġ ने उसे अपने जाल मɅ फंसा ͧलया,बÛदȣ 
बना जेल मɅ डाल Ǒदया । राजा दशरथ ने उसे उÍच कुल का जान 
कर, योÊय ͧश¢ा दे कर छोड़ Ǒदया। मुÈत होने पर वह अपने 
ͪपता का राÏय ĤाÜत करने का Ĥय×न करने लगा । बीच मɅ हȣ 
मुǓन Įी मुǓनचÛġ के दश[न करने का अवसर ͧमला । Įावक बन 
गया और अपूǐरत राजेÍछा से मर कर  ͧमͬथला मɅ महारानी 
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ͪवदेहा कȧ कु¢ी मɅ पुğपने उ×पÛन हुआ और Ħéमदेवलोक से Íयव 
कर ͪवदेहारानी कȧ कु¢ी मɅ कुलमिÖडत नाम के जीव के साथ 
गभ[काल पूरा होने पर पुğ और पुğी का जÛम हुआ । िजस समय 
जÛम हुआ उसी समय ͪप ंगलमुǓन मृ ×यु पाकर Ĥथम देवलोक मɅ 
देव हु ए और अपने शğु को देखने लगे, पूव[भव का संͬचत वैर 
उ×पÛन हुआ और देखा ͩक ͧमͬथला नरेश के घर पुğ हुआ है Đोघ 
उदय मɅ आया और त×काल उसका अपहरण कर मार डालने का 
ͪवचार आया ͩफर धम[ चेतना जागी, घोर पाप, इससे बचना 
चाǑहए, ͪवचार ͩकया इसको पहाड़ पर छोड़ देता हू ँ जंगलȣ जानवर 
इसको मार देगɅ । इतने मɅ चÛġगǓत नरेश ने देखा और तुरÛत 
ͪवमान से पहाड़ पर पहु ंचा और देखा Ǒदåय अलोक वाला बालक 
और उसके औलाद भी नहȣं थी, मनोकामना पूरȣ हु ई, बालक को 
उठाया ͪवमान मɅ बैठा कर राजमहल मɅ आकर रानी को Ǒदया और 
Ĥͧसƨ कर Ǒदया ͩक रानी के बेटा हुआ है, जÛमो×सव मनाया 
गया। उधर ͧमͬथला मɅ हाहाकार मच गई, दाͧसयां परेशान, रानी 
ͪवदेहा åयाकुल, राजा जनक ने देखा चारɉ तरफ कड़ा पहरा है कोई 
आ नहȣं सकता यह केवल देव माया है । ͪववश पुğी से हȣ 
सÛतोष ͩकया और सीता नाम Ǒदया । जब सीता यौवन अवèथा मɅ 
पहु ँची तो योÊय वर कȧ तलाश होने लगी । िजससे Įी राम चÛġ 
जी के साथ लÊन हुआ । नारद जी को £ात हुआ तो वह सीधा 
सीता जी के क¢ मɅ पधार गए सीता जी डर गई और दाͧसयɉ को 
कहने लगी इसको भगाओ और ͪपटाई करो, नारद जी ने अपना 
अपमान समझा और झगड़ा करवा कर तमाशा देखने मɅ तो उÛहɅ 



 39 

आनÛद आता हȣ है । नारद जी सीधा चÛġगǓत नरेश के पहु ँचा 
और भामÖडल से ͧमला भामÖडल ने देवऋͪष का èवागत कर 
कुशल¢ेम पूछा और योÊय आसन Ǒदया । नारद जी ने सीता के 
सौÛदय[ का गुण-गान ͩकया, िजससे भामÖडल के मन मɅ सीता जी 
बस गई । चÛġगǓत नरेश ने महाराजा जनक से याचना कȧ ͩक 
सीता के ͧलए भामÖडल युवराज है, जनक ने Ĥाथ[ना ठुकरा दȣ ͩक 
मɇ वचन दे चुका हू ँ राजा दशरथ के बेटे रामचÛġ के साथ इसका 
ǐरæता हो चुका है । भामÖडल आहत को देखकर चÛġगǓत नरेश 
अÛय ͪवɮयधरɉ और भामÖडल को साथ लेकर रमणीय èथानɉ मɅ 
Ǒदल बहलाने के ͧलए आयोÚया के उपवन मɅ मुǓनĮी स×यभूǓत जी 
Ĥवचन कर रहे हɇ वहां रथ उतारा और वÛदना कर महाराज Įी जी 
के Ĥवचन Įवण ͩकये, मुǓन Įी जी चार £ान के धारक थे और 
भामÖडल ͩक िèथǓत को देखकर मुǓन Įी जी ने, सीता जी ओर 

भामÖडल के पूव[भवɉ का वृताÛत सुनाया और कहा इस भव मɅ वह 
दोनɉ भाई-बहन है । भामÖडल का जÛम होते हȣ देव ɮवारा 
अपहरण ͩकया गया था . भामÖडल सुन कर मूिÍछ[त हो गया और 
कुछ देर बाद जब सावचेत होने पर अपने को ͬधÈकारने लगा और 
कहने लगा अÍछा हुआ मɇ अ£ान से महापाप से बच गया । सीता 
को भाई ͧमल गया और महाराजा जनक और महारानी ͪवदेहा को 
खोया हुआ योƨा पुğ ͧमल गया । 

जनक कȧ सहायताथ[ राम-लêमण का जाना 
महाराजा जनक ͧमͬथला नगरȣ पर राÏय करता था, ͩक वहाँ कुछ 
àलेÍछ उपġव करने लगे । जनक उनका दमन करने मɅ असफल 
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हो रहा था, उसने अपने ͧमğ राजा दशरथ से सहायता कȧ याचना 
कȧ, िजससे राजा दशरथ èवयं सेना लेकर जाने को ×यार हो गया, 
तब Įी रामचÛġ को पता चला ͩक वह सेना लेकर ͧमͬथला जा रहे 
है, तब वह ͪपता Įी से Ǔनवेदन करने लगे ͩक जब पुğ समथ[ हो 
जाए तो आप Èयɉ जा रहे हɇ ? हमɅ आ£ा Ĥदान करɅ ͩक मयूरशाल 
नगर मɅ आतरंग नामक àलेÍछ Đूर ĤकृǓत का रा¢स िजसके 
हजारɉ पुğ शुक,मंकज, कंबोज आǑद देशɉ पर अͬधप×य जमाकर 
राÏय कर रहे हɇ, हम उÛहɅ खदेड़ कर राजा जनक के राÏय मɅ 
शांती èथाͪपत करɅ । 
बड़ी कǑठनाई से राजा दशरथ ने èवीकृǓत Ĥदान ͩक, Įीराम अपने 
अनुज लêमण और सेना लेकर ͧमͬथला गये। 
àलेÍछɉ ने नई सेना और नये सेनापǓत देख आĐमण तेज कर 
Ǒदये, जनक कȧ सेना ͪवफल होती देख Ĥजा मɅ अशािÛत फैल गई। 
त×काल Įीराम ने अपना धनुष संभाला और पणच पर टंकार कर 
बाण वषा[ कर दȣ िजससे àलेÍछɉ का छेदन कर डाला । àलेÍछ 
चͩकत रह गये और ͩफर तीĭ गǓत से आĐमण करने लगे ͩक 
राघव के आगे न Ǒटक सके और हताहत होकर मैदान छोड़ भाग 
गये । 
महाराजा जनक ͩक ĤसÛनता कȧ सीमा न रहȣ और जनता भी हष[ 
मनाने लगी । पराजय एकदम ͪवजय मɅ पǐरवǓत[त हो गई । 
जनक ने महारानी से कहा- पराĐमी Įीराम हमारȣ सीता के ͧलए 
योÊय वर है, महारानी ने भी èवीकृǓत दे दȣ । 
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ͪवजयो×सव मनाया जाने लगा । राम-लêमण का अभूतपूव[ भåय 
èवागत ͩकया,महाराजा जनक ने अपनी ͪवजय और राÏय ͩक 
िèथरता से अपनी पुğी के योÊय वर कȧ घोषणा से बढ़-चढ़ कर 
उ×सव मनाया और शगन के साथ ढ़ेरɉ उपहार देकर Įीराम-लêमण 
को ͪवदा ͩकया । 
 नारद जी को जब मालूम हुआ उÛहɉ ने अÛतःपुर जाकर भामÖडल 
को सीता के सौÛदय[ का पǐरचय सीता के ĤǓत राग पैदा कर 
Ǒदया। राजा चÛġगǓत ने दूत भेजकर अपने पुğ भामÖडल के ͧलए 
सीता का वर मांगां । जनक ने कहा- मै ¢ǒğय वचन दे चुका हू ँ 
मɇ आपकȧ मांग èवीकार नहȣं कर सकता । 

जनक का अपहरण 

महाराजा चÛġगǓत शिÈतशालȣ था, उसने राजा जनक का अपहरण 
करवा ͧलया और कहा- यǑद आप नहȣं मानोगे तो मɇ ऐसे हȣ सीता 
को उठा लाऊँगा और अपने पुğ भामÖडल का लÊन करवा दू ँगा । 
परÛतु हमारे मधुर सàबÛध रहे हɇ, मɇ उÛहɅ ͪवचͧलत नहȣं होने देना 
चाहता, आप सकुशल है इसका समाधान ढ़ू ँढ़ने मɅ । 
बताईये Èया समाधान हो सकता है ? राजा जनक ने पूछा। 
“ मेरे पास दु ःसह तेजयुÈत वėावत[ और वǽणावत[ नाम के दो 
धनषु हɇ । ये य¢ सेͪवत हɇ । मɇ इन धनुषɉ कȧ देव समान पूजा 
करता हू ं। ये इतने भारȣ तेजयुÈत है ͩक बलदेव-वासदेव के अÛय 
इÛहɅ कोई उठा नहȣं सकता, यǑद  इसको कोई अÛय नहȣं उठा 
सकता । आप ले जाईये और èवयàबर कȧ घोषणा कर दȣिजए । 
जो महाबाहू  इनमे से एक का Ĥ×यंचा चढ़ा देगा वह सीता के वर 
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योÊय होगा । यǑद Įीराम चढ़ा ले गɅ तो हम अपनी पराजय मान 
लेगɅ अÛयथा सीता भामÖडल कȧ हो जाएगी। ” 

जनक जी को ͪववश होकर बात èवीकार करनी पड़ी । चÛġगǓत 
पुğ भामÖडल को लेकर ͧमͬथला के बाहर डेरा डाल Ǒदया । जनक 
ने महारानी से सारȣ घटनाĐम सुनाई,महारानी  रोने लगी ͩक हम 
अपनी इÍछा से भी पुğी का ͪववाह नहȣं कर सकते । कैसी 
ͪवडàबना है। पुğ जÛम लेते हȣ Ǔछन गया कोई अǓनçट न हो हे 
देव मɇ Èया कǾँ? 

सीता èवयंबर 

अगले Ĥातः होते हȣ महाराजा जनक ने अपने दूत चारɉ ओर नरेशɉ 
को èवयàबर के ͧलए अवगत करवाया और आने का ǓनमÛğण 
Ǒदया। Ĥभावशालȣ मंडप बनवाया गया समèत अǓतͬथ राज-े

महाराजɉ के बैठने कȧ åयवèथा ͩक गई। एक तरफ èटेज पर दो 
धनुष शोभायमान हो रहे थे और दूसरȣ ओर राजकुमारȣ सीता 
सुसिèजत अपनी सͨखयɉ के साथ वरमाला ͧलए खड़ी है । समèत 
राजे अपना-अपना èथान लेकर राजकुमारȣ सीता को Ǔनहार रहɅ हɇ।  

सब कह रहɅ है आकाश से देवी उपिèथत हु ई है । 
तब मÛğी ने सब अǓतͬथयɉ का èवागत करते घोषणा कȧ इस 
èवयàबर कȧ एक शत[ है जो इन धनुषɉ का Ĥ×यंचा चढ़ायेगा वहȣ 
राजकुमारȣ सीता के वर का Ĥ×याषी होगा । धनषु को चारɉ ओर 
सप[ ͧलपटे हु ए थे । सब कȧ Ǔनगाह उन धनुषɉ पर गई । आप 
जैसा सामØय[ समझे आगे आयɅ। 
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कुछ राजे आगे गये धनुष देख कर वाͪपस लौट आए, िजÛहɉने 
उठाने का Ĥयास ͩकया वह ͪवफल रहे अÛय ने जाने कȧ 
आवæयकता हȣ नहȣं समझी और कुछ कहने लगे जनक को अपनी 
शत[ वाͪ पस लेनी पड़ेगी। चÛġगǓत सब कȧ असफलता पर ĤसÛन 
हो रहा था । चÛġगǓत ने घोषणा कȧ,ͩक धरती पर कोई योƨा नहȣं 
रहा, यह सीधा Ĥहार राम-लêमण पर था । लêमण जी åयंग को 
सहन नहȣं कर सके और बोले, “ महानुभाव ! आप को हमɅ बÍचे 
समझकर ऐसा åयंग नहȣं करना चाǑहए था । हम अभी आप कȧ 
शंका का Ǔनवारण कर सकते हɇ।” लêमण ने Įीराम से अनुरोध 
ͩकया हम अपमान नहȣं सहन कर सकते । कृपया उठे- 

ÏयɉǑह Įीराम उठे अÛय नरेश वंयंग करने लग,े जब मंच पर पहु ँचे 
तो सप[ धनुष से हट कर चले गये और Įीराम ने ऐसे उठाया ͩक 
बाँस का धनुष है, ÏयɉǑह Ĥ×यंचा चढ़ाया ͪवजय कȧ टनकार चारɉ 
ओर गू ँज उठȤ और सीता जी ने वर माला Įीराम को पहना दȣ। 
Įीराम कȧ आ£ा पाकर लêमण जी भी उठे और दूसरा धनुष भी 
उठा कर ऐसी टंकार कȧ ͩक लोगɉ के कान Ǒहल गये । भामÖडल 
और चÛġगǓत Ǔनराश हो कर आयोÚया पहु ंचे जसैा उपर भामÖडल 
सीता ͧमलन मɅ दशा[या गया है । चहू ँ ओर जय Įीराम गू ँजने लगा 
। जनक नरेश का सÛदेश पाकर महाराजा दशरथ ͧमͬथला पहु ँच,े 

राम-सीता का ͪववाहो×सव बड़ी धूम-धाम से मनाया गया और 
जनक के भाई कनक कȧ पुğी सुभġा का लÊन  Įी लêमण जी से 
हुआ । दशरथ जी पुğ और पुğवधुओं को साथ लेकर अयोÚया लौटे 

जहाँ भåय èवागत हुआ । 
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दशरथ नरेश कȧ ͪवरिÈत 

दशरथ नरेश को च¢ु रस के कुàभ भɅट मɅ ͧमले और वे सब 
अपनी राǓनयɉ को सेवादारɉ एवं दाͧसयɉ ɮवारा भेज Ǒदया। कंुचकȧ 
जो वृƨ था के हाथ कौशãया को एवं अÛय दाͧसयो के हाथ भेज 
Ǒदया। दाͧसया कुछ यौवन थी शीē हȣ महाराǓनयɉ के पास पहु ँच 
गई, िजससे महारानी कौशãया के पास अभी नहȣं पहु ँचा था,उसने 
समझा ͩक यह मेरा अपमान है सौतो के सामने,ऐसे जीवन से तो 
मरना हȣ अÍछा है, वह उदास थी ͩक महाराज दशरथ पधार गये 
और कौशãया ͩक दशा देखकर èतÞध रह गये और जानने का 
Ĥयास ͩकया तब महारानी ने अपनी åयथा सुनाई तब महाराज 
दशरथ ने कहा सबसे पहले मɇने आप को हȣ भेजा था पता नहȣं 
Èयɉ नहȣं अभी तक पहु ँचा मɇ अभी खबर लेता हू ँ ͩक कंचकȧ पहु ँच 
गया, दशरथ ने ͪवलàब का कारण पूछा-तो वह कहने लगा- ͩक 
महाराज मेरा कसूर नहȣं यह मेरा बुढ़ापा हȣ कारण है। यह वृƨ 
गͧलत-गाğ, ͧशͬथल अंग, धू ँधलȣ आँखे,पोपला मुँह, हाँफत-ेǾकते 
आ रहा हू ँ। मɇ ͪववश हू ं महाराज, मुझे ¢मा कȧिजए। तब दशरथ 
ने कहा यह बुढ़ापा मेरे पर भी आने वाला है, मɇ Èयɉ न इस 
झंझट से मुÈत होकर शेष जीवन मुिÈत के माग[ पर लगाऊँ । 
राÏय का उ×तराͬधकारȣ Įी राम को सɋप कर मɇ भगवती दȣ¢ा 
Ēहण कǾँ । 
 

               कैकेयी का वर माँगना 
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जब दशरथ ने अपने ͪवचार से सब राǓनयɉ क अवगत करवाया 
तब भरत ने कहाँ मɇ भी आपके साथ पǐरĭÏया धारण कǾंगा। तब 
कैकेयी ने ͪवचार ͩकया ͩक पǓतदेव के साथ पुğ भरत बी जा रहा 
है तो मɇ Èया कǾँ गी, उसको अपने दो वर जो महाराज के पास 
सुरͯ¢त थे मांगने कȧ चेçटा Ĥगट कȧ । 
दशरथ हाँ, हां मुझे याद है ͩक अÍछा हुआ तुम अभी माँग ͧलया 
अÛयथा मुझ पर ऋण रह जाता । 
कैकेयी- “ Ĥभो ! यǑद आपका गृह×याग कर साधु बनने का 
Ǔनिæचत है, तो राÏय भरत को उ×तराͬधकारȣ बनाएं और मɇ 
राÏयमाता बनने का मनोरथ पूरा कर सकंू ।” 

कैकेयी कȧ बात सुनते हȣ दशरथ जी को अघात लगा और ͬचÛता 
के सागर मɅ डूब गये । ͬचÛताĒèत दशरथ को देख कैकेयी अपने 
शयनक¢ मɅ चलȣ गई और राम-लêमण दोनɉ आ गये। ͪपताĮी 
कȧ अवèथा देख राम कहने लगे- देव आप ͬचÛताĒèत Èयɉ 
Ǒदखाई दे रहे हो ऐसा Èया कारण है ? 

“ मɇ Èया कहू ँ राम! ͪवरÈती के समय कǑठन समèया आ गई है, 

युƨ ͪवजय के पæचात ्  मɇने दो वर कैकेयी को माँगने के ͧलए कहा 
था, जो उस ने मेरे पास सुरͯ¢त रख Ǒदये थ,े अब वह माँग रहȣ 
है जो मेरȣ ͬचÛता का कारण है। ” 

  “ इस मɅ ͬचÛता करने कȧ Èया आवæयÈता है, माता कȧ माँग 
पूण[ कर आप ऋण मुÈत हɉ, वह Èया माँग है िजससे आप 
ͬचÛताĒèत हो गये ? ” कृपया शीē बतायɅ । 
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“ व×स ! मɇ Èया अपने मु ँह से कहू ँ ?  भरत के ͧलए राÏय और 
तुàहे 14 वष[ का बनवास ।”राम तो यह कोई ͬचÛता वालȣ बात 
नहȣं मɇ अभी जाने को तैयार हू ँ और भरत को राजगƧी सɋप कर 
आप ऋणमुÈत हो जाएं । यह मेरे ͧलए परम ĤसÛनता कȧ बात है 
आप माता कȧ इÍछानुसार ऋणमुÈत हो ।  

राम कȧ वन जाने कȧ तैयारȣ 
राÏय नकारȣ चीज़ पर, इतने हɇ हैरान। 
वर देने को है ͪपता, मांगɉ हािजर Ĥाण।। 

जब राम चÛġ वन मɅ जाने लगे तो माता कौशãया को Ĥणाम 
करने गये तब वे सुनते हȣ ͪवलाप करने लगी, मɇ Èया सुन रहȣ हू ँ, 
मुझ े मौत Èयɉ नहȣ आती और अचेत हो गयी। जब माता सुͧमğा 
को Ĥणाम करने गये तो लêमण मɇ भी आपके साथ हȣ रहू ँ गा । 
सीता ने कहा मɇ अपना पǓतĭत धम[ का पालन कǾँगी और आपके 
साथ हȣ वन मɅ वास कǾं गी। ल¢मण ने भी माता कौशãया को 
Ĥणाम कर ħातृभव से राम के साथ हो गये और नागǐरक भी 
साथ जंगल कȧ ओर चल पड़े । 

भरत ɮवारा कैकयी कȧ भ×स[ना 
राजकुमार Ĥèताव सुन, बोले भरत कुमार। 

उदक ͪवलोने से कभी, Ǔनकला है कभी सार।। 
जब Įीराम,लêमण और सीता जी बनवास चले गये तो भरत जी 
का राÏयͧभषेक कȧ तैयारȣ होने लगी ͩकÛतु भरत जी ने èवीकार 
नहȣं ͩकया, ħातृभाव से दु ःखी माता कैकेयी पर अĐोश करने लगे। 
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माता कैकेयी को कहने लगे, “ माँ! यह कुवुͪƨ Èयɉ सुझी ?  आप 
ने कैसे ͪवचार कर ͧलया ͩक मɇ Ïयेçठ ħाता कȧ उपे¢ा एवं 
अवेहलना कर के राजा हो जाऊँगा ? अरे, कम, से कम मुझे तो 
पूछ ͧलया होता ? आप कȧ एक भूल ने सब को आशाÛत बना 
Ǒदया।” मेरȣ माता से ऐसा अनथ[ Èयɉ हुआ ? 

 कैकयी का ͬचÛतन 

सुन कर रानी वचन, भूल गई रंग चाव। 
ͪवरह पुğ का ना बन,े सोचन लगी उपाय।। 

भरत कȧ बातɅ माता को शूल बन कर दुःख देने लगी। जन जन 
कȧ ǓनÛदा के समाचारɉ ने दुçकृ×य का भान करा Ǒदया, ͩफर भी वे 
आशåèत रहȣ थोड़े Ǒदनɉ कȧ बात है सब ठȤक हो जाएगा । परÛतु 
जब भरत का ͪवरोध उĒ होता गया, तब वह हताश हो कर अपने 
को पाͪपन समझने लगी और समजने लगी ͩक मɇ मर भी जाऊँगी 
तो यह कलं धुलने वाला नहȣं है, अÍछा है अब मɇ अपनी माँग को 
Ǔनरèत कर दू ँ और राम-लêमण को वाͪपस लेने जाऊँ । 

राम को लौटाने का Ĥयास 

आ£ा मुझ को दȣिजए,ĤाणपǓत जग नाथ। 
लाऊँ राम बुलाये के, चलू ँ भरत के साथ।। 

दशरथ-    कैकयी के सुनकर वचन, बोले दशरथ भूप। 
अÈल Ǒठकाने आ गई, सोची युिÈत अनूप ।। 

काकेयी अपने शयनक¢ मɅ ͪवचाराधीन थी ͩक दशरथ आ गये 
और कहने लगे मɇ अपने ऋण से मुÈत हो गया हू ँ और भरत का 
राÏयͧभषेक ͩकया जाए परÛतु भरत ͪवरोध कर रहा है, Èया मɇ 
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राम को लौटाने के ͧलए ǓनमÛğण दू ं। काकेयी और भरत ने कहा- 
हम भी सामÛतɉ के साथ Įीराम को ͪववश करेगे ͩक वह वाͪपस 
लौट आए। राम आगे बढ़ रहे थे ͩक भरत, माता काकयी और 
मÛğीगण ने आकर Įीराम से अनुरोध ͩकया ͩक आप वाͪपस 
अयोÚया मɅ लौट आएं । 

आ£ा ले Ǔनज नाथ कȧ, चलȣ राम के पास। 
भरत मंडलȣ और कैकयी, हो रहे अǓत उदास।। 
मेरȣ गलती पर नहȣं, करना चाǑहए Úयान। 
सागरवत गàभीर तुम, मेरे सुत पुÖयवान ् ।। 

कैकयी ने कहा- “ व×स ! अपने छोटे भाई कȧ याचना पूण[ करो । 
तुम सदैव ħात-ृवा×सल रहे हो ।तुàहारे ͪपता और छोटा भाई 
ǓनदȾष है, एक माğ मɇ हȣ दोषी हू,ँ तुÍछ बुͪƨ-कुबुͪƨ के कारण 
यह भूल हु ई है। मुझे ¢मा कर दो ।” 

रामचÛġ ने कहा-“ माता ! मɇ महाराज दशरथ का पुğ होकर, 
अपनी Ĥती£ा को भंग कर दू,ँ ऐसा कभी नहȣं हो सकता ?” 

ऐसे वाता[लाप चलता रहा,परÛतु राम अपने Ĥण पर अटल रहे । 
भरत से अनुरोध करने लगे, “भाई ! तुम Èया ͪपता जी कȧ और 
मेरȣ Ĥती£ा भंग करना चाहते हो ? जो ĤǓत£ा का पालन न कर 
सके, उस मनुçय का मूãय हȣ Èया रहता है ? तुàहे हमारे वचन 
का Ǔनवा[ह करने मɅ सहायक होना चाǑहए। ͩफर मेरȣ भी आ£ा यह 
है, उसका पाल करना तुàहारा क×त[åय है । तुम मेरȣ आ£ा कȧ 
अवेहलना नहȣं कर सकते ।” 
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Įीराम ने सीता को संकेत ͩकया, वे जल का कलश भर लाई। 
रामचÛġ ने भरत जी का पूव[ कȧ ओर मु ँह करके ǒबठाया और 
अपने हाथɉ से भरत के मèतक पर जलधारा दे कर उÛहɅ 
अयोÚयापǓत घोͪषत ͩकया । (अÛय रामायणɉ मɅ उनकȧ 
चरणपादुका का वण[न है) और कहने लगे-अब तुम राÏय-धुरा को 
धारण करो और मुझे Ǔनवृ×त कर के संयम-धुरा धारण करने दो।” 

भरत जी क×त[åय बुͪƨ से राÏय का संचालन करने लगे और 
दशरथ, महामुǓन स×यभूǓतजी के पास दȣͯ¢त हो कर साधना करने 
लगे । 

वन मɅ ͪवचरते अÛय दु ःͨखयɉ के दु ःख हरते हु ए आगे बढ़े 
भरत के राÏयͧभषेक के पæचात, रामचÛġ,सीता और लêमण ने 
कैकयी को Ĥणाम ͩकया और दͯ¢ण कȧ ओर चल Ǒदए। वह सब 
अĮुपुण[ अयोÚया लौट गये । एक वृ¢ के नीचे तीनɉ बैठकर, राम 
ने लêमण से कहा- यह Ĥदेश अभी-अभी उजाड़ हुआ Ǒदखता है। 
इतने मɅ एक राहगीर ͧमला, राम ने उस से पूछा- यह Ĥदेश 
शमशान Èयɉ नजर आ रहा है । पͬथक ने कहा- यह महामालव 
का अवंǓत देश है, ͧसंहोदर नाम का पराĐमी शासक है। यहां एक 
वėकण[ नाम का सामÛत देखभाल करता था। एक बार वह ͧशकार 
को गया,Ǒहरणी का ͧशकार ͩकया ͩक दूर एक महामुǓन तपèया कर 
रहा था, उनके दश[न ͩकये और धमȾपदेश से ͧशकारȣ बुͪƨ का 
ͪवकार ͧमटा कर Ǔनयम ͧलया ͩक अǐरहÛत देव, ǓनĒÛथ गुǽदेव 
के अÛय के आगे झुकना नहȣं,Ǻड़ Ĥती£ा कर लȣ। िजससे राजा 
ͧसंहोदर Đुƨ होकर वėकण[ को दिÖडत करने के ͧलए आĐमण 
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कर Ǒदया। वėकण[ ने सÛदेश भेजा मेरा आप से कोई ͪवरोध नहȣं 
परÛतु मɇ अǐरहÛत के अÛय ͩकसी के आगे नहȣं झुक सकता । 
यǑद आप मेरȣ Ĥती£ा उͬचत नहȣं समझते तो मɇ राÏय छोड़ 
सकता हू ँ । उसके साथ अÛय जनता भी छोड़कर चलȣ गई । इन 
दोनɉ मे ɮवेष के कारण ऐसा हुआ। लêमण जी से ͧसंहोदर कȧ 
भɅट हु ई और समझा कर समझोता करवाया । 

कãयाणमाला एवं कãयाणमãल 

वन मɅ चलत-ेचलते एक वृ¢ के नीचे बैठ गए और लêमण जी 
पानी लेने चले गय,े दूर एक सुÛदर सरोवर नजर आया, वहाँ कुबेर 
का राजा कãयाणमãल Đȧड़ा करने आया, जब लêमण जी को 
देखा तो उन पर मोǑहत हो गई, ǿदय मे काम åयाÜत हो कर 
ͪवचͧलत करने लगा । लêमण जी को अǓतØय Ēहण करने का 
Ûयौता Ǒदया। । लêमण जी मुख-कमल èğीभाव देखकर समझ 
गये ͩक यह èğी पुǽषवेष मɅ रहती है ? पूछा- ͩक आप का ऐसे 
Èया Ĥयोजन है ? 

उ×तर Ǒदया- यहाँ का राजा वाãयͨखल मेरे ͪपता थे मेरे जÛम से 
पहले àलेÍछɉ ने आĐमण कर बांध कर ले गये, बुͪƨमान मÛğीयɉ 
ने मेरे जÛम से मुझे लड़का घोͪषत कर Ǒदया और पड़ोस के राजा 
ͧसंहोदर ने जब तक मेरे ͪपता नहȣं लौटते मुझे राÏयाͬधपǓत कȧ 
माÛयता दȣ, िजससे मɇ कãयाणमाला से कãयाणमãल हू ँ । 
रामचÛġ ने कहा- जबतक हम तुàहारे ͪपता को नहȣं लाते तुम 
पुǽषवेष मɅ हȣ रहो और मिÛğयɉ ने कहा- लêमण जी इसके पǓत 
होगɅ । àलेÍछɉ से वाͧलͨखãय को मुÈत करवाया । 
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य¢ ɮवारा रामपुरȣ कȧ रचना- वषा[ऋतु के आगमन के कारण एक 
वृ¢ के नीचे हȣ ठहरना उͬचत समझा ͩक एक य¢ ने याचना 
कȧ,èवाͧमन ्  । यह नगरȣ आपके ͧलए है । मɇ गौकण[ य¢ हू ँ। आप 
हमारे आǓतथी है, आप जब तक यहाँ रहेगɅ मɇ आपकȧ सेवा मɅ 
उपिèथत रहू ँगा । आनÛदपूव[क रहते, समय åयातीत ͩकया । 
कͪपल का भाÊयोदय- एक Ħाéमण य£ के ͧलए फल-फूलाǑद लेने 
के ͧलए वन मɅ आया तो देखकर चͩकत हो गया ͩक सुÛदर भवन 
कैसे बन गया और एक सुÛदर नारȣ देख Ǔनकट गया और पूछा- 
यह नगरȣ अचानक कैसे बस गई । यͯ¢णी ने कहा- तू अपनी 
ͧमØया छोड़ और आह[त धम[ èवीकार कर ͩफर इस नगरȣ मे Ĥवेश 

करो । यͯ¢णी कȧ सलाह मान कर जैन साध ु के पास जाकर 
धम[लाभ ĤाÜत कर Įावक बन गया और घर जाकर प×नी को धम[ 
समझाया और वह भी Įाͪवका बन गई, दोनɉ Įीराम के पास 
आए, अपनी åयथा सुनाई तब Įीराम ने खुलकर दान Ǒदया िजससे 
उसकȧ दाǐरġता दूर हो गई। 
वनमाला से ͧमलन और Įी लêमण जी का उसके साथ वरण। 
अǓतवीय[ से युƨ 
िजतĤभा का वरण 

मुǓन कुलभूषण देशभूषण 

जटायु से पǐरचय-चलते-चलते वह दÖडकारÖय नामक Ĥचंड अटवी 
मɅ आए, वहाँ एक गुफा मɅ रहने ͩक सुͪवधा से कुछ Ǒदन ठहरे ͩक 

सुगुÜत और ǒğगुÜत नाम के दो चारण मुǓन आये। वह दो मासके 
उपवासी थे पारणे के ͧलए आये। भिÈतभावपूण[ वÛदना कर Ĥासुक 
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आहार-पानी से ĤǓतलाͧभत ͩकया । देवɉ ने वहाँ सुगिÛधत जल एवं 
र×नɉ कȧ वषा[ कȧ और वहां दो देव आए और राम को अæवयुÈत 
रथ Ǒदया । वहाँ एक गÛध नाम का रोग से पीͫड़त ͬगƨ प¢ी बैठा 
था। सुगिÛधत जल के Ĥभाव से वह प¢ी नीचे उतरा, महामुǓन जी 
के दश[न करते हȣ जाǓतèमरण £ान उ×पÛन हो गया । मूǓछ[त हो 
पृØवी पर ͬगर गया ͩक सीता जी ने पͪवğ जल ͧस ंचन ͩकया, 
सावधान होकर मुǓन जी के पास पहु ँचा और उन के चरणɉ मɅ 
ͬगरा। मुǓनवरɉ को èपशȿषͬध लिÞध ĤाÜत थी और प¢ी Ǔनरोग 
होकर चɉच लाल,पंख सुनहरȣ और पाँव पƬराग मͨण जैसे और 
सारा शरȣर अनेक Ĥकार कȧ मͨणयɉ वाला हो गया, मèतक पर 
र×न के अंकुर के सामान जटा Ǒदखाई देने लगी और जटायु के 
नाम से Ĥͧसƨ हुआ । 

पाँच सौ साधुओं का घानी मɅ ͪपलाया 
Įीराम ने मुǓनयɉ पूछा- यह प¢ी तो माँस भ¢ी है आपके चरणɉ 
मɅ आकर शांत और सुÛदर कैसे । मुǓनजी- पूव[काल मɅ कुàभकारट 
एक देश था। यह प¢ी दÖडक नाम का वहा ं का राजा था। उस 

समय Įीवèती नगर का राजा िजतशğु और उसकȧ प×नी धाǐरणी 
रानी के èकÛदक नाम का पुğ और पुरÛदरदशा नाम कȧ पुğी 
जÛमी थी । दÖडक के पालक का नाम दूत था । काय[वश दÖडक 
ने दूत को िजतशğु नरेश के पास भेजा वह धम[ मɅ मÊन था। 
पालक धम[ ɮवेषी था । èकÛधक ने पालक को वाद मे Ǔनǽ×तर 
कर Ǒदया । िजससे पालक अपमाǓनत समझ कर èकÛधक से 
दुशमनी रखने लगा। èकंदक 500 साधुओं के साथ मुǓन सुĭत 
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èवामी के पास दȣͯ¢त होकर धम[ Ĥचार करने लगे और भगवान 
से Ĥाथ[ना ͩक पुरÛदरयशा को बोध देने कȧ आ£ा Ĥदान करɅ- 
भगवन- èकÛदक तुàहे और सभी साधुओ को मरणािÛतक उपसग[ 
होगा । 
भगवन हम आराधक बनɅगे व  ͪवराधक। 
तुàहारे ͧसवाय सभी अराधक हɉगे । 
यǑद मेरे साथ सभी आराधक होगɅ तो मɇ सफल समझुँगा और 
ͪवहार कर Ǒदया । पालक का वैर जागृत हो गया । त×काल 
षडयÛğ कȧ रचना कर उɮयान मɅ ठहराया और गुÜतǽप से उɮयान 
मɅ शèğाèğ भूͧम मɅ गड़वा Ǒदये। èकÛदक अपने पǐरवार सǑहत 
दश[न कर धम[ Įवण ͩकया। पालक ने राजा को एकाÛत मɅ कहाँ- 
èवÛदक बगलाभÈत गुÜत हͬथयार लेकर उɮयान मɅ आया है आप 
पर आĐमण करने वाला है । राजा èतंͧभत रह गया । .यǑद आप 
को मेरे पर ͪवæवास न हो तो चल कर देख सकते हो । राजा 
पालक के साथ उɮयान मɅ आया देखकर मुǓनवृÛद के ĤǓत Đोध 
उ×पÛन हुआ और पालक से कहा- तू मेरा र¢क है तेरȣ सावधानी 
से हमɅ सब मालूम हो गया । तू इÛहɅ नçट कर दे । 
पुरÛदरयशा-   दु ःख सागर मɅ मÊन हो, बहा रहȣ जल नीर । 
          कहन  लगी  भूपाल से, रानी  ऐसे  बैन ।। 
दंडक-  महा खेद मɇने ͩकया, कुछ भी नहȣं ͩकया ͪवचार। 
  ऐसे पापी  दुçट  को,  Ǒदये  सभी  अͬधकार ।। 
पालक ने आ£ा ĤाÜत होते हȣ घानी मɅ बालमुǓनयɉ को पेलना शǽु 
कर Ǒदया सब ने सÛथारा ͧलया हुआ था । मृ×्य ु ĤाÜत होते हȣ 
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अिÊनकुमार जाǓत के देव उ×पÛन हु ए। रानी èकÛदाचाय[ ͩक बहन 
पुरÛदरयशा अपने भवन मɅ बैठȤ देख रहȣ थी ͩक देव उठा के Įी 
सीमÛदर èवामी के पास ले गया जहां वह पǐरĭÏया धारण कर 
साधना करने लगी । èकÛदक ने Ǔनæचय ͩकया यǑद मेरा तप है 
तो मɇ आवæय बदला लू ँ । 
दंडक-  ͬधक ͬधक ऐसे संसार को, और मुझे  ͬधÈकार। 
  अब Ǒदल मɅ हȣ यह बसा,तप संयम लेऊँ धाऱ ।। 

शàबूक 

पताल नगरȣ का राजा खर और उसकȧ प×नी शूप[नखा के दो पुğ 
थे शàबूक और सुनÛदन । शàबूक कȧ इÍछा थी ͩक मɇ सूय[ıास 
खÖडा कȧ साधना कर ĤाÜत कǾँ, परÛतु माता-ͪपता कोई न कोई 
ͪवËन डाल देते थे । शàबूक ͪवकराल Ǿप धारण कर दÖडकारÖय 
मɅ जा कर बारह वष[ सात Ǒदन कȧ तपèया को चला गया । 
एकाÛत èथान देखकर अपने पांव बांध कर उãटा हो कर मु ँह नीचे 
कर वृ¢ पर लटक गया। मन मɅ मÛğ साधना कर Úयान लगाया। 
चारɉ ओर बाँसɉ का जंगल, शूप[नखा तीन Ǒदन बाद आया करती 
थी. इस तरह बारह वष[ चार Ǒदन बीत गये, ͧसƨी ĤाÜत होने वालȣ 
हȣ थी ͩक पुÖय मɅ नहȣ थी । इस साधना के बल से सूय[ıास 
खɴग आकाश से नीचे उतरता हुआ वंश-गåहर के Ǔनकट अपनी 
सुगÛध फैलाने लगा। उस समय रामाǑद कुछ दूर ठहरे हु ए थे । 
लêमण जी घूमते हु ए उधर आ गये और उनकȧ Ǻिçट सूय[ıास 
खɴग पर पड़ी और उ×साह पूव[क उसे Ēहण कर ͧलया और उसकȧ 
परȣ¢ा करते हाथ चला Ǒदया और शàबूक ͧसर कट कर लêमण 
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जी के पास खून कȧ धारा बह रहȣ है,लêमण जी चɋक गये, Ǔनगह 
दौड़ाई तो देखा शरȣर वृ¢ पर लटक रहा है। पæचाताप करने लगे 
Ǔनरापराध का मेरे से वध हो गया । रामचÛġ के पास आए और 
उसकȧ साधना और मृ×यु कȧ बात बताई। Įीराम कहने लगे ͩक 
साधक कहȣं Ǔनकट हȣ होगा। कमɟ कȧ ͪवͬचğ लȣला साधक को 
मौत और लêमण जी को ǒबना साधना ĤाÜत हो गई। 
  ǽप ऋͪƨ बुͪƨ अǓत, सेवा भिÈत महान । 
  होनहार आगे  सभी, बन  जाते नादान ।। 
 ǽप कहे मɇ  हȣ  मɇ  हू,ँ  ऋͪƨ  कहे  मɇ कहलाती हू ँ । 
 बुͪƨ कहे मɇ हȣ  तुम  दोनɉ  का  Ēास  कर जाती हू ँ।। 
 होनी लगी  मुèकराने, और  बोलȣ  जब  मɇ  आऊँगी । 
 Ǿप, झाͪƨ, ͧसͪƨ आǑद, कुछ हो सब पर छा जाऊँगी ।। 

काम-पीͫड़त शूप[नखा 
रावण कȧ बहन जब आई तो देखा ͧसर कटा पड़ा है और रÈत कȧ 
रेखा जा रहȣ है, ͪवलाप करती हु ई उधर चल पड़ी और लêमण जी 
पर नडर पड़ी तो काम वासना जाग गई । 
 िजधर गया लêमण, उधर चलȣ चरण ͬचÛह देख । 
 नयनɉ से जल  बह  रहा,  कर रहȣ सोच अनेक ।।  

 नजर पड़ी एक वृ¢ के नीच े दो पुǽष और एक èğी नजर आई। 
Ĥथम Ǻिçट Įी राम पर पड़ी और सुÛदर ǽप देख कर आसÈत रह 
गई । 

काम बाण िजसको लगे, सुधबुध दे ͪवसराय । 
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शोक हुआ काफूर सब, बसे राम Ǒदल मायं ।।      

रामचÛġ को मोǑहत करने के ͧलए अपना ǽप वैͩĐय ͩĐया से 
अÜसरा के समान अनुपम सुÛदरȣ बना ͧलया और राम के Ǔनकट 
आई। उसे देख Įीराम पूछने लगे- 

 देख हाल यह Įी राम ने, मन मɅ ͩकया ͪवचार । 
 ͩकस  कारण  उɮयान  मɅ, ͩफरे अकेलȣ नार ।। 
 शूप[नखा  को देख इस तरह, बोल उठे Įी राम । 
 इस दुग[म उɮयान मɅ, कौन तुàहारा Èया काम ।। 
शूप[नखा-भġे मɇ अंवतीपुर नरेश कȧ ͪĤय पुğी हू ँ । कोई खेचर मेरा 
हरण कर यहाँ ले आया . शूप[नखा कȧ मानͧसक िèथǓत उसकȧ 
आँखɉ से और चेहरे से èपçट Ǒदखाई देती थी । दोनɉ भाईयɉ को 
सÛदेह हुआ, यह मायाͪवनी नारȣ है, जाल रचा फंसाने का काम 
कर रहȣ है । एक दूसरे को सावधान रहने का संकेत करते हु ए- 
“ ͪĤये ! मɇ तो Ĥणय-बÛधन मɅ बÛधा हुआ हू ँ,प×नी मेरे साथ है। 
तुàहारा मनोरथ पूरा नहȣं कर सकता। लêमण अकेला है उसको 
ĤसÛन कर के देख लो । ” 

शूप[नखा लêमण जी के पास गई और Ĥणय Ĥाथ[ना कȧ । 
Èयɉ कामन आँधी हु ई, ͩफरती शम[ उतार । 
पǑहले मेरे ħातृ को बना चुकȧ भता[र ।। 

कहां गया वह स×य तेरा, जो पǓत दूसरा चाहती हो। 
बन कȧ कहȣं चूड़ेल आन, नखरे हम को Ǒदखाती है।। 
शूप[नखा  सहमी जाती, लêमण बेधड़क सुनाते हɇ । 

ͧसया राम उधर हंस-हंस कर, दोनɉ हाथ तालȣ बजाते हɇ ।। 
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 हठात ्  पुğ शोक उ×पÛन हुआ Đोͬथत होकर नाͬगन कȧ तरह 
तड़पी और शीĢ हȣ पताल-लंका मɅ पहु ँचकर पुğघात का वण[न 
अपने पǓत खर को बताने लगी । पुğ ͪवयोग सुनते हȣ खर 
ͪवɮयधरɉ कȧ सेना लेकर राम-लêमण पर चढ़ाई कर दȣ और 
दÖडकारÖय मɅ पहु ँच गया ।         

सीता का अपहरण 

खरदूषण कȧ सेना देख लêमण जी उठे और कहने लगे खरदूषण 
को काल पुकार रहा है। बाणɉ कȧ वषा[ कर दȣ। 
गड़गड़ाहट सुन घनघोर शÞद, सुन सब दल का मन कांप पड़ा । 
यह  Èया  आफत  आती है,  खरदूषण  का Ǒदल हांप  पड़ा ।। 

आͬध शिÈत तोड़ लखन ने, वाणɉ कȧ झड़ी लगाई है । 
आँधी आगे जैसे तृणɅ, ऐसे फौज भगाई है ।। 

शूप[नखा ने हाल देख यह, दांतो मɅ उँगलȣ  डालȣ है । 
ͩफर बोलȣ हाय ͧसतम लêमण कर देगा सब दल खालȣ है ।। 

त×काल उसे युÈती सूझी और वह उड़कर रावण के पास पहु ँची 
और कहने लगी, “ बÛध!ु दÖडकारÖय मɅ राम और लêमण दो भाई 
आये हु ए हɇ. तेरे भानजे ने ͪवɮया साधने समय ल¢मण ने उसे 
मार डाला, अब खरदूषण सेना लेकर गया, तो वे उसे भी मार देगɅ, 
उनके साथ राम कȧ प×नी सीता एक देवांगना है, उस के समान 
इस संसार मɅ कोई अÛय ǽपवती èğी नहȣं हो सकती ।” बǑहन कȧ 
बात सुन भाई रावण मौहाÛध हो गया । त×काल अपने पुçपक 
ͪवमान मɅ बैठकर दाÖडकारÖय कȧ ओर Ĥèथान कर गया। जब 
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Ǻिçट राम पर पड़ी तो चɋक गया इस से उ×कृçट सुÛदरȣ कैसे 
ĤाÜत कȧ जा सकती है। 
युƨ मɅ जाने से पहले राम ने लêमण से कहा था-ͩक यǑद कोई 
भीषण ͪवप×ती आ जाए तो ͧसंहनाद करना । यǑद ͧसंहनाद करके 
Įीराम को हटा Ǒदया जाए तो काम असान हो सकता है और सीता 
का सहरण ͩकया जा सकता है । 

अवलोͩकनी ͪवɮया तुरत करȣ याद भूपाल। 
आन खढ़ȣ हु ई सामने, लगी पूछने हाल ।। 

लगी पूछने हाल, आज ͩकस कारण मुझे बुलाई । 
बतलाओ जो काम आपका लायक मɇ करने आई ।। 

देवी वहाँ से युƨ कȧ Ǒदशा मे गई और वहां से गुÜतǽप मɅ ͧसंहनाद 
ͩकया, िजसको सुनते हȣ Įीराम के ǿदय मɅ अघात लगा। 
राम åयĒ हो उठा और सीता भी ͬच ंǓतत हो कहने लगी- 
“ आय[पुğ! लêमण भाई पर संकट उ×पÛन हो गया है, सहायता के 
ͧलए ͧसंहनाद ͩकया है ͪवलàब मत करो ।” 

कम[गǓत होकर रहे,करोड़ɉ करे उपाय। 
धनुष बाण Įीराम ने कर के सजाय।। 

कुछ सीता से कहन से,कुछ Ĥेरा ͧसंहनाद। 
पǑहन कवच अब चल Ǒदये अǽणावत[ कȧ साध।। 

जब Įीराम जाने लगे तो अपशकुन हु ए, ͩकÛतु उनकȧ उपे¢ा कर 
युƨèथल को जाने लगे । रावण ने अकेलȣ सीता देख, जोगी का 
ǽप धारण कर सीता को पानी ͪपलाने कȧ याचना करने लगा और 
बल पूव[क उठा ͪवमान मɅ ǒबठा कर ले जाने लगा । सीता पर 
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अचानक ͪवपि×त ͬचãलाने लगी, सहायता..सहायता. जटायु प¢ी 
पास हȣ था बोला- “ माता! मɇ आ रहा हू,ं डरो मत।” जटायु 
त×काल उड़ा और रावण को सàबोͬधत कर बोला- 
“हे दुçट Ǔनशाचर ! ऐ नीच Ǔनãल[ज छोड़ दे माता को . नहȣ तो 
अभी तेरे पाप का फल चखाता हू ँ। ” वह रावण पर झपटा, अपनी 
तीêण चɋच, नाखून धारधर पंखɉ से रावण पर Ĥहार कर Ǒदया, 
रावण को जÉमी कर Ǒदया, रावण ने Đुƨ होकर अपनी खɴग से 
पंख काट Ǒदये, जटायु भूͧम पर ͬगर कर तड़फने लगा । सीता जी 
ͪवलाप करती रहȣ । 
“ हे शğु के काल Ĥणेश! हे व×स! हे ͪपता! हे वीर भामÖडल! यह 
पापी मेरा अपहरण कर के ले जा रहा है, बचाओ, कोई मुझे इस 
पापी से बचाओ ।” 

माग[ मे अक[ जटȣ के पुğ र×नजटȣ खेचर ने सीता का ǽदन सुना 
और सोचा ͩक-“ यह ĐÛदन तो मेरे èवामी भामÖडल कȧ बहन 
सीता का लगता है . अभी वह राम के साथ वनवास मे हɇ, कदाͪप 
ͩकसी लàपट ने राम-लêमण को ħम मɅ डाल कर अपहरण ͩकया 
है।” मेरा क×त[åय है मै सीता को मुÈत करवाऊँ । खड़ग ले कर 
उछला और रावण के सामने आ खड़ा हुआ और कहने लगा- 
“अरे धूत[ लàपट! छोड़ दे सती को। अÛयथा तू जीͪवत नहȣ 
बचेगा, मɇ तुझे इश पाप का मजा चखाऊँगा ।” 

रावण ने र×नजटȣ का आĐमण करते देख उसकȧ सब ͪवɮयाओं 
का हरण कर ͧलया । ͪवɮया हरण के साथ वह नीचे ͬगरा और 
वहां कुàबͬगǐर पर रहने लगा । 

 60

रावण सीता को तरह-तरह के Ĥलोभन देने लगा। सीता- दुçट तेरा 
काल तुझे ǓनमÛğण दे रहा है । 
Įीराम ͧसंहनाद के कारण युƨèथल पर पहु ँचे तो लêमण हैरान हो 
गया तुम भाभी को अकेला छोड़ कर Èयो चले आए । राम ने कहा 
–तुमने ͧस ंहनाद ͩकया था । लêमण ͩक धूत[ ने आपको धोखा 
Ǒदया, मɇने ͧसंहनाद नहȣं ͩकया । ǓनःसÛदेह ͩकसी धतू[ ने देवी को 
उड़ा ले जाने के ͧलए ͩकया होगा। आप जाइये, देवी कȧ र¢ा 
कȧिजए मɇ अभी शğुओं को समाÜत कर आता हू ँ। जब Įीराम आए 
तो सीता शÛूय देखकर ǿदय मɅ अघात हु आ । 
उधर भीçण युƨ मɅ लêमण ने खर को मार डाला । युƨ समाÜत 
होते हȣ ͪवराध को लेकर लêमण Įीराम के पास पहु ँचे, राम को 
ͪवषाद मɅ डूबे देखकर लêमण को खेद हुआ । राम अĐोश कȧ ओर 
देखते कह रहे थे हे वनदेव मɇ सारȣ अटवी मɅ भटक आया हू ँ कहȣं 
भी मुझ े सीता का पता नहȣं चला । कौन ले गया । ल¢मण कȧ 
शिÈत का अनुमान न लगा कर मɇने कैसी मूख[ता कर लȣ । 
लêमण को देख अपनी दोनɉ बाजुओं मɅ आͧलंगन ͩकया। ͪवराध ने 
उसी समय अपने अनुचरɉ को सीता कȧ खोज मɅ भेज Ǒदया । राम 
लêमण और ͪवराध वहाँ से पताल लंका पधारे वहाँ खर का पुğ 
सÛध सेना लेकर युƨ करने आ गया जब शूप[नखा ने राम-लêमण 
को देखा तो सÛध को बुला कर राम-लêमण कȧ शिÈत का 
एहसास करवा रावण के पास भेज Ǒदया और ͪवराध को पताल-

लंका का राÏयͧभषेक कर राम-लêमण खर के महल मɅ रहने लगे। 
शूप[नखा ने यू ँ ͩकया, æवसुर गृह का नाश । 
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अब पहु ंची लंकापुरȣ ,करने कुͧमत Ĥकाश ।। 
असलȣ नकलȣ सुĒीव 

ͩकिæकÛधा का राजा सुĒीव कȧ प×नी तारा अ×यÛत सुÛदरȣ थी। 
उसके ǽप सौÛदय[ पर सहèğगǓत ͪवɮयाधर मुÊध था उसने उसको 
ĤाÜत करने के ͧलए Ǒहमाचल कȧ गुफा मɅ रहकर Ĥताǐरणी ͪवɮया 
ͧसƨ कर लȣ। सुĒीव वन ͪवहार गया हुआ था ͩक सहèğगǓत 
सुĒीव का ǽप बना कर ͩकिæकÛधा मɅ पधार गया, उसी समय 
असलȣ सुĒीव भी आ गया परÛतु र¢क आæचय[ मɅ पड़ गये ͩक 
अभी तो महाराज सुĒीव पधारे हɇ यह कौन ? अपने क×त[åय का 
पालन करते हु ए कहा-“ महाराज तो अभी पधारे है! आप कौन ? 

जब तक हम ͪवæवèत नहȣं हो जाते, आप Ĥवेश नहȣं कर सकते।” 

मɇ हȣ वाèतͪवक सुĒीव हू ँ । कोई धूत[ Ĥवेश कर गया, उसको 
पकड़ɉ कहȣं अनथ[ न हो जाए। युवराज को भी सावधान कर दो। 
अब महारानी और बालȣ युवराज को भी मायावी सुĒीव और 
वाèतͪवक सुĒीव मɅ अÛतर करना मुिæकल हो गया । असलȣ 
सुĒीव ने Đुƨ होकर आĐमण कर Ǒदया, घमासान युƨ हुआ, दोनɉ 
वीर योƨा और उनकȧ सेनाएं लड़ने लगी । वाèतͪवक सुĒीव का 
शांत रहना महा कǑठन होना, वे ललकारते हु ए सामने आ गया 
और मãल युƨ आरàभ हो गया। वाèतͪवक सुĒीव ने हनुमान जी 
से Ǔनवेदन ͩकया । परÛतु सÍचाई Èया है? वह दश[क हȣ रहे । 
उसने सोचा ͩक रावण से सहायता मांगू, ͪवचार आया ͩक वे भी 
èवयं लàपट है कहȣं तारा पर हȣ न मुÊध हो जाए । पताल लंका 
नरेश खर का वध हो चुका है Èयɉ न मɇ लêमण जी का सहयोग 
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ĤाÜत कǾँ? ͪवराध के पास अपने ͪवæवासनीय दूत भेजे । ͪवराध 
ने कहा- ͩक तुम सुĒीव को हȣ यहाँ भेज दो, सुĒीव ने आ कर 
राम-लêमण जी को सारȣ åयथा सुनाई परÛतु वह èवयं सीता कȧ 
तलाश मɅ उलझे हु ए हɇ परÛतु सुĒीव कȧ åयथा सुनकर सहायता के 
ͧलए त×पर हो गये और जाने को तैयार,ͪवराध भी जाने को तैयार 
परÛतु Įीराम ने कहा- तुम यहां ͩक åयवèथा संभालो । वहाँ 
जाकर देखा तो असलȣ-नकलȣ मɅ अÛतर करना  कǑठन । ÏयɉǑह 
Įीराम ने वėावत[ धनुष का Ĥ×यÑचा चढ़ाया, टंकार हु ई ͩक 
सहèğगǓत कȧ परावत[नी ͪवɮया Ǔनकल गई और वाèतͪवक ǽप 
सामने आ गया । Įीराम ने फटकारते हु ए कहा- “ दुçट पापी, 
परèğी पर लàपट! अब अपने पाप का फल भोग ।” बाण से काम 
समाÜत कर Ǒदया । सुĒीव का संकट समाÜत हो गया पूव[ कȧ 
तरह राÏय संभालते हु ए सीता कȧ खोज मɅ लग गये । 

शूप[नखा का रावण को उभाड़ना 
शूप[नखा लंका भाई के पास पहु ँच कर रोने ͬचãलाने कहने लगी-
तुम कैसा भाई ͩक तुàहारȣ बहन का संदूर लुट गया तुàहारा 
भाÛजा मारा गया, राज-पाट सब Ǔछन गया अब सÛध केवल बचा 
है ǓनराͬĮत होकर तेरे पास रहने को आया है। 
“बǑहन! तू शाÛत रह , तेरा सुहाग लटूने वाला, पुğ घातक और 
राÏय हड़पने वालɉ को मɇ यमराज के पास पहु ंचाकर तेरा राÏय 
वाͪपस Ǒदलवाऊँगा । जो मर गये वे वाͪपस तो आ नहȣं सकते। 
शोक करना छोड़ दे ।” 
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मÛदोदरȣ रावण कȧ दूती बनी 
मÛदोदरȣ ने देखा ͩक महाराज रावण अशवèत नजर आते हɇ, तो 
उनसे कारण पूछा- रावण-मÛदोदरȣ जब से सीता को देखा है, मɇ 
उसके ǒबना नहȣं रह सकता, मेरे पर कृपया यहȣ होगी ͩक तुम 
उसको मेरे Ǔनकट लाओ। 
मÛदोदरȣ सीता के पास पहु ँची- देवी । मɇ महाराज दशानन कȧ 
पटरानी मÛदोदरȣ हू,ँ ͩकÛतु तेरे सामने मɇ एक सेͪवका के ǽप 
उपिèथत हु ई हू ँ, मेरȣ ͪवनती èवीकार कर मɇ तेरȣ सेͪवका के ǽप 
रहू ंगी । तू ं ǒğखÖडाͬधपǓत कȧ ǿदयशवेरȣ बन जा। समèत राÏय 
तेरे आ£ाधीन होगɅ । सीता- चल कपट कूटनी, तू ँ उस कपटȣ को 
महापुǽष कहती हो,वह तो चोर है, डाका डाल कर मेरा अपहरण 
कर ले आया है, इसका ͪवनाश आने वाला है। सीता ने रोषपणू[ 
कहा-मेरे पुरोषतम राम और मेरा देवर लêमण इसको यमधाम 
पहु ँचा देगɅ ।  

रावण से ͪवͧभषण कȧ Ĥाथ[ना 
वीर ͪवͧभषण चल Ǒदए, पहु ँचा लंका जाय। 
रावण को कहने लगा, ऐसे मèतक नाय।। 

कȧǓत [ धवल कुल मͨण मुकट अय भाई रणवीर। 
नĨ Ǔनवेदन आपसे, करने आया वीर ।। 

जब ͪवͧभषण को पता चला ͩक रावण ͩकसी सुÛदरȣ का अपहरण 
कर लाया है और वह उसके अनुकूल न होने से ͪवलाप कर दु ःखी 
हो रहȣ है और रावण उसको कçट दे रहा है। वह त×काल देवरमण 
उɮयान मɅ पहु ँचा और सीता को सां×वना देता हुआ कहने लगा- 
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“भġे! तुम कौन हो ? ͩकसकȧ पुğी हो ? ͩकसकȧ पुğवधु हो ? 

आपका पǓत कौन है ? कारण Èया है न” ? तुम Ǔनःसंकोच अपनी 
बात बताओ, मɇ तुàहारȣ Èया सहायता कर सकता हू?ँ सीता को 
कुछ सÛतोष हुआ और कहने लगी- मɇ ͧमͬथला नरेश राजा जनक 
कȧ पुğी और अयोÚयापǓत राजा दशरथ कȧ पुğवधु हू ँ, Įीराम कȧ 
प×नी हू,ँ ͪपता£ापालन हम जंगल मɅ वास कर रहे थे ͩक इस 
मायाͪव ने छल-कपट से मेरा अपहरण कर यहां ले आया। मेरे 
पǓत छटपटा रहे होगɅ और मɇ भी पǓतĭत धम[ का पालन करते 
अपना शरȣर ×याग दू ँगी । ͪवͧभषण ने ढ़ांढ़स Ǒदया और कहने 
लगा-मɇ रावण से बात करता हू ँ । 
ͪवͧभषण रावण को कहने लगा- आप ऐसा कृ×य न करे और इस 
देवी को मुÈत कर दɅ । वह पǓतĭत, शीलवान औरत है,उसका Įाप 
आप को खा जाएगा। अनीǓत और दुराचार अपने कुल के ĤǓतकूल 
है । 
“ अरे ओ भीǾ कायर? तू इस Ĥकार बोलता है ? मेरȣ शिÈत का 
पता नहȣं तझुे । Èया तुम उन बनवासी राम-लêमण से बीता हुआ 

मानता है। आने दो उÛहɅ, मɇ ¢ण भर मɅ उÛहɅ मृ×युलोक पहु ँचा 
दू ँगा।” रावण ने कहा- 

Èयɉ मेरा शğु बना, भाई होकर ढ़ȣठ। 
मɇ तेरȣ सुनता नहȣ,ं Ǒदखा यहां से पीठ।। 

ħातृवर । £ाǓनयɉ कȧ वाणी स×य होती Ǒदखाई दे रहȣ है । िजससे 
आप हठȤ हो गये है । यह आप के Ǔनयम और शोभा के अनुकूल 
नहȣं। रावण ͪवͧभषण कȧ उपे¢ा कर उɮयान देवरमण आया, सीता 
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को पुçपक ͪवमान मɅ ǒबठाकर आकाश मɅ ले गया और अपने भåय 
भवन, सुÛदर वाǑटकांए,Ǔनम[ल जलधारा, नǑदयां और कुÖड एवं 
Đȧड़ाèथल Ǒदखा कर ललचाने का Ĥयास करने लगा । 
ͪवͧभषण ने घोर अÛयाय देखते हु ए मÛğीमंडल से ͪवचारͪवमश[ 
ͩकया। समèत मिÛğयɉ ने कहा- हम तो नाम के हȣ मÛğी हɇ । 

सीता कȧ खोज 

सीता कȧ ͪवरह से राम और लêमण दोनɉ ͬचÛताĒèत रहने लगे। 
शांती लुÜत हो गई । सुĒीव अपने भोग-ͪवलास मɅ मÊन रहने लगा 
और अपना कृ×तåय भूल गया। तब वह नगर मɅ आए तो सुĒीव 
को सूचना ͧमलते हȣ वह लêमण जी के पास आया और 
¢मायाचना करने लगा और चारो ओर अपने सेǓनक दौड़ाए, सीता 
जी ͩक खोज मɅ । उधर सीता जी का अपहरण सुन कर भामÖडल 
भी ͬचिÛचत था। 

र×नजटȣ से सीता जी का पता लगना 
जब देखा सुĒीव ने,नीचे नजर पसार । 

र×नजटȣ आया नजर, ͬगर गुफा मंझार ।। 
सुĒीव आकाशमाग[ स े कàबɮवीप पहु ँचा । सुĒीव को अपने Ǔनकट 
आते देख र×नजटȣ भयभीत हो गया और ͪवचार करने लगा ͩक 
रावण ने मुझे मरवाने के ͧलए यहां भेजा है। ͩक सुĒीव ने 
र×नजटȣ को देखा और उसके पास जाकर कहने लगा, तमु मुझे 
पहचानता नहȣं , तुम यहाँ Èया कर रहे हो? तब र×न जटȣ ने 
कहा- ͩक रावण सीता का अपहरण कर ले जा रहा था ͩक मɇ ने 
उसका ͪवरोध ͩकया और उसने मेरȣ सारȣ शिÈतयाँ हरण कर लȣ। 
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उसी समय से मɇ यहाँ भटक रहा हू ँ और पीड़ा मɅ हू ँ, आप इधर 
कैसे-“ मɇ सीता जी कȧ खोज मɅ हȣ आया हू ँ । तू अÍछा ͧमला, 
चल मेरे साथ।” सुĒीव र×नजटा को साथ लेकर Įीराम के पास 
आया और सारा वृ ×ताÛत सुना Ǒदया । सीता जी पुकार रहȣ थी 
और ͬचãला रहȣ थी । मɇने पुकार सुनी तो समझ ͧलया ͩक यह 
भामÖडल कȧ बहन सीता जी के शÞद है । मɇ ने Ĥय×न ͩकये 
परÛत ु रावण ने मेरȣ सारȣ शिÈत ¢ीण कर दȣ । Įीराम र×नजटȣ 
कȧ बात सुनकर ĤसÛन हु ए और उस सीने से लगा ͧलया । 
          लêमण जी का कोǑटͧशला उठाना 
Įीराम जी ने सुĒीव से पूछा ͩक रावण कȧ लंका यहाँ से ͩकतनी 
दूर है । सुĒीव, èवाͧमन ् । लंका दूर या Ǔनकट कȧ बात नहȣं वह 
ĤचÖड रा¢स है उस पर ͪवजय कैसे ? हमɅ पहले अपनी शिÈत पर 
ͪवचार करना चाǑहए। रावण शिÈतशालȣ योƨा है । 
Įीराम- यǑद वह योƨा होता तो चोरɉ कȧ भांती अपहरण न करता। 
जब लêमण के बाण उसको छेदे गɅ तब तुम देख लेना । आप का 
कथन स×य है परÛतु रावण भी अजेय है । अनÛतवीय[ नामक 
£ानी महा×मा ने कहा था ͩक जो कोǑटͧशला को उठा लेगा वहȣ 
रावण का वध कर सकता है । यǑद लêमण जी कोǑटͧशला उठा 
लेगɅ तो हमɅ ͪवæवास हो जाएगा । 

मूल मंğ का ले शरण, जब हाथ ͧशला पर लाया है। 
जैसे मुɮगर ऐसे लêमण ने, ͧसला को वहां उठाया है।। 
ͩफर लगी पुçपवृ िçट होने,सुर जय जय शÞद सुनाया है । 

ͩफर बैठ ͪवमान मɅ खुशी सǑहत,ͩकिæकÛधा नगरȣ आए हɇ ।। 
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लêमण जी ने èवीकार ͩकया और सभी आकाश-माग[ से चलकर 
कोǑटͧशला के पास पहु ँचे और लêमण जी ने सहजता से उसे उठा 
ͧलया और देवतागण साध–ुसाधु शÞदोचार करते हु ए पुçपवषा[ करने 
लगे । अब रावण का ͪवनाश Ǔनिæचत है सभी मान गये और 
वाͪपस ͩकिæकÛधा Įीराम जी के पास आए । 

हनुमान जी का लंका गमन 

वृƨ मÛğी कहने लगे, दूत देवो ͧभजवाय। 
सीता को यǑद वाͪपस करɅ, झगड़ा सब ͧमट जाय ।। 

दूत भी ऐसा चाǑहए, करे भूत का काम। 
एक बार जाने से कर दे काम तमाम ।। 

ͪवचार करते हु ए, सव[Ĥथम रावण के पास दूत भेजना चाǑहए। 
रा¢सकुल मɅ ͪवͧभषण नीǓतवान है उससे भी ͪवचार ͪवमश[ होना 
आवæयक है। लंका मɅ जाना और वहां से लौट आना कोई असान 
बात नहȣं। सुĒीव ने ĮीभूǓत को संकेत कर हनुमान जी को 
बुलाया। 
तेजèवी हनुमान त×काल वहाँ उपिèथत हु ए Įीराम जी को Ĥणाम 
कर, सुĒीव ने Įीराम जी को हनुमान कȧ शिÈत का पǐरचय 
करवाया और हनुमान जी को कहने लग-े सीता जी कȧ खोज और                                                                       

उनको सÛदेश पहु ँचाना है । 
हनुमान जी का ͪवͧभषण को सÛदेश 

Ĥेम आपका हो हमɅ, लाया यहां पर खींच। 
ͩकÛतु अब लंक मɅ, होन लगे अǓत नीच।। 
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आप Ûयायपरायण महामÛğी हɇ । रावण Įीराम जी ͩक प×नी सीता 
जी का अपहरण कर ले आया है। मɇ Įीरामजी का सÛदेश लेकर 
आया हू ँ ͩक आप सीता जी को मुÈत करवा दɅ । मɇ जानता हू ँ ͩक 
रावण बलशालȣ है परÛतु यह काय[ अ×यÛत अधम है। आप इस 
पाप का पǐरमाज[न करवाईये।अÛयथा इसका दु ःखद पǐरणाम होगा। 
हनुमान, तुàहारा कहना स×य है। मɇ पहले हȣ Ĥयास कर चुका हू।ँ 
ͩफर भी मɇ पुनः Ĥयास कर देखता हू ँ । 
हनुमान जी वहाँ से चलकर माता सीता के पास पहु ँचे। 

सीता को सÛदेश 

हनुमान जी देवरमण उɮयान पहु ंचे और छुप कर सीता जी को 
देखने लगे, वे अशोकवृ¢ के नीचे अ×यÛत दु ःखी, Ǔनब[ल अशाÛत 
थी। हनुमान जी समझ गये ͩक सीता पुÏयनीय, पǓतĭता है। 
हनुमान जी ने Įीराम कȧ दȣ हु ई मुǑġका नीचे ͬगरा दȣ, सीता 
Įीराम जी कȧ मुǑġका देख ĤसÛन हु ई, ͪवचार करने लगी Įीराम 
पधारे हɇ या उनका कोई दूत आया है । सीता जी ͩक ĤसÛनता 
देख ǒğजटा अनुमान लगाने लगी ͩक सीता का मन बदल गया है 
और मÛदोदरȣ को सÛदेश Ǒदया ͩक उसकȧ ĤसÛनता का कोई 
अÛय कारण नहȣं हो सकता । 
मÛदोदरȣ ͩफर सीता जी के पास आई और ͬचकनी-चुपड़ी बातɅ 
करनी लगी। सीता जी Đोͬधत होकर बोलȣ, कूटनी तुमने Èया 
समझ रखा है ? तुàहारा सब का ͪवनाश Ǔनकट आ रहा है । 
हनुमान जी ने सीता को कहा- आप ǓनिæचÛत रहɅ, Įीराम शीē हȣ 
आपसे ͧमलने वाले हɇ । 
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सीता जी को सÛतोष दे चले वीर हनुमान । 
लगे देखने, घूमकर , देवरमण उɮयान ।। 

हनुमान जी का उɮयान मɅ उपġव 

कभी खाते हɇ संतरा, कभी बदाम कȧ डाल झुकाते हɇ। 
कभी लेवɅ तोड़ अनार, रÈत फूलɉ पर हाथ जमाते हɇ ।। 
ͩफर पहुचेँ वीर अंगूरɉ के गुÍछे पर हाथ चलाते हɇ । 

यह हाल देख उस तरफ, बाग का मालȣ लगा ͬचãलाने ।। 
मालȣ-   अरे-अरे कहा करत भयो, रहयो अंगूर उझाड़। 

मानव नहȣं ढ़ȣठ तू,ँ आकर देऊँ सुधार ।। 
हनुमान अपनी शिÈत Ǒदखाने के ͧलए लंका के उɮयान मɅ पहु ँचे, 
वहाँ के वृ¢ɉ को तोड़ने लगे,वहाँ रा¢स पहरा देते थे उन से ͧभड 
गये और पकड़-पकड़ कर पटकने लगे उɮयान का ͪवनाश देखकर 
वह दौड़े और रावण को अवगत करवाया, रावण ने अपने पुğ 
अ¢यकुमार को सेना देकर भेजा, युƨ हुआ अ¢य कुमार मारा 
गया। 
         कवच पहन तन पर ͧलए,सब हͬथयार सजा। 

इÛġजीत उस बाग मɅ,  पहु ँचा जãदȣ जाय ।। 
 िजससे भाई इÛɮजीत सेना लेकर आया, समèत सेना का ͪवनाश 
देख इÛġजीत ने नागपाश छोड़ा और हनुमान को पांव से लेकर 
नाक तक बांध ͧलया, हनमुान जी वे सब तोड़ सकते थे परÛत ु

अपना बल Ǒदखाने के ͧलए वह बÛधी बने रहे और बांध कर रावण 
के दरबार मɅ ले आया । 

देख  देख  Ǔनज  गौरव  को, ǑदशकÛधर जी खुश होते हɇ। 
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ͩफर पवन पुğ  से लंकापǓत, इस तरह मुखाǓतब होते हɇ ।। 
 वहाँ हनुमान जी ने अपनी शिÈत से सारे बÛधन तोड़ डाले और 
उछल कर रावण के मèतक पर मुकट पर पदाघात करके ͬगरा 
Ǒदया । सभी देखकर èतͧभ ंत रह गये । हनुमान जी, ͩकिæकÛधा 
लौट आए और Įीराम जी को सीता जी का कुशल¢ेम Ǒदया ।  

राम-लêमण कȧ रावण पर चढ़ाई,समुġ और सेतु से लड़ाई 
बेलंधर पुर नगर का, सेतु Įी महाराय । 
सीमा पर Įीराम के, दल को रोका आय़।। 

युƨ भयंकर Ǔछड़ गया , लगा होन घमासान। 
ͬगरɅ धड़ा धड़ सूरमɅ ऱण¢ेğ मɅ आन ।। 

वो Ǻçय भयानक देख देख, कायर धरणी ͬगर जाते थे । 
Įीराम चÛġ का तेज देख, सब शğु हȣ भय खाते थे ।। 
झट भगी यह फौज हाल देख, सुवेल भूप धबराया है । 

उस वÈत सुशैल ने हãला कर,भूपǓत को आन दबाया है । 
सोचा भूप सुवेल न,े अब ना पार बसाय। 

संͬध को कर ͩफर उस समय, Ǒदया Ǔनशान Ǒदखाय।। 
हनुमान से सीता के समाचार सुन, रावण के अपमान कȧ बात 
जान कर, राम-लêमण और सुĒीव, भामÖडल, नल,नील, महेÛġ, 

हनुमान, ͪवराध, सुसेन, जामवÛत, अंगद आǑद ने रावण पर चढ़ाई 
कर दȣ, साथ मɅ अÛय राजा भी अपनी सेना के साथ चल Ǒदए । 
आकाश वाद यÛğɉ एवं नगाढ़ɉ से गू ँज उठा । अपने èवामी के 
काय[ ͧसͪƨ मɅ पूण[ ͪवæवास से अͧभभूत हो कर ͪवɮयाधर-गण, 

ͪवमान,रथ,अæव,हाथी आǑद वाहनɉ पर आǾढ़ होकर आकाशमाग[ से 
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चलने लगे । वहाँ समुġ और हेतु नाम के दो बलवान एवं दुध[ष[ 
राजा थे । उÛहɉने राम सेना के साथ युƨ छेड़ ͧलया। यह देख 
नल-नील उन से ͧभड़ गये और उन को पराèत कर बांध ͧलया । 
Įीराम ने ने उÛहɅ ¢मा Ĥदान कȧ ।अगले Ǒदन वह सुवेलͬगǐर पर 
पहु ँचे और सुवेल राजा को पराèत कर अपना आ£ाकारȣ बनाया । 
तीसरे Ǒदन हंस ɮवीप पहु ँचे Ĥजाजन भयभीत हो गई। सीता हरण 
से लंकावासी भावी अǓनçट कȧ कãपना कर रहे थे । ͪवनाश-काल 
Ǔनकट Ǒदखाई देने लगा । 
     ͪवͧभषण कȧ इÛġजीत और रावण से झड़प एवं युƨ 

नाश  हमारा  करने  मɅ,  तɇने  नहȣ  छोड़ी  बाकȧ  है। 
अब समझ गये हɇ शायद ͪपता भी, सब तेरȣ चालाकȧ है।। 

    तू ħातृ  नहȣं कोई शğु है, जो ͪपता को तूने तंग ͩकया । 
    जो रंग लंका पर चढ़ा हुआ था,तूने सभी ͪवरंग ͩकया ।। 
“इÛġजीत! तू साहस कर रहा है। जरा Ûयाय नीǓत को देख और 
पǐरणाम का ͪवचार कर। िजÛहɅ तू उपेͯ¢त समझ रहा है, उÛहɉने 
खर-दूषण जैसे महारथी को ससैÛय नçट कर Ǒदया। सहèğगǓत 
जैसे योƨा को मार डाला। तू भूल गया उनके दूत हनुमान का 
पराĐम।” मɇ ͩफर ͪवनती करता हू ँ ͩक कुमǓत को छोड़ो और 
सुमǓत को अपनाओ । 
ͪवͧभषण ͩक Ǒहतͧश¢ा ने रावण को ĐोधािÊन मɅ घृत का काम 
ͩकया। खड़ग लेकर ͪवͧभषण को मारने के ͧलए तैयार हुआ। तब 
ͪवͧभषण भी Đुƨ हो गया परÛतु उस के पास कोई शèğ नहȣं था 
और उसने एक खàबा उखाड़ ͧलया और युƨ होने लगा । दोनɉ को 
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लड़ते देख कुàभकण[ और इÛġजीत बीच बचाव करने के ͧलए 
त×पर हुए । उÛहɉने दोनɉ को वहाँ से हटा Ǒदया और वह अपने-

अपने èथान चले गये । 
रावण ने ͪवͧभषण से कहा, “ͪवͧभषण! तू अब मेरȣ नगरȣ से 
Ǔनकल जा । अब तेरा यहाँ रहना ठȤक नहȣं होगा । तू वह आग 
है, जो अपने आͧशयाना को भी जला देती है ।” रावण के वचन 
सुनकर ͪवͧभषण घऱ आया और अपने पǐरवार को साथ लेकर 
लंका से Ǔनकलने लगा । ÛयायͪĤय होने के नात,े ͪवͧभषण के 
संबधी भी लंका छोड़ने लगे । ͪवͧभषण राम के प¢ मɅ हो गया । 
ͪवͧभषण को आदर के साथ Įी राम के पास लाया गया। 
“देव! मɇ अपने अÛयायी Ïयेçठ भाई को छोड़ कर आपकȧ सेवा मɅ 
आया हू ँ ।”“ǓनǓत Ǔनपुण महा×मन!् आपके उदार एवं शुभ आशय 
से मɇ ĤसÛन हू ँ। आप उ×तम शासक बनने के योÊय है । हम 
लंका का राÏय-ͧसंहासन पर आप को ĤǓतçठत करɅ गɅ। आप 
ĤसÛनता पूव[क हमारे सहायक बने रहɅ ।” 

चलते- चलते Įीराम सेना सǑहत हंस ɮवीप पहु ँचे वहाँ आठ Ǒदन 
रहकर लंका को Ĥयाणͩकया । रावण कȧ सेना भी मैदान मɅ आ 
डटȣ। राजकुमार इÛġजीत और मेघवाहन, रावण कȧ दोनɉ भूजाएं के 
समान खड़े रहे । इनके इलावा राजकुमार, सावÛत, शुक और 
सारण माǐरच, मय और सÛद आǑद वीर भी आ डटे। सव[Ĥथम 
नल और नील ने युƨ मɅ हèत और Ĥहèत को पराजय ͩकया। युƨ 
कȧ भीषण होता गया । हनुमान जी पर Ĥहार होने लगे, सब 
ͪवफल हो गये । सुĒीव और कंुभकण[ के युƨ मɅ कंुभकण[ मूǓछ[त 
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होते हȣ रावण भड़क उठा। तब इÛġजीत ने कहा- ͪपता जी इन 
मामूलȣ वानरɉ का Èया आप शांत रहे मɇ इन सब को यमधाम 
पहु ँचा देता हू ँ । राम और लêमण कȧ ͪवɮया से कुàभकण[ और 
इÛġजीत बÛदȣ बन गये । 
तब रावण èवयं मैदान मɅ उतरा, वानर सेना पीछे हटते देख èवयं 
Įीराम आगे आने लगे परÛतु ͪवͧभषण ने रोक Ǒदया और èवयं 
सामने आ गया। ͪवͧभषण को देख रावण बोला- 
ͪवͧभषण तू मूख[ता मत कर। राम बड़ा धूत[ है। अपने Ĥाण बचाने 
के ͧलए तुàहɅ आगे कर Ǒदया है और आप Ǔछप गया है। तेरे ĤǓत 
मुझे Ĥेम है। तू हट जा ,मɇ आज राम-लêमण को सेना सǑहत 
समाÜत कǾँगा । 
ħातृवर आप भूल मɅ हɇ वह आपके ͧलए काल हɇ । ͩकÛतु मɇ ने 
उनको रोका है। आपको समझाने कȧ मेरȣ अिÛतम Ǔनवेदन है ͩक 
आप सीता को मुÈत कर दे और सब शांत हो जाएं । रावण नहȣं 
माना और दोनɉ मɅ भीषण युƨ होने लगा । कंुभकण[ के सामने 
Įीराम और इÛġजीत के सामने लêमण जी एक-दूसरे पर भीषण 
Ĥहार करने लगे । इÛġजीत ने लêमण को मारने के ͧलए तामस 
अèğ का Ĥहार ͩकया परÛतु लêमण सावधान थे । Đोͬधत 
लêमणजी ने इÛġजीत पर नागपाश फɇ का िजससे इÛġजीत धड़ाम 
ͬगर गया । दोनɉ भाईयɉ के भीषण युƨ मɅ ल¢मण जी ͪवͧभषण 
के बचाव मɅ आ गय,े रावण ने शिÈत को घुमाकर फɇ कȧ ͩक बीच 
मɅ हȣ भामÖडल, सुĒीव, हनुमान और ͪवराध ने उस शिÈत को 
मÚय मɅ हȣ नçट कर Ǒदया परÛतु लêमण जी के व¢èथल पर 
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लगी िजससे लêमण जी मूǓछ[त हो गये । तब èवयं Įीराम रावण 
पर झपटे िजससे रावण का रथ चूर-चूर हो गया । रावण दूसरे रथ 
पर सवार हुआ और वह भी ¢ǓतĒèत हो गया और उसने पीछे 
हटना हȣ उͬचत समझा। 

देख रावण घबराया, काल कȧ शंका लाया,राम ने पहु ँच दबाया। 
एक बाण से रावण का, सारा रथ तोड़ भगाया।। 

रावण ने ͩफर दूजे रथ पर, अपना आसन ͧलया जमाय । 
उसको भी Įीराम ने पूजा[-पूजा[ Ǒदया बनाय ।। 

जान बचाने को ͩफर रावण, तीजे रथ पर जा बैठा जाय। 
एक बाण से Įीराम ने , Ǒदया उसे बेकार बनाय ।। 

जान बचानी दशकÛधर को, मुिæकल बनी सामने आय़ । 
वीर दशानन ने फूतȸ से ͩफर चौथा रथ ͧलया सजाय ।। 
बėावत[ज धनुष बाण से, उस को भी Ǒदया गद[ बनाय ।। 

Ǻिçट से रावण Ǔछपा  , जाना जब Įीराम।  

वाͪपस ͩफर रथ को ͩकया, आ पहु ँचे Ǔनजधाम।। 
जब देखा लêमण भाई को, झट ͬगरे मूछा[ खा । 

गोदȣ मɅ ले ħात को, ͩकया बहु त ͪवलाप ।। 
ͪवलाप करते Įीराम उनका Úयान लêमण पर शिÈत Ĥहार करने 
वाले रावण कȧ ओर गया, ͩफर वे धनुष बाण उठा के रावण को 
समाÜत करने के ͧलए जाने लगे, तब सुĒीव ने ͪवनयपूव[क कहा-
“èवाͧमन!् ǽͩकये, रावण Ǔनशाचर है। वह लंका मɅ चला गया है। 
राğी के समय उसको पाना कǑठन है। सव[Ĥथम हमɅ लêमण जी 
को सावधान करना है।” Įीराम ͪवलाप करते, सुĒीव, भामÖडल, 
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अंगद. हनुमान को संबोध कर कहा-दुभा[Êय ने मुझे ͪवफल कर 
Ǒदया । ͪवभीषण ने कहा- महाभाव ! शिÈत से बाͬधत åयिÈत 
राğी पय[Ûत जीͪवत रहता है अभी सारȣ राğी शेष है,यÛğ-मÛğाǑद 
उपचार हो सकते हɇ । सभी ͪवचार छोड़ कर पहले लêमण जी को 
सावधान करना है। 
ͪवभीषण कȧ बात सभी को èवीकार हु ई। सुĒीव आǑद ने ͪवɮयाबल 

से एक Ĥसाद बनाया, Ĥसाद मɅ राम और लêमण को रखा। Ĥसाद 

के सात कोटे बनाए. Ĥ×येक कोटे के चारɉ Ǒदशाओं मɅ चार ɮवार 
बनाए । पूव[ ɮवार के अनुĐम से-सुĒीव, हनुमान, कुÛद. दͬधमुख, 

गवा¢ और गवय रहे। उ×तरǑदशा के ɮवार पर अंगद, कुम[, अंग, 

महेÛġ, ͪवहंगम, सुशेषण और चÛġरͧशम रहे। पिæचम पर-नील, 

समरशील, दुध[र, मÛमथ, जय, ͪवजय और सàभव रहे और दͯ¢ण 

ɮवार पर-भामÖडल, ͪवराध, गज, भुवनजीत, नल, मɇद और ͪवͧभषण 

पहरा दे रहे हɇ । 
लêमण जी कȧ मूǓछ[त का समाचार सीता जी को ͧमला, वे भी 
ͪवलाप करने लगी। सीता जी को ǽदन करत े देख एक ͪवɮयाधर 

मǑहला ने अवलोͩकनी ͪवɮया से देखकर कहने लगी-देवी तुàहारे 
देवर और Įीराम कल तुàहɅ आ कर ले जायगɅ । 
उधर रावण ल¢मण कȧ मुछा[ से कभी ĤसÛन तो कभी उदास हो 
जाता है ͩक उसके पुğɉ को बÛदȣ बनाया हु आ है। 
दͯ¢णɮवार पर भामÖडल के पास एक ͪवɮयाधर आया और कहने 
लगा-यǑद आप राम-लêमण के ǑहतͬचÛतक हɇ, तो मुझे उनके पास 
ले चलो, मै उपचार कर सकता हू ँ। 
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नोट-अÛय रामयाण मɅ हनुमान जी संजीवनी बूटȣ का वण[न है । हमारे ऐसा नहȣं  

अǐरहÛत भगवन ने बतलाया ͩक ͪवशãया के पूव[-पुÛय से सब असुरȣ शिÈतयां दौड़ 
गई। 

                   ͪवɮयाधर ĤǓतचÛद जी, आये दͯ¢ण ɮवार। 
भामÖडल के Ĥेम से, बोले ͬगरा उचार ।। 

शिÈत दूर हटाने कȧ, औषͬध बताने आया हू ँ। 
कृपया जãदȣ बतला Ǒदजीए, उनके दु ःख से घबराया ङूँ ।। 

ͪवɮयाधर को भामÖडल लेकर Įीराम के पास आए। ͪवͬधवत ्  
Ĥणाम करने के उपराÛत अपना पǐरचय देते हु ए कहा-ġोणमेघ 
नामक मेरे मामा है,उनकȧ प×नी रोगĒèत थी गभ[वती होने के 
कारण वह रोग मुÈत हो गई। पुğी को जÛम Ǒदया उसका नाम 
रखा ͪवशãया, उसके èनान के जल से रोगी को ͧसंचन करने से 
रोग शांत हो जाता है। कालाÛतर मɅ चारण-मुǓन Įी स×यभूǓत से 
इसका कारण पूछा, तो वह बतलाते हु ए कहा-ͩक ͪवशãया के 
पूव[भव के तप से यह ͪवशेषता Ĥकट हु ई है, इस जल से ĭण का 
संरोहण,शãयोɮवार और åयाͬधयाँ नçट होती है और यह भी कहा 
ͩक इस बाͧलका का पǓत लêमण जी हɉगे। 

ĤǓतचÛद के वचन सुन, हषȶ अǓत रघुराय। 
हनुमान,अंगद, सुभट, शीē ͧलये बुलाय ।। 

Įीराम ने भामÖडल, हनुमान, अंगद और सुभट को बलुाकर 
ͪवशãया का जल -èनान लाने के ͧलए आ£ा दȣ। त×काल ͪवमान 
मɅ बैठकर आकाशमाग[ से अयोÚया पहु ँचे भरत जी के पास और 
भरत जी ने अपने मामा से ͪवशãया कȧ याचना कȧ। ġोणमेघ ने 
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ͪवशãया को Ĥदान ͩकया और ͪवमान मɅ सब युƨèथल कȧ ओर 
Ĥèथान कर गये। ͪवमान मɅ Ĥकाश हो रहा था, ͩक Įीराम 
ͬचिÛतत कहȣं सूय[ उदय हो रहा है, ͩकÛतु èनानजल अभी आया 
नहȣं, इतने मɅ ͪवमान आ पहु ँचा, ͪवशãया ने लêमण जी को èपश[ 
ͩकया ͩक शिÈत Ǔनकल कर जाने लगी ͩक हनुमान जी ने उसे 
पकड़ ͧलया। शिÈत बोलȣ-“ मɇ तो देवǽपी हू ँ और Ĥ£िÜत ͪवɮया 
कȧ बǑहन हू,ँ मेरा कोई दोष नहȣं है। धरणेÛġ ने मुझे रावण को दे 
Ǒदया था। मɇ ͪवशãया का तप-तेज सहन नहȣं कर सकती, इसͧलए 
जा रहȣ हू ँ । ” हनुमान जी ने उसे छोड़ Ǒदया और वह अÛतधा[न 
हो गई । èनानजल से अÛय सैǓनक भी èवèथ हो गये । Įीराम 
ने लêमण को अͧलंघनबƨ ͩकया और ͪवशãया से वहȣ लÊन 
ͩकया। यह सब सुनते हȣ रावण ͬचÛताĒèत हो गया। मिÛğयɉ से 
मÛğणा ͩक सब ने कहा- ͩक एक हȣ उपाय है सीता के मुÈत 
करना। रावण ने सिÛध संदेश  भेजा- मेरे बÛधु छोड़ दो और सीता 
कȧ माँग ×याग दो मɇ तुझे आधा राÏय और तीन हजार कुमाǐरयाँ 
को इसके बदले मɅ दे देता हू ँ। 
Įीराम न मुझे भोग कȧ इÍछा है न राÏय कȧ, यǑद रावण सàमान 
के साथ सीता को लौटा दे, तो हम युƨबÛदȣ मुÈत कर युƨ बÛद 
कर सकते हɇ । सीता को Ĥलोभन देता रहा, परÛत असफल रहा, 
मÛदोदरȣ और ͪवͧभषण ने ͩफर समझाया परÛतु उसके ͧसर पर 
काल मंडरा रहा था। ͪवɮया साधने लगा। ͪवɮया तो साध लȣ 
परÛतु काम के साथ अंहकार और कɃ Ĥकार के अपशकुन से युƨ 
मɅ महाभयंकर ǽप बनाकर ल¢मण के साथ अनेकɉ अèğ Ĥयोग 
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ͩकये, लêमण जी गǽढ़ पर आǾढ़ होकर चारɉ ओर ͩफरते, रावण 
का कोई भी अèğ काम नहȣं कर रहा। लêमण जी के बाण से 
रावण घबरा गया और अƨ[चĐȧ का èमरण ͩकया,चĐ के उपिèथत 
होते हȣ लêमण जी कȧ तरफ घुमाया, चĐ लêमण जी कȧ तीन 
बार पǐरͩĐया कर लêमण जी के हाथ आ गया। रावण ͬचÛताĒèत 
हो कर अपने दुभा[Êय पर ͪवचारने लगा। लêमण जी ने चĐ 
घुमाया और रावण पर फɇ का, िजससे उसकȧ छाती फट गई और 
जमीन पर ͬगर गया । अिÛतम सांस लेने लगा, वह Ïयेçठ कृçणा 
11 का अिÛतम Ĥहर था। रावण मर कर चौथी नरक मɅ गया, देवɉ 
ने लêमण जी पर पुçपवषा[ कȧ और चहू ँ ओर जयजयकार होने 
लगी। जयघोष हुआ वानर दल नाच-कूद कर ͪवजयो×सव मनाने 
लगे। 
ͪवͧभषण शोकĒèत तो हु आ परÛतु सावधान होकर रा¢सी सेना 
को सàबोधन करने लगा- 
“ वीर रा¢सगण! शाÛत हो कर िèथǓत को समझो, यह दोनɉ 
ħाता महापुǽष हɇ । Įीराम को आठवɅ बलदेव और Įी लêमण जी 
को आठवɅ नारायण (वासदेव) èवीकार करो ।” 

Įीराम ने कुàभकण[ और इÛġजीत आǑद सभी कैǑदयɉ को मुÈत 
कर Ǒदया । राम-लêमण ने और रावण के सगे सàबिÛधयɉ ने 
ͧमलकर गोशीष[- चÛदन कȧ और उ×तम ġåयɉ से रावण का दहन 
ͩकया । Įीराम-वीर बÛधुओ आप अपना राÏय संभालो, हमारȣ 
तǓनक भी इÍछा नहȣ, घोषणा सुनकर कंुभकणा[Ǒद ने कहा राÏय 
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एवं सàपि×त कȧ दुद[शा हम देख चुके हɇ। हम नरकेæवर नहȣं बनना 
चाहते, अब ǓनĒÛथ साधना करɅ गे । 
केवलȣ भगवÛत को वÛदना कर समèत योƨाओं के साथ लंका मɅ 
Ĥवेश ͩकया। ͪवͧभषण आगे चल रहा है, मंगल गीत गाये जा रहे 
हɇ। ÏयɉǑह सीता जी पर Ǔनगह गई,हष[ कȧ सीमा न रहȣ और 
महासती सीता जी कȧ जयघोष होने लगा । भामÖडल ने अपनी 
बǑहन सीताजी को Ĥणाम ͩकया और सीताजी ने आशीवा[द Ǒदया। 
इसके पæचात Įीराम सीता जी के साथ सभी योƨाओ को लेकर 
ͪवͧभषण का राÏयǓतलक ͩकया । 
ͪवͧभषण के अĒह पर 13 Ǒदन तक लंका मɅ रहे,उस समय 
नारदमुǓन जी ने अयोÚया आ कर सब समाचार Ǒदया और उनके 
आगमन कȧ तैयाǐरयाँ होने लगी । 

èवागत  करने  को गया,  जनसमूह हषा[य। 
आ रहे Įीराम खबर, सुन फूला नहȣं समाय ।। 
जय  जय  नाद करते हु ए, आ  पहु ँचे ͪवमान। 
वण[न नहȣं कुछ कर सके, समझो छटा महान ।। 
उतारा पुçपक ͪवमान को, झट बड़े भरत महाराय। 
Įी रामचÛġ ने  भरत को, ǿदय ͧलया लगाय ।। 

Ĥेमभाव से इधर यह, ͧमल रहे चारɉ वीर। 
माताओं के भी उधर, बहे Ĥेम के नीर ।। 

भरत जी का पूव[ जÛम और वैराÊय 

धन भी संसार मɅ भटकता हुआ पोतानपुर मɅ मृदुमǓत नाम का 
Ħाéमण हुआष पुğ कȧ उƧÖडता देख, ͪपता ने घर से Ǔनकाल Ǒदया 
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वह भटकता हुआ कुसंगǓत मɅ पड़ गया. ɮयुत Đȧड़ा मɅ इतना 
कुसल हो गया ͩक उसे को◌ी जीत नहȣं सकता था । धन अिज[त 
कर वसंतसेना नाम कȧ वेæया मɅ भोगासÈत हो गया,उसके पæचात 
ͩकसी सɮगुǽ के उपदेश से संयमी बन गया और आयुपूण[ कर 
Ħéमदेवलोक मɅ देव हुआ। वहाँ से Íयव कर भुवनालंकार हाथी और 
ͩफर ͪĤयġशन का जीव हुआ। ͩफर देव भव छोड़ कर भरत जी 
हु ए। यह जानकर भरत जी एक हजार राजाओं के साथ ĤĭÏया 
Ēहण कȧ, चǐरğ पालन करते हु ए मो¢ पदार गये। 
 शğुËन जी को मथुरा का राÏयधीश बनाया गय।◌ े

 लêमण जी कȧ 36000 राǓनयां और आठ पटनाǓनयाँ- 1-

वैशãया,2-ǽपमǓत,3-वनमाला.4-कãयाणमासा.5-र×नमाला,6-

िजतपƬा,7-अभयमǓत और 8-मनोरमा। 
 Įीराम जी कȧ सीता जी के साथ Ĥभावती,रǓतǓनभा,Įीदामा 
भी राǓनयां हु ई। जब सीता जी गभ[वती हु ई तब तीनɉ राǓनयɉ ने 
सीता जी का कुशल¢ेम पूछने के बहाने षडयÛğ रचा, सीता जी से 
पूछने लगी रावण कैसा था। सीता जी- मɇ ने देखा हȣ नहȣ,ंकेवल 
पाँव हȣ देखे। कृपया बताएं उसके पैर कैसे थे ͬचğ बनाकर Ǒदखाएं। 
भोलेभाव उस ने ͬचğ बना Ǒदया। ͩफर वह ͬचğ लेकर Įीराम से 
कहने लगी- यह देखो, सीता के मन मɅ तो रावण बसा है। उधर 
Įीराम एक धोबी के कथन सुन कुल कȧ ĤǓतçठा के कारण स×य 

कुचला गया और सगभा[ को बनवास भेज Ǒदया । 
 सेनापǓत के वचन सुनते हȣ सीता जी मूिÍछ[त हो गई, 
सावधान होते हȣ कहने लगी- 
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“भġ ! मेरे दुçकमɟ का उदय है, तुम जाओ और èवामी से मेरा 
सÛदेश Ǔनवेदन कर देना ।” 

“ यǑद आप को लोकǓनÛदा का भय था, तो मुझे वहȣं कहत,े मɇ 
अपनी कठोरतम परȣ¢ा देती, Èया आपने यह काय[ अपने ͪववेक 
तथा कुल मया[दा के योÊय ͩकया है ।” 

            लव-कुश एवं उनके युƨ 

सीता जी ने वėजंघ के Ǔनवास èथान मɅ रहकर दो जुड़वɅ 
पुğर×न लव-कुश को जÛम Ǒदया । दोनɉ महापराĐमी थे । एक 
बार ͧसƨाथ[ नामक ͧसƨपुğ अणुĭतधारȣ आकाशमाग[ से ͧभ¢ा के 
ͧलए सीता के आवास मɅ आया। सीता ने आहार दान Ǒदया और 
ͪवहार सàबÛधी सुख-साता पूछा और ͧसƨपुğ ने सीता का पǐरचय 
पूछा । सीता ने आप बीती सुनाई और अपने पुğɉ का भͪवçय पूछा 
। उसने अपने अçटांग Ǔनͧमत से जान कर सीता से कहा- तुम 
åयथ[ कȧ ͬचÛता Èयɉ करती है,तुàहारे दोनɉ पुğ राम-लêमण के 
समान होगɅ। सीता ने अनुरोध ͩकया ͩक इनको आप ͧश¢ा दɅ । 
ͧसƨपुğ ने ऐसी ͧश¢ा दȣ एवं कला ͧसखाई िजससे वह देवɉ के 
ͧलए भी दुज[य हो गए । समèत कला सीख कर वह यौवनाèथा 
को ĤाÜत हु ए । वėजंघ नरेश ने अपनी पुğी शͧशचूला और अÛय 
ब×तीस कÛयाओं के साथ लÊन ͩकया और कुश के ͧलए पृØवीपुर 
नरेश पृथु कȧ कनकमाला से सàबÛध करने का सÛदेश भेजा, जो 
उसने अèवीकार कर Ǒदया और कहा िजनके वंश का पता नहȣं 
उÛहɅ पुğी नहȣं दȣ जा सकती । िजसे वėजंघ ने अपमान समझ 
पृथु पर आĐमण कर Ǒदया । युƨ मɅ पृथु नरेश के सहायक राजा 
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बÛदȣ बना ͧलए गए और पृथु नरेश ने अपने ͧमğ पोतानपुर को 
सहायताथ[ ǓनमÛğण Ǒदया और वėजंघ ने अपने पुğɉ को बुलाया 
परÛतु लव-कुश पहु ँच गए । भीषण युƨ हुआ और वėजंघ कȧ 
सेना के पांव उखड़ गये, यह देखकर लव-कुश Đोͬधत होकर हाथी 
कȧ तरह शğु  पर झपट पड़े िजसे पृथु कȧ सेना संभल नहȣं सकȧ 
और भाग गई । पृथु भी पीछे हट गया, यह देख लव-कुश बोले 
आप तो उ×तम कुल और Ĥͧसƨ वंश के हɇ, ͩफर हम अ£ात कुल 
वालɅ से Èयɉ डर कर कायर के समान भाग रहे हɉ । 
 यह सुनकर पृ थु लौटा और कहा मɇनɅ तुàहारे पराĐम स े

तुàहारे वंशज का पǐरचय पा ͧलया है और मɇ अपनी पुğी देने का 
अपना अहोभाÊय समझता हू ँ । कनकमाला एवं अÛय राजकुमाǐरयां 
का लÊन कर दोनɉ राजाओं मे सिÛध हो गई। राजा वėजंघ अपनी 
सेना के साथ नरेश पृथु के अǓतØय èवीकार कर रहे थे ͩक नारद 
जी वहां  आ गये । कुशल¢ेम पृछा के पæचात वėजंघ ने कहा 
महा×मन ्  आप सारा ͪवæव मɅ धूमते रहते हो पता करना है ͩक इन 
दो बÍचो का वंश कौन सा है । 
 नारद जी-इन दो बÍचɉ का वंशज भगवान ऋषभदेव एवं 
उनके चĐवतȸ पुğ भरत के वंश मɅ कɃ चĐवतȸ हु ए हɇ उन मɅ 
दशरथ पुğ रामभġ के यह लाल हɇ । यह जानकर वėजंध तो 
सÛतुçट हुआ परÛतु पृथु अ×यÛत Ĥभाͪवत हु ए मेरा जमाता उÍच 
कुल का है। 
यह सुनकर कुश बोला-ऋͪषवर-कोटȣ ǓनÛदा को सुनकर ͪपता जी ने 
माता का ×याग कर Ǒदया, यह अÍछा नहȣं हुआ । 
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यहां से अयोÚया ͩकतनी दूर है । लव ने पछूा । 
यहां से एक सौ सात योजन दूर है । नारद जी  
 लव-कुश ने वėजंघ से कहा- हम पूÏय ͪपता जी के दश[न 
करना चाहते हɇ, आप कȧ आ£ा चाǑहए । वėजंघ ने उͬचत अवसर 
जानकर आ£ा Ĥदान कȧ । लव-कुश के साथ वėजंघ और उनके 
साथ नरेश पृ थु भी कुछ सेना लेकर चल पड़े । राèत े मɅ कɃ 
राÏयɉ को जीतते और अपने आधीन करते आगे बढ़ते गये और 
अपने गृ हनगर पुÖडरȣकपुर पहु ँचे, सभी ने राजा का स×कार ͩकया 
और कहा महाराज ͩकतने भाÊशालȣ है ͩक बͧलçठ दो भानजे 
ͧमले। दोनɉ कुमारɉ ने माता सीता के चरणɉ मɅ Ĥणाम ͩकया । 
माता ने आशीवा[द देते कहा तुम भी अपने ͪपता और काका के 
समान बनो । 
 हे मातुल आपने हमɅ आ£ा तो पहले हȣ दे रखी है और अब 
कुछ सैǓनकɉ को साथ जाने कȧ अनुमǓत दȣिजए िजससे हम अपनी 
माता का अपमान करने वाले और उÛहɅ बनवास जैसा दंड देने वाले 
महापुǽष का पराĐम देखना चाहते हɇ । सीता भयभीत हो गई और 
Ǿदन करते कहा-पुğɉ ऐसा काम मत करो । तुàहारे ͪपता और 
काका देवɉ के ͧलए भी दुज[य हɇ महाबलȣ रावण को भी मार डाला 
। युƨ कȧ बात छोड़ दो हां यǑद दश[न करने हɇ तो ͪवनयपूव[क 
जाओ । 
 माता आपका अÛयाय एवं Ǔनद[यतापूण[ ×याग करने वाले 
ͪपता, हमारे ͧलए शğु बन चुके हɇ । अÛयाय के आगे हम 
नतमèतक कैसे हो सकते हɇ । Èया हम जा कर कहɅ ͩक हम 
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तुàहारȣ ×यÈता प×नी के पुğ हɇ, िजÛहɅ कलंͩकनी कह कर बनवास 
Ǒदया था । यह उनके ͧलए भी लÏजाजनक होगा, युƨ हȣ उͬचत 
माग[ है । ऐसा ͧमलन हȣ यशकारȣ होगा । वह भारȣ सेना लेकर 
चल Ǒदए । अयोÚया के समीप पहु ँचने पर राम लêमण 
आशचय[चͩकत हो गए । लêमण बोला- ऐसा कौन दुभा[गी है िजÛहɅ 
उनकȧ मृ×यु यहाँ खींच लाई हɇ । 
 नारद जी सीता के पुğर×नɉ का समाचार भामÖडल ( सीता 
का जुड़वां भाई) को दे चुके थे ͩक वह तुरÛत सीता के पास आए। 
सीता ने कहा तुàहारे भानजे मेरा अपमान सहन नहȣं कर पाए 
और सेना लेकर आयोÚया चले गये हɇ अǓनçट रोकने का Ĥयास 
करो। 
 भामÖडल-बǑहन रामभġ जी ने तुàहारा ×याग कर उĒ एवं 

अÛयाय वृ ि×त का पǐरचय Ǒदया,अब पुğɉ का वध कर दुèसाहस 
नहȣं करɅगे । इसका उपाय करना है, वह नहȣं जानते ͩक यह 
दोनɉ लाल उनके हȣ बेटे हɇ । भामÖडल त×काल सीता को अपने 
ͪवमान मɅ ǒबठाकर लव-कुश के सैǓनक ͧशवर मɅ पहु ँचे । दोनɉ 
कुमारɉ ने माता सीता को Ĥणाम ͩकया और सीता ने भामÖडल 
का पǐरचय करवाया यह तुàहारे सगा मामा जी हɇ, दोनɉ ने 
भामÖडल के चरणɉ मɅ Ĥणाम ͩकया और उसने दोनɉ को छाती 
से लगाकर Üयार Ǒदया । तुम वीर माता के पुğ हो, हमारȣ यह 
इÍछा है ͩक तुम युƨ मत करो । 

 मातुल-हम जानते हɇ ͩक युƨ ठȤक नहȣं पर हम कायर नहȣं, 
हमɅ भीǽ मत बनाओ, पीछे हटना भी कुलंͩकत है, जो उͬचत 
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नहȣं ।इधर बातɅ हो रहȣ थी ͩक दोनɉ सेनाओं मɅ युƨ Ǔछड़ गया, 
दोनɉ कुमार युƨ मैदान मɅ आए और उनके साथ भामÖडल 
सुĒीव आǑद कȧ सेनाओं से र¢ा के ͧलए आए। 

 जब सुĒीव कȧ Ǻिçट भामÖडल पर पड़ी तो चͩकत रह गए । 
उÛहɉने पूछा आप शğुप¢ मɅ कैसे चले गये । ये दोनɉ युवक 
कौन हɇ । 

 महाशय यह दोनɉ वीरपुğ रामभġ जी के हɇ और मेरे भानजे । 
 यह सुनकर सुĒीव आǑद सब युƨ छोड़कर सीता जी के पास 

आए और Ĥणाम ͩकया। कुशल ¢ेम पूछने लगे । 
 युƨ उĒतर हो गया लव-कुश के आगे राम सेना सहन नहȣं कर 

सकȧ, पीछे हटती भाग गई । दोनɉ वीर राम और लêमण के 
सामने आ गये । राम ल¢मण से पूछने लगे य़ह दोनɉ बालक 
बड़े आकष[क लगते हɇ, शğुता नहȣ èनेह उ×पÛन हो रहा है । 
शèğ Ĥहार का मन नहȣं करता । 

 हां आय[ इÛहɅ देखकर मेरा भी Đोध शाÛत हो गया है परÛतु 
िèथǓत वस शèğ चलाना हȣ पड़ेगा । 

 राम का सामना लव से और लêमण का सामना कुश से हुआ, 

कुमारɉ ने अपने ĤǓतɮविÛद पूÏय को सàबोͬधत कर कहा – 
 आप जैसे ͪवæवͪवजेता, रा¢सपǓत रावण जैसे दुदा[Ûत का संहार 

करने वाले तथा Ûयाय ͧशरोमͨण आदश[ नरेÛġ के साथ युƨ मɅ 
मुझे हष[ हो रहा है । सव[Ĥथम बालकɉ का Ĥणाम èवीकार 
करो। 
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 दोनɉ कुमार इन से अपना सàबÛध जानते थे और बड़ी 
कुशलता से उनका बचाव करते हु ए तीĭ गǓत से आगे बढ़ते 
गए परÛत राम-लêमण नहȣं जानते थे ये कौन हɇ। इसͧलए 
उनके Ĥहार मɅ सावधानी नहȣं थी । 

 हर Ĥकार कȧ पराजय से राम आæचया[िÛवत एवं ͬचिÛचत हो 
रहे थे । लêमण जी भी Ĥहार न सह कर मूǓछ[त हो कर ͬगर 
गये । रथवान घबरा कर अयोÚया को रथ मोड़ने लगा ͩक 
लêमण सचेत हो गये । कहा यह Èया कर रहे हो युƨ¢ेğ से 
जीͪवत हȣ भगा रहे हो मुझ,ेत×काल शğु के सामने ले चलो । 
मɇ अभी चĐर×न से धराशायी कर दू ँगा । कुश को ललकारते 
हु ए चĐ घुमा कर फɇ का, दोनɉ बÛधुओं ने चĐ पर भीषण Ĥहार 
कर Ǒदया, चĐ तो आखÖड रहा परÛतु Ǔनकट आ कर Ĥदͯ¢णा 
कर लêमण जी के हाथ आ गया, लêमण जी चͩकत हो पुनः 
घुमा कर फɇ का,ͩफर वाͪपस आ गया सोचने लगे यह नये 
बलदेव-वासुदेव उ×पÛन हो गए, नहȣं ऐसा नहȣं ͩफर Èया कारण 
हमारȣ दुद[शा का । इन छोकरɉ से हमारȣ दुद[शा, ͧसƨाथ[ को 
साथ लेकर नारद जी पहु ँच गए और ͬचÛता-मÊन राम-लêमण 
को सàबोͬधत करने लगे । 

 आæचय[ है रघुपǓत हष[ के èथान आप ͬचÛता कर रहे हɇ। अपने 
हȣ पुğɉ से परभव ĤाÜत करना तो सुखद और गौरवमयी होता 
है । ये आप के हȣ पुğ और आपकȧ ×यागी हु ई सीता इनकȧ 
माता है । ये युƨ के Ǔनͧमत आपसे ͧमलने आए हɇ । सारा 
वृताÛत सुना Ǒदया । 
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युƨ भूͧम का बीभ×स µçृय एवं हु कांर तथा ͬच×कार आनÛद मंगल 
मɅ बदल गया, हष[ का सागर उमड़ पड़ा और चारɉ ओर जय-

जयकार होने लगी । भामÖडल ने वėजंघ का राम से पǐरचय 
करवाया । राम ने कहा-हे भġे आप मेरे साले (भामÖढल) के 
समान हो, मेरे पुğɉ को पालन-पोषण और योÊय ͧश¢ा देकर महान 
योƨा बनाया । सब को साथ लेकर आयोÚया पधारे और ग 
पुğो×सव मनाया । 
   ।। जय Įी राम । 
इǓतहासकार Įी अनुǾƨ भ͠ कȧ खोज के अनुसार राम वंशज 

भरत के दो पुğ थे- ता¢[ और पुçकर। लêमण के पुğ- ͬचğांगद 
और चÛġकेतु और शğुËन के पुğ सुबाहु  और शूरसेन थे। मथुरा 
का नाम पहले शूरसेन था। लव और कुश राम तथा सीता के 
जुड़वां बेटे थे। जब राम न े वानĤèथ लेने का Ǔनæचय कर भरत 
का राÏयाͧभषेक करना चाहा तो भरत नहȣं माने। अत: दͯ¢ण 
कोसल Ĥदेश (छ×तीसगढ़) मɅ कुश और उ×तर कोसल मɅ लव का 
अͧभषेक ͩकया गया।राम ने कुश को दͯ¢ण कौशल, कुशèथलȣ 
(कुशावती) और अयोÚया राÏय सɋपा तो लव को पंजाब Ǒदया। 
लव ने लाहौर को अपनी राजधानी बनाया। आज के त¢ͧशला मɄ 
तब भरत पुğ त¢ और पुçकरावती (पेशावर) मɄ पुçकर 
ͧसंहासनाǽढ़ थे। Ǒहमाचल मɅ लêमण पुğɉ अंगद का अंगदपुर 
और चंġकेतु का चंġावती मɅ शासन था। मथुरा मɅ शğुË न के पुğ 
सुबाहु  का तथा दूसरे पुğ शğघुाती का भेलसा (ͪवǑदशा) मɅ 
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शासन था। राम के काल मɅ भी कोशल राÏय उ×तर कोशल और 
दͯ¢ण कोशल मɅ ͪवभािजत था। काͧलदास के रघुवंश अनुसार 
राम ने अपने पुğ लव को शरावती का और कुश को कुशावती 
का राÏय Ǒदया था। शरावती को Įावèती मानɅ तो Ǔनæचय हȣ 
लव का राÏय उ×तर भारत मɅ था और कुश का राÏय दͯ¢ण 
कोसल मɅ। कुश कȧ राजधानी कुशावती आज के ǒबलासपुर िजले 
मɅ थी। कोसला को राम कȧ माता कौशãया कȧ जÛमभूͧम माना 
जाता है। रघु वंश के अनुसार कुश को अयोÚया जाने के ͧलए 
ͪवंÚयाचल को पार करना पड़ता था इससे भी ͧसƨ होता है ͩक 

उनका राÏय दͯ¢ण कोसल मɅ हȣ था। 
राजा लव से राघव राजपूतɉ का जÛम हुआ िजनमɅ बड़गुजर, 
जयास और ͧसकरवारɉ का वंश चला। इसकȧ दूसरȣ शाखा थी 
ͧससोǑदया राजपूत वंश कȧ िजनमɅ बैछला (बैसला) और गैहलोत 
(गुǑहल) वंश के राजा हु ए। कुश से कुशवाह राजपूतɉ का वंश 
चला। 
ऐǓतहाͧसक तØयɉ के अनुसार लव ने लवपुरȣ नगर कȧ èथापना 
कȧ थी, जो वत[मान मɅ पाͩकèतान िèथत शहर लाहौर है। यहां 
के एक ͩकले मɅ लव का एक मंǑदर भी बना हुआ है। लवपुरȣ 
को बाद मɅ लौहपुरȣ कहा जाने लगा। दͯ¢ण-पूव[ एͧशयाई देश 
लाओस, थाई नगर लोबपुरȣ, दोनɉ हȣ उनके नाम पर रखे गए 
èथान हɇ। 
कुश के वंशज कौन? 
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राम के दोनɉ पुğɉ मɅ कुश का वंश आगे बढ़ा तो कुश से अǓतͬथ 
और अǓतͬथ से, Ǔनषधन से, नभ से, पुÖडरȣक से, ¢ेमÛधवा से, 

देवानीक स,े अहȣनक से, ǽǽ से, पाǐरयाğ से, दल से, छल से, 

उÈथ से, वėनाभ से, गण से, åयु ͪषताæव से, ͪवæवसह से, 

ǑहरÖयनाभ से, पुçय से, Ģुवसंͬध से, सुदश[न से, अͬĒवण[ से, 

पƬवण[ से, शीē से, मǽ से, ĤयुĮुत से, उदावसु से, नंǑदवध[न से, 

सकेतु से, देवरात से, बृहदुÈथ से, महावीय[ स,े सुधृ Ǔत से, धृçटकेतु 
से, हय[व से, मǽ से, ĤतीÛधक से, कुǓतरथ से, देवमीढ़ से, ͪवबुध 
से, महाधृ Ǔत से, कȧǓत[रात स,े महारोमा से, èवण[रोमा से और 
ıèवरोमा से सीरÚवज का जÛम हुआ। 
कुश वंश के राजा सीरÚवज को सीता नाम कȧ एक पुğी हु ई। 
सूय[वंश इसके आगे भी बढ़ा िजसमɅ कृǓत नामक राजा का पुğ 
जनक हुआ िजसने योग माग[ का राèता अपनाया था। कुश वंश 
से हȣ कुशवाह, मौय[, सैनी, शाÈय संĤदाय कȧ èथापना मानी 
जाती है। एक शोधानुसार कुश कȧ 50वीं पीढ़ȣ मɅ शãय हु ए, जो 
महाभारत युƨ मɅ कौरवɉ कȧ ओर से लड़े थे। यह इसकȧ गणना 
कȧ जाए तो कुश महाभारतकाल के 2500 वष[ पूव[ से 3000 वष[ 
पूव[ हु ए थे अथा[त आज से 6,500 से 7,000 वष[ पूव[। 
इसके अलावा शãय के बाद बह×¢य, ऊǽ¢य, ब×सġोह, 

ĤǓतåयोम, Ǒदवाकर, सहदेव, Ģुवाæच, भानुरथ, Ĥतीताæव, सुĤतीप, 

मǽदेव, सुन¢ğ, ͩकÛनराĮव, अÛतǐर¢, सुषेण, सुͧमğ, बृहġज, धम[, 
कृतÏजय, ĭात, रणÏजय, संजय, शाÈय, शुƨोधन, ͧसƨाथ[, राहु ल, 
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Ĥसेनिजत, ¢ुġक, कुलक, सुरथ, सुͧमğ हु ए। माना जाता है ͩक जो 
लोग खुद को शाÈयवंशी कहते हɇ वे भी Įीराम के वंशज हɇ। 
तो यह ͧसƨ हुआ ͩक वत[मान मɅ जो ͧससोǑदया, कुशवाह 
(कछवाह), मौय[, शाÈय, बैछला (बैसला) और गैहलोत (गुǑहल) 

आǑद जो राजपूत वंश हɇ वे सभी भगवान Ĥभु Įीराम के वंशज 
है। जयपूर राजघराने कȧ महारानी पǓƬनी और उनके पǐरवार के 
लोग कȧ राम के पुğ कुश के वंशज है। महारानी पǓƬनी ने एक 
अंĒेजी चैनल को Ǒदए मɅ कहा था ͩक उनके पǓत भवानी ͧसहं 
कुश के 309वɅ वंशज थे। इस घराने के इǓतहास कȧ बात करɅ तो 
21 अगèत 1921 को जÛमɅ महाराज मानͧसंह ने तीन शाǑदयां 
कȧ थी। मानͧसंह कȧ पहलȣ प×नी मǽधर कंवर, दूसरȣ प×नी का 
नाम ͩकशोर कंवर था और माननͧसंह ने तीसरȣ शादȣ गायğी 
देवी से कȧ थी। महाराजा मानͧसंह और उनकȧ पहलȣ प×नी से 
जÛमɅ पुğ का नाम भवानी ͧसंह था। भवानी ͧसंह का ͪववाह 
राजकुमारȣ पǓƬनी से हुआ। लेͩकन दोनɉ का कोई बेटा नहȣं है 
एक बेटȣ है िजसका नाम दȣया है और िजसका ͪववाह नरɅġ ͧसंह 
के साथ हुआ है। दȣया के बड़े बेटे का नाम पƬनाभ ͧसंह और 
छोटे बेटे का नाम लêयराज ͧसंह है। 
मुसलमान भी राम के वंशज हɇ? 

हालांͩक ऐसे कई राजा और महाराजा हɇ िजनके पूव[ज Įीराम थे। 
राजèथान मɅ कुछ मुिèलम समूह कुशवाह वंश से ताãलुक रखते 
हɇ। मुगल काल मɅ इन सभी को धम[ पǐरवत[न करना पड़ा 
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लेͩकन ये सभी आज भी खुद को Ĥभु Įीराम का वंशज हȣ 
मानते हɇ।इसी तरह मेवात मɅ दहंगल गोğ के लोग भगवान 
राम के वंशज हɇ और Ǔछरकलोत गोğ के मुिèलम यदु वंशी माने 
जाते हɇ। राजèथान, ǒबहार, उ×तर Ĥदेश, Ǒदãलȣ आǑद जगहɉ पर 
ऐसे कई मुिèलम गांव या समूह हɇ जो राम के वंश से संबंध 
रखते हɇ। डीएनए शोधानसुार उ×तर Ĥदेश के 65 ĤǓतशत 
मुिèलम Ħाéमण बाकȧ राजपूत, कायèथ, खğी, वैæय और दͧलत 
वंश से ताãलुक रखते हɇ। लखनऊ के एसजीपीजीआई के 
वै£ाǓनकɉ ने Ýलोǐरडा और è पेन के वै£ाǓनकɉ के साथ ͧमलकर 
ͩकए गए अनुवांͧशकȧ शोध के आधार पर यह Ǔनçकष[ Ǔनकाला 
था। 
        * * * * * * * * * * * * * * * * * * * ** * * * * * * * *  

        ͪवèतृत जानकारȣ के ͧलए गɮय मɅ शुÈल जैन रामायण 
और पɮय मे तीथɍकर चǐरğ भाग-2 देखɅ । 

 

 
 
 

कृपया आप पढ़Ʌ और पढ़ कर अÛय को Ĥेǐरत करɅ, िजससे 
हम अपने इͬचहास से अवगत हो सकɅ  । 
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                                 अह[त रामायण 

जैसे फलɉ मɅ महाराजा फल आम महान होता है वैसे हȣ भारतीय इǓतहास मɅ सब 
से लोकͪĤय घटना रामायण महान है । आम कȧ ĤजाǓतया-ंसफैदा, दुसैहरȣ,हाͩफज, 

बनारसी, लंगड़ा, सÛदूरȣ आǑद कȧ ͧमठास ͧभÛन ͧभÛन होती है वैसे हȣ लेखकɉ कȧ 
रामायण के पाğ वहȣ,मूल Úयेय सीता अपहरण और रावण से मुिÈत वहȣ  परÛतु 
शÞदɉ कȧ शैलȣ,वाद-ͪववाद मे अपनी ͪवचारक कला×मक से पाठक को अनुभूǓत 
करवाते है ͩक यहȣ वाèतͪवक घटना है । जबͩक रामायण काल जैन धम[ के बीसवɅ 
तीथɍकर मुǓन सुĭत èवामी जो आज से लगभग बारह लाख वष[ पूव[ कȧ घटना है। 
उस समय रामायण के सभी पाğ जैन धम[ अनुयायी थे । रावण भी आǑदनाथ 
भगवान ऋषभदेव का अनÛय भÈत था। िजस को बाद मɅ लेखकɉ ने आǑदनाथ 
भगवान ͧशव का भÈत माना और वैǑदक Ǻिçट से रामायण कȧ पटकथा ͧलखी गई, 

जो पढ़ने मɅ सुनने मɅ और मंच पर देखने मɅ वाèतͪवक हो जाती है और हमारे 
Ǒदल-Ǒदमाग को आकͪष[त करती है । बहु त लàबे समय के बाद महाͪष[ वािãमक ने 
संèकृत मे 24000 æलोकɉ से रामायण कȧ रचना कȧ जबͩक महाͪष[ वािãमक का 
समय इǓतहासकारɉ कȧ Ǻिçट मɅ 9000 से 16000 वष[ का है। उसके बाद अनेकɉ 
भारतीय एवं ͪवदेशी भाषाओं मे ͧलखी गई, सबसे अͬधक तुलसीदास कȧ रामचǐरत 
मानस धाͧम[क Ǻिçट से देखी जाती है, जो लगभग आज से 400 वष[ ͪवĐमी संवत ्  
1630 के आस-पास ͧलखी गई। अह[त रामायण जैन आगमɉ से जो अǐरहÛत-

भगवÛतो कȧ वाणी है जो तीन लोक के £ाता वत[मान, भूत और भͪवçय को देख 
कर कमɟ से घटना घǑटत होती है। सभी लेखकɉ कȧ रचना सुÛदर एवं रचना×मक है 
परÛतु अह[त रामायण बहुत संͯ¢Üत मɅ जैन संèकृǓत को अवगत करवाने के भाव 
से Ĥèतुत कर रहा हू ँ । रामायण के महाबलȣ योƨा वीर हनुमान,अंगद, सुĒीव एवं 
अÛय सब महापुǽष थे, वानर वा+नर...ͪवͬचğ नर अथा[त वन मɅ रहने वाले नर 
(ऋͪƨयɉ-ͧसͪƨयɉ के धारक)  और इनकȧ पि×नया एवं माताएं सौÛदय[ कȧ देͪवयां 
थी, जबͩक योƨाओं को तो वानर (बाÛदर) दशा[या जाता है तो नाǐरयɉ को बÛदǐरया 
नहȣं Ǒदखाया जाता, यह सब कãपना है वाèतͪवकता नहȣं। 
                                        èवतÛğ जैन 
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